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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft ,Ga-
rantie- und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen Informationen
und Hinweise im Internet-Link am Ende dieser Anleitung voll-
standig durch. Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisun-
gen. Diese Unterlagen sind aufzubewahren und bei Weitergabe
des Gerates mitzugeben.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieser Laser-Entfernungsmesser ist zum Ermitteln von Léngen, Flachen
und Volumen im Innenbereich bestimmt. Das Gerét eignet sich zur
Dauermessung und verfuigt Uber einen wahlbaren Gehdusebezugspunkt
(vorne/hinten).

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Geréat ausschlieBlich gemaB dem Verwendungszweck
innerhalb der Spezifikationen ein.

— Die Messgerate und das Zubehor sind kein Kinderspielzeug.
Vor Kindern unzuganglich aufbewahren.

— Umbauten oder Veranderungen am Gerét sind nicht gestattet,
dabei erlischt die Zulassung und die Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Geréat keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Das Gerat darf nicht mehr verwendet werden, wenn eine oder
mehrere Funktionen ausfallen oder die Batterieladung schwach ist.

— Achten Sie beim AuBeneinsatz darauf, dass das Gerat nur unter
entsprechenden Witterungsbedingungen bzw. bei geeigneten
SchutzmaBnahmen eingesetzt wird.

— Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise von lokalen bzw.
nationalen Behérden zur sachgemaBen Benutzung des Gerétes.

Sicherheitshinweise
Umgang mit Lasern der Klasse 2

A =650nm Prax= < TmW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
> @ CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

Verbraucher Laser Produkt, Klasse 2

— Konform zu EN 60825-1:2014/A11:2021 und EN 50689:2021;
Zum Projizieren eines Laserpunkts als Messreferenz zum Messen von
Entfernungen durch erwachsene Nutzer.

— Achtung: Nicht in den direkten oder reflektierten Strahl blicken.

— Den Laserstrahl nicht auf Personen richten.

— Falls Laserstrahlung der Klasse 2 ins Auge trifft, sind die Augen bewusst
zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

- Manipulationen (Anderungen) an der Lasereinrichtung sind unzuléssig.

— Betrachten Sie den Laserstrahl oder die Reflektionen niemals mit
optischen Geraten (Lupe, Mikroskop, Fernglas, ...).
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Sicherheitshinweise
Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenhdusern, in Flugzeugen,
an Tankstellen, oder in der Nahe von Personen mit Herzschrittmachern,
sind zu beachten. Die Moglichkeit einer gefahrlichen Beeinflussung oder
Storung von und durch elektronische Gerate ist gegeben.

— Bei einem Einsatz in der Néhe von hohen Spannungen oder unter
hohen elektromagnetischen Wechselfeldern kann die Messgenauigkeit
beeinflusst werden.

Einsetzen und Entnahme der Batterien

Offnen Sie das Batteriefach auf der Gehduseriickseite und setzen Sie
die 2 x 1,5V LRO3 (AAA) ein. Dabei auf korrekte Polaritat achten.
Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder ein. Das Gerat kann jetzt
eingeschaltet werden. Vor der Entnahme von Batterien muss das Gerat
ausgeschaltet werden.

DISPLAY:
a Anzeige Lange / Flache /
Volumen

Messebene (Referenz)
hinten / vorne

Min/max-Dauermessung

Messwerte / Messergebnisse
Einheit m

Batteriesymbol

Zwischenwerte /
min/max-Werte

o

a n

o
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TASTATUR

. AN/ Messen /
min/max-Dauermessung
Lénge, Flache, Volumen,
Speicher
2. 3. AUS / Loschen der letzten
Messwerte

4“ 4. Messebene (Referenz)
3. h
hinten / vorne
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Laserliner

Einschalten, Messen und Ausschalten:
Gerdt an Laser an Messen Gerat aus

= x| 2x] laser 3x| @
R

Messebene (Referenz) umschalten:

hinten (Gerét an) vorne

= | |
1xiJ 1xiJ
g 1x| 1x|
I_:l
Langenmessung:

ot Gerat an Laser an Messung
= x| 2| laser 3x|

e i -

Flachenmessung:
Flache Laseran 1. Messung Laser an 2. Messung

]
[
Tlaser Tlaser

Sist 1x| 2x 3x| 4x
o
Volumenmessung:
Volumen 1. Messung 2. Messung 3. Messung
—
T laser T laser T laser
=l =0y i i
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
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min/max-Dauermessung:

Geréat an 3 sek. driicken, Beenden
dann Taste loslassen

2x| 3x|

DIsT
—

Das LC-Display zeigt den groBten Wert (max), den kleinsten Wert (min)
und den aktuellen Wert an.

Speicher-Funktion:
Das Gerat verflgt Gber 50 Speicherplatze.

)

&l |
Bestatigen < Beenden
- 1x 1x
=
Fehlercode:

Err101: Batterien austauschen

Err154: AuBerhalb des Messbereichs
Err156: Empfangenes Signal zu schwach
Err194: AuBerhalb des Anzeigebereichs

Wichtige Hinweise

® Der Laser zeigt den Messpunkt an, bis zu dem gemessen wird.
In den Laserstrahl durfen keine Gegenstande hineinragen.

* Das Gerat kompensiert bei der Messung unterschiedliche Raum-
temperaturen. Beriicksichtigen Sie daher eine kurze Anpassungszeit
bei Ortswechseln mit groBen Temperaturunterschieden.

* Das Gerat ist im AuBenbereich nur eingeschrankt einsetzbar und
kann bei starker Sonneneinstrahlung nicht verwendet werden.

® Bei Messungen im Freien kénnen Regen, Nebel und Schnee die
Messergebnisse beeinflussen bzw. verfalschen.

* Bei unglinstigen Bedingung wie z.B. schlecht reflektierende
Oberflachen kann die max. Abweichung gréBer als 3 mm betragen.

 Teppiche, Polster oder Vorhange reflektieren den Laser nicht optimal.
Benutzen Sie glatte Oberflachen.

® Bei Messungen durch Glas (Fensterscheiben) kénnen die
Messergebnisse verfalscht werden.

o Eine Energiesparfunktion schaltet das Gerat automatisch ab.

® Reinigung mit einem weichen Tuch. Es darf kein Wasser in das
Gehéuse eindringen.



Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch
und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und Lésungsmitteln.
Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer langeren Lagerung. Lagern Sie
das Geréat an einem sauberen, trockenen Ort.

Kalibrierung

Das Messgerat muss regelmaBig kalibriert und geprift werden, um die
Genauigkeit der Messergebnisse zu gewdahrleisten. Wir empfehlen ein
Kalibrierungsintervall von einem Jahr. Setzen Sie sich dazu bei Bedarf mit
lhrem Handler in Verbindung oder wenden Sie sich an die Serviceabtei-
lung von UMAREX-LASERLINER.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 26W04)
Genauigkeit (typisch)* +2 mm

Messbereich (innen)** 0,1m-30m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/

Laserklasse A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserwellenldnge 650 nm

Speicher 50 Speicherplatze
Automatische Abschaltung | nach 3 Minuten
Stromversorgung 2 x 1,5V LRO3 (AAA)

-10°C ... 40°C, Luftfeuchtigkeit
max. 80% rH, nicht kondensierend,
Arbeitshéhe max. 2000 m Gber NN
(Normalnull)

Arbeitsbedingungen

-20°C ... 70°C,

Lagerbedingungen Luftfeuchtigkeit max. 80% rH

Abmessungen (B x H x T) 40 x 121 x 28 mm

Gewicht 100 g (inkl. Batterien)

* bis 10 m Messabstand bei gut reflektierender Zieloberflache und
Raumtemperatur. Bei schwach reflektierenden Zieloberflachen kann
die Messabweichung um + 0,2 mm/m steigen.

** bei max. 5.000 Lux
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& = Warnhinweis: Achtung Laserstrahlung!
LAZSER = Laserstrahlung der Klasse 2

® = Warnhinweis: Nicht in den Strahl blicken!

A = Laser-Wellenldnge

Pmax = Laser max. Ausgangsleistung

EU-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerat erfiillt alle erforderlichen Normen fiir den freien Warenverkehr
innerhalb der EU und UK.

Dieses Produkt, inklusive Zubehér und Verpackung, ist ein Elektrogerat
welches nach den européischen und UK Richtlinien fir Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Batterien und Verpackungen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden muss, um wertvolle Rohstoffe
zurlickzugewinnen. Elektrogerate, Batterien und Verpackung gehéren
nicht in den Hausmill. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet

verbrauchte Batterien und Akkus bei einer offentlichen Sammelstelle,

in einer Verkaufsstelle oder beim technischen Kundendienst kostenfrei
abzugeben. Die Batterien sind ohne Werkzeugeinsatz entnehmbar und
einer separaten Sammlung zuzufiihren, bevor Sie das Gerét zur Entsorgung
zurlickgeben. Wenden Sie sich bei Fragen zur Entnahme der Batterie bitte
an die Serviceabteilung von UMAREX-LASERLINER. Informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde Uber entsprechende Entsorgungseinrichtungen
und beachten Sie die jeweiligen Entsorgungs- und Sicherheitshinweise an
den Annahmestellen.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:

https://packd.li/ll/aqi/in



Completely read through the operating instructions, the
.Warranty and Additional Information” booklet as well as the
latest information under the internet link at the end of these in-
structions. Follow the instructions they contain. This document
must be kept in a safe place and if the laser device is passed on,
this document must be passed on with it.

Intended use

This laser distance meter is designed for measuring lengths, areas

and volumes indoors. The device is suitable for continuous measurement
and has a selectable housing reference point (front/rear).

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intendedpurpose
and within the scope of the specifications.

— The measuring tools and accessories are not toys. Keep out of reach of
children.

— Modifications or changes to the device are not permitted, this will
otherwise invalidate the approval and safety specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme temperatures,
moisture or significant vibration.

— The device must no longer be used if one or more of its functions fail
or the battery charge is weak.

— When using the device outdoors, make sure that the weather conditions
are appropriate and/or that suitable protection measures are taken.

— Please ensure compliance with the safety regulations set out by local
and national authorities with regard to the correct and proper use of
the device.

Safety instructions
Using class 2 lasers

A=650nm Pmax= < TmW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
> % CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

Consumer laser product, Class 2

— Complies with EN 60825-1:2014/A11:2021 and EN 50689:2021;
For projecting a laser dot as a measurement reference for measuring
distances by adult users.

— Attention: Do not look into the direct or reflected beam.

— Do not point the laser beam towards persons.

—If a person’s eyes are exposed to class 2 laser radiation, they should
shut their eyes and immediately move away from the beam.

— Tampering with (making changes to) the laser device is not permitted.

— Under no circumstances should optical instruments (magnifying glass,
microscope, binoculars)
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Safety instructions
Dealing with electromagnetic radiation

— Local operating restrictions — for example, in hospitals, aircraft, petrol
stations or in the vicinity of people with pacemakers — may apply.
Electronic devices can potentially cause hazards or interference or
be subject to hazards or interference.

— The measuring accuracy may be affected when working close to high
voltages or high electromagnetic alternating fields.

Inserting and removing the batteries

Open the battery compartment on the rear of the housing and insert
2 x 1,5V LRO3 (AAA). Correct polarity must be observed. Replace
the battery compartment cover. The device can now be switched on.
The device must be switched off before removing the batteries.

DISPLAY:
a Display length / area / volume

b Measurement point
(reference) rear / front

¢ Min/max continuous
measurement

d Measurement values /
Measurement results Unit m

Battery symbol

Intermediate values / min/
max values

o

-

DistanceMaster Compact

KEYPAD:

1. ON / Measure / min/max
continuous measurement

2. Length, area, volume /
Memory

2. 3. OFF / delete last

measurement values

3 4“ 4. Measurement point
: (reference) rear / front

1. —— o 4,



Laserliner

Switch on, measure and switch off:
Device on Laser on Measure Device off

oisT
= 1x] 2| laser 3x1 '

oy -
< 4

Change measurement point (reference):
Rear (Device on) Front

x| x|

1x| 1x|

DIST
—*

)

Length measurement:
Device on Laser on Measure

x| 2| laser 3x|

e i -

DIST
—

Area measurement:

Laseron 1. Measure Laser on 2. Measure

Tlaser Tlaser
— 1 - v
1x | 2x 3x | 4x

DIST
—

Volume measurement:

Volume 1. Measure 2. Measure 3. Measure
=
27 T laser T laser T laser
=l || [
osy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
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Min/max continuous measurement:

Device on Press for 3 seconds Stop
then release button

1x| 2x| 3x

DIsT
—

The LC display shows the max value, the min value and the current value.

Memory function:
The device has 50 memory locations.

| |

Confirm < Stop

1x 1x

DIST
—

Error codes:

Err101: Replace the battery

Err154: Outside the measuring range
Err156: Received signal too weak
Err194: Value outside display range

Important notices

— The laser points to the location that will be measured.
No objects may get into the laser’s line of measurement.

— The device compensates the measurement for different room
temperatures. Therefore allow the device a brief adaptation period
when changing locations with large temperature differences.

— The device is only conditionally useable in outdoor areas and cannot
be used in strong sunlight.

— The measurement results of outdoor measurements may be influenced
or falsified by rain, fog and snow.

- In unfavourable conditions, e.g. with poorly reflecting surfaces, the
maximum deviation may be greater than 3 mm.

— Carpeting, upholstery or curtains will not reflect the laser optimally.
Measure to flat surfaces.

— Measurements made through glass (window panes) can falsify
measurement results.

— An energy-saving function switches the device off automatically.

— Clean with a soft cloth. Water may not be allowed to penetrate
the housing.



Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning agents,
scouring agents and solvents. Remove the battery(ies) before storing

for longer periods. Store the device in a clean and dry place.

Calibration

The meter needs to be calibrated and tested on a regular basis to ensure
it produces accurate measurement results. We recommend carrying out
calibration once a year. If necessary, contact your distributor or the
UMAREX-LASERLINER service department.

Technical Data (Subject to technical changes without notice. 26W04)

Precision (typical)* +2 mm

Z\i/rl](;a;s)r*ezﬂem range 0,1m-30m

Laser class 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laser wavelength 650 nm

Memory 50 memory locations

Automatic switch-off after 3 minutes

Power supply 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
-10°C ... 40°C, max. humidity 80% rH,

Operating conditions no condensation, max. working altitude
2000 m above sea level

Storage conditions -20°C ... 70°C, max. humidity 80% rH

Dimensions (W x H x D) 40 x 121 x 28 mm

Weight 100 g (incl. batteries)

* measuring distance up to 10 m with strongly reflective target surface
and at room temperature. The measurement deviation may increase by
+/-0.2 mm/m for weakly reflective target surfaces.

** at max. 5000 lux
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& = Warning: Caution — Laser radiation!

LAZSER = Class 2 Laser radiation

® = Warning: Do not look into the beam!

A = Laser wavelength

Pmax = Laser max. output power

EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free movement
of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an electrical
appliance that must be recycled in an environmentally appropriate manner
in accordance with European and UK directives on waste electrical and
electronic equipment, batteries and packaging, in order to recover valuable
raw materials. Electrical devices, batteries and packaging do not belong in
household waste. Users are obliged by law to surrender used batteries or
battery packs to a public collection point, to sales outlets, or to technical
customer services, free of charge. Remove the battery from the device
without damaging it using standard commercial tools: arrange separate
collection before returning the device for disposal. Please do not hesitate
to contact the UMAREX-LASERLINER service department if you have any
queries regarding removing the battery. Look for information on local
disposal facilities and note the relevant disposal and safety information at
the collection points.

Further safety and supplementary notices at:

https://packd.li/ll/aqi/in



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie- en
aanvullende aanwijzingen’ evenals de actuele informatie en
aanwijzingen in de internet-link aan het einde van deze hand-
leiding volledig door. Volg de daarin beschreven aanwijzingen
op. Bewaar deze documentatie en geef ze door als u de
laserinrichting doorgeeft.

Doelmatig gebruik

Deze laserafstandsmeter is ontworpen voor het meten van lengtes,
oppervlakken en volumes binnenshuis. Het apparaat is geschikt voor
continue meting en heeft een selecteerbaar referentiepunt voor de
behuizing (voor/achter).

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven
specficaties.

— De meetapparaten en het toebehoren zijn geen kinderspeelgoed.
Buiten het bereik van kinderen bewaren.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat zijn niet
toegestaan, hierdoor komen de goedkeuring en de veiligheidsspecificatie
te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme
temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als een of meerdere
functies uitvallen of de batterijlading zwak is.

— Let bij gebruik buitenshuis op dat het apparaat alleen onder
dienovereenkomstige weersomstandigheden resp. na het treffen
van geschikte veiligheidsmaatregelen toegepast wordt.

— Neem de veiligheidsvoorschriften van lokale resp. nationale instantiesvoor
het veilige en deskundige gebruik van het apparaat in acht.

Veiligheidsinstructies
Omgang met lasers van klasse 2

A=650nm Pmax= < TmW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

2 EN 50689:2021

Verbruiker laserproduct, klasse 2

— Conform EN 60825-1:2014/A11:2021 en EN 50689:2021;
Voor het projecteren van een laserpunt als meetreferentie voor het
meten van afstanden door volwassen gebruikers.

— Opgelet: Kijk nooit in de directe of reflecterende straal.

— Richt de laserstraal niet op personen.

— Als laserstraling volgens klasse 2 de ogen raakt, dient u deze bewust
te sluiten en uw hoofd zo snel mogelijk uit de straal te bewegen.

— Manipulaties (wijzigingen) aan de laserinrichting zijn niet toegestaan.

— Bekijk de laserstraal of de reflecties nooit met behulp van optische
apparaten (loep, microscoop, verrekijker, ...).
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Veiligheidsinstructies
Omgang met elektromagnetische straling

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in vliegtuigen,
op pompstations of in de buurt van personen met een pacemaker,
moeten in acht worden genomen. Een gevaarlijk effect op of storing
van en door elektronische apparaten is mogelijk.

— Bij de toepassing in de buurt van hoge spanningen of hoge elektro-
magnetische wisselvelden kan de meetnauwkeurigheid negatief
worden beinvloed.

De batterijen plaatsen en verwijderen

Open het batterijvak aan de achterzijde van het toestel en plaats

2 x 1,5V LRO3 (AAA). Let hierbij op de juiste polariteit. Plaats het deksel
weer op het batterijvak. Het toestel kan nu worden ingeschakeld. Voordat
u de batterijen verwijdert, moet het toestel worden uitgeschakeld.

DISPLAY:
a Weergave lengte /
oppervlak / volume

Meetniveau (referentie)
achter / voor

Constante min/max-meting
Meetwaarden /
meetresultaten / eenheid m
Batterijsymbool

Tussenwaarden /
min-/max-waarde

T

o n

o

-

ST TOETSENBORD
. AAN / Meten /
Constante min/max-meting
Lengte, oppervlak, volume /
Geheugen
2. 3. UIT/ Wissen van de laatste
meetwaarden

4“ 4. Meetniveau (referentie)
3.
achter / voor

1. DI 4.

[



Laserliner

Inschakelen, meten en uitschakelen:
Apparaat aan Laser aan Meten Apparaat uit

= x| 2x] laser 3x|
R

Skift af maleplan (reference):
Achter (Apparaat aan) ~ Voor

DIsST

22y
hdiJ 1xﬁJ

P 1x | 1x |

I_:l
Lengtemeting:

oisr Apparaat aan Laser aan Meting

= x| 2x | ylaser 3x|

1l CIRE

Oppervlaktemeting:

Oppervlak  Laser aan 1e meting Laser aan 2e meting

ar
[
Tlaser Tlaser

1x | 2x 3x | 4x

DIST
—

Volumemeting:
Volume 1e meting 2e meting 3e meting

T laser T laser T laser
i — i — 7
Rt I T
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—
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Constante min/max-meting:

Apparaat aan 3 sec. lang indrukken, Afsluiten

daarna de toets loslaten

1x|

3x|

DIsT
—

Het LC-display geeft de grootste waarde (max.), de kleinste waarde (min.)
en de actuele waarde aan.

Geheugenfunctie:
Het toestel beschikt over 50 geheugenplaatsen.

)

&l |
Bevestig < Afsluiten
- 1x 1x
=
Foutcode:

Err101: Batterij is bijna leeg

Err154: Buiten het meetbereik

Err156: Ontvangen signaal te zwak
Err194: Waarde buiten het weergavebereik

Belangrijke opmerkingen

— De laser geeft het meetpunt aan tot waar gemeten wordt.

De laserstraal mag niet door voorwerpen onderbroken worden.

— Bij de meting compenseert het apparaat verschillende ruimte-
temperaturen. Houd daarom rekening met een korte aanpassingstijd
bij plaatsveranderingen met grote temperatuurverschillen.

— Het apparaat kan in het buitenbereik slechts beperkt worden
toegepast en kan bij sterke zoninstraling niet worden gebruikt.

— Bij metingen in de openlucht kunnen regen, mist en sneeuw
de meetresultaten beinvloeden resp. vervalsen.

- Bij ongunstige omstandigheden zoals bijv. slecht reflecterende
oppervlakken kan de maximale afwijking meer dan 3 mm bedragen.

— Tapijten, kussens of gordijnen reflecteren de laser niet optimaal.
Werk dus met gladde opperviakken.

— Bij metingen door glas (ramen) kunnen de meetresultaten worden
vervalst.

— Een energiebesparingsfunctie schakelt het apparaat automatisch uit.

— Reinig het apparaat met een zachte, droge doek. Er mag geen water
in de behuizing dringen.

@D 17



Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging
Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd
het gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Verwijder
de batterij(en) voordat u het apparaat gedurende een langere tijd
niet gebruikt. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats.

Kalibratie

Het meetapparaat moet regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd worden
om de nauwkeurigheid van de meetresultaten te kunnen waarborgen.
Wij adviseren, het apparaat een keer per jaar te kalibreren. Neem hiervoor
z0 nodig contact op met uw handelaar of de serviceafdeling van
UMAREX-LASERLINER.

Technische gegevens (Technische veranderingen voorbehouden. 26W04)

Nauwkeurigheid 2 mm

(karakteristiek)*

Meetbereik (binnen)** 0,1m-30m

Laserklasse 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Lasergolflengte 650 nm

Geheugen 50 geheugenplaatsen

Automatische uitschakeling | Na 3 minuten

Stroomverzorging 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
-10°C ... 40°C, luchtvochtigheid
max. 80% rH, niet-condenserend,

Werkomstandigheden werkhoogte max. 2000 m boven NAP
(Nieuw Amsterdams Peil)

Opslagvoorwaarden -20°C ... 70°C,

pslag luchtvochtigheid max. 80% rH
Afmetingen (B x H x D) 40 x 121 x 28 mm
Gewicht 100 g (incl. batterijen)

* tot 10 m meetafstand bij goed reflecterend doeloppervlak en bij
ruimtetemperatuur. Bij zwak reflecterende doeloppervlakken kan de
meetafwijking +/- 2 mm/m groter worden.

** bij max. 5000 lux
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& = Waarschuwing: Opgelet laserstraling!

LA;ER = Laserstraling van de klasse 2

@ = Waarschuwing: Niet in de straal kijken!

A = Lasergolflengte

Pmax = Laser max. uitgangsvermogen

EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het vrije
goederenverkeer binnen de EU en met het UK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch
apparaat dat op een milieuvriendelijke manier moet worden gerecycled

in overeenstemming met de Europese en Britse richtlijnen betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, batterijen en verpak-
kingen, om waardevolle grondstoffen terug te winnen. Consumenten zijn
wettelijk verplicht om gebruikte batterijen en oplaadbare batterijen gratis
in te leveren bij een openbaar inzamelpunt, bij een verkooppunt of bij de
technische klantenservice. De batterij moet met in de handel verkrijgbaar
gereedschap uit het toestel worden verwijderd zonder deze te vernietigen,
en apart worden ingezameld voordat het toestel voor verwijdering wordt
geretourneerd. Als je vragen hebt over het verwijderen van de batterij,
neem dan contact op met de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER.
Informeer bij uw gemeente naar dienovereenkomstige inzamelpunten en
neem de van toepassing zijnde afvoer- en veiligheidsinstructies op

de inzamelpunten in acht.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://packd.li/ll/aqi/in



Du bedes venligst laese betjeningsvejledningen, det vedlagte
heefte ,Garanti- og supplerende anvisninger” samt de aktuelle
oplysninger og henvisninger pa internet-linket i slutning af
denne vejledning fuldstaendigt igennem. Falg de heri indeholdte
instrukser. Dette dokument skal opbevares og falge med
laserenheden, hvis denne overdrages til en ny bruger.

Tilsigtet anvendelse

Denne laserafstandsmaéler er designet til at male laengder, omrader
og volumener indenders. Apparatet er egnet til kontinuerlig maling
og har et valgbart referencepunkt i huset (for/bag).

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal inden
for de givne specifikationer.

— Maéleapparaterne og tilbehgret er ikke legetgj. Skal opbevares
utilgaengeligt for barn.

— Ombygning eller aendring af apparatet er ikke tilladt og vil medfare,
at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne bortfalder.

- Undga at udseette apparatet for mekaniske belastninger, meget hgje
temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Apparatet ma ikke anvendes leengere, hvis en eller flere funktioner
svigter, eller hvis batteriladningen er svag.

— Ved udenders brug mé udstyret kun anvendes under passende
vejrforhold og/eller ved brug af egnede beskyttelsesforanstaltninger.

— lagttag sikkerhedsforanstaltningerne fra lokale og/eller nationale
myndigheder med henblik p& saglig korrekt brug af apparatet.

Sikkerhedsanvisninger
Omgang med lasere i klasse 2

A=650nm Pmax= < TmW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021

Forbruger laser produkt, klasse 2

— Konform til EN 60825-1:2014/A11:2021 og EN 50689:2021;
Til projicering af en laserpunkt som maélereference til méling af
afstande af voksne brugere.

— Pas pa: Undga at se ind i en direkte eller reflekterende strale.

— Undga at rette laserstralen mod personer.

— Hvis laserstréling i klasse 2 rammer en person i gjnene, skal vedkom-
mende bevidst lukke gjnene og straks fjerne hovedet fra strélen.

— Manipulation (aendring) af laserenheden er ikke tilladt.

— Laserstralen eller dens refleksioner ma aldrig betragtes gennem optisk
udstyr (lup, mikroskop, kikkert, ...).

0 @
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Sikkerhedsanvisninger
Omgang med elektromagnetisk stréling

— Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. pa hospitaler, i fly eller i naerheden
af personer med pacemaker, skal iagttages. Risikoen for farlig pavirkning
eller fejl i eller pga. elektronisk udstyr er til stede.

— Ved anvendelse i naerheden af hgje spaendinger eller under hgje
elektromagnetiske vekselfelter kan méleapparatets ngjagtighed blive
pavirket.

Isaetning og udtagning af batterier

Abn batterirummet pa bagsiden af apparatet og saet 2 x 1,5V LR03

(AAA)-batterier i. Vaer opmaerksom pa korrekt polaritet. Saet batte-
rirumsdaekslet pa igen. Nu kan apparatet teendes. Fer udtagning af
batterier skal apparatet slukkes.

DISPLAY:
a Visning Laengde / Flade /
Rumfang

Maleplan (reference)
bag / foran

Min/max-kontinuerlig maling

d Malevaerdier / Maleresultater
Enhed i m

e Batterisymbol

f Mellemveerdier /
min/max-vaerdier

o

n

TASTATUR:

. TAND / Maling /
min/max-kontinuerlig méaling
Leengde, Flade, Rumfang /
Hukommelse

2. 3. SLUK / Sletning af sidste
malevaerdier

4“ 4. Maleplan (reference)
3.
bag / foran

DistanceMaster Compact
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Laserliner

Teending, maling og slukning:
Enhed teendt  Laser teendt Méling  Enhed slukket

= x| 2x] laser 3x|
R

Skift af maleplan (reference):
Bag (Enhed teendt) Foran

DIST
- x| x|

1x| 1x|

)

Leengdemaling:

- Enhed teendt  Laser taendt Maling
= x| 2x] laser 3x|
i i -
Flademaling:
Flade Laser teendt 1. Maling Laser teendt 2. Maling

ar
[
Tlaser Tlaser

o 1x| 2x 3x| 4x
o
Rumfangsmaling:

Rumfang 1. Maling 2. Maling 3. Maling
a2 *laser T laser T laser

=8 = =0 Ti=

sist 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
bisy
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Min/max-kontinuerlig maling:
Enhed teendt Hold knappen inde Afslut

i 3 sek., og slip den

1x|

3x|

DIsT
—

P& LC-displayet vises den sterste vaerdi (max), den mindste vaerdi (min)
og den aktuelle veerdi.

Hukommelsesfunktion:
Apparatet radder over 50 hukommelsespladser.

ll |
Bekraeft < Afslut
- 1x 1x
=
Fejlkode:

Err101: Udskift batterier

Err154: Uden for maleomradet

Err156: Modtaget signal for svagt
Err194: Veerdi uden for visningsomrade

Vigtigt

— Laseren angiver det mélepunkt, hvortil der méles. Der ma ikke komme
genstande i vejen for laserstralen.

— Enheden kompenserer for forskellige rumtemperaturer under malingen.
Man skal derfor vaere opmaerksom pé, at der er en kort tilpasningstid,
ndr der skiftes mellem steder med store temperaturforskelle.

— Enheden kan kun bruges i begraenset omfang udenders og slet
ikke i kraftigt sollys.

— Ved méling i det fri kan regn, tdge og sne pévirke og/eller forfalske
maleresultaterne.

— Under ugunstige forhold som fx dérligt reflekterende overflader
kan den maksimale afvigelse veere sterre end 3 mm.

— Teepper, puder eller gardiner reflekterer ikke laseren optimalt.

Serg for at bruge glatte overflader.

— Ved méling gennem glas (ruder) risikerer man, at maleresultatet
bliver forfalsket.

— En energisparefunktion slukker automatisk for enheden.

— Renggres med en blgd klud. Der ma ikke traenge vand ind i huset.

@ =



Anmaerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud, og man skal
undlade brug af rengerings-, skure- og oplgsningsmidler. Batterierne
skal tages ud inden laengere opbevaringsperioder. Apparatet skal
opbevares pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maleapparatet skal regelmaessigt kalibreres og afpreves for at sikre, at
maleresultaterne er ngjagtige. Vi anbefaler et kalibreringsinterval pa et ar.
Kontakt ved behov din forhandler eller henvend dig til serviceafdelingen

i UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data (Ret til &endringer forbeholdt. 26\W04)

Ngjagtighed (typisk)*

+2 mm

Maleomrade (indenders)**

0,Tm-30m

Laserklasse

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserbglgelengde

650 nm

Hukommelse

50 hukommelsespladser

Automatisk slukning

Efter 3 minutter

Stremforsyning

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Arbejdsbetingelser

-10°C ... 40°C, luftfugtighed maks.
80% rH, ikke-kondenserende, arbejdshgjde
maks. 2000 m.o.h.

Opbevaringsbetingelser

-20°C ... 70°C,
luftfugtighed maks. 80% rH

Mal (B x H x D)

40 x 121 x 28 mm

Vaegt

100 g (inkl. batterier)

* op til 10 m méleafstand ved godt reflekterende méloverflade
og rumtemperatur. Ved svagt reflekterende méloverflader, kan
maleafvigelsen stige med + 0,2 mm/m.

** ved maks. 5000 lux
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& = Advarsel: Advarsel Laserstraling!

LAZSER = Laserstraling af klasse 2

® = Advarsel: Kig ikke ind i stralen!

A = Laser-bglgeleengde

Pmax = Laser maks. udgangseffekt

EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri

vareomsaetning inden for EU og UK.

Dette produkt, herunder tilbehgr og emballage, er et elektrisk apparat,
der skal genanvendes i overensstemmelse med de europeeiske og britiske
retningslinjer for elektrisk og elektronisk affald, batterier og emballage for
at genvinde vaerdifulde rdmaterialer. Elektriske apparater, batterier og
emballage harer ikke til i husholdningsaffaldet. Forbrugerne er ifelge
loven forpligtet til at aflevere brugte batterier og opladere gratis pa

et offentligt indsamlingssted, i en forretning eller hos den tekniske
kundeservice. Tag batteriet ud af apparatet med almindeligt veerktgj uden
at gdelaegge det og forbind det med en separat samling, for du afleverer
apparatet til bortskaffelse. Hvis du har spgrgsmal til udtagning af batte-
riet, kan du henvende dig til serviceafdelingen hos UMAREX-LASERLINER.
Find informationer om tilsvarende bortskaffelsessteder hos din kommune
og overhold de gaeldende bortskaffelses- og sikkerhedsoplysninger pa
modtagerstederne.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pé&:
https://packd.li/ll/aqi/in



Lisez entierement le mode d’emploi, le carnet ci-joint

« Remarques supplémentaires et concernant la garantie » et
les renseignements et consignes présentés sur le lien Internet
précisé a la fin de ces instructions. Suivez les instructions
mentionnées ici. Conservez ces informations et les donner

a la personne a laquelle vous remettez le dispositif laser.

Utilisation conforme

Ce télémetre laser est concu pour déterminer des longueurs, des surfaces
et des volumes a l'intérieur. L'appareil convient a la mesure continue et
dispose d'un point de référence de boitier sélectionnable (avant/arriere).

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniqguement I'instrument pour I'emploi prévu dans le cadre
des spécifications.

— Les appareils et les accessoires ne sont pas des jouets.

Les ranger hors de portée des enfants.

— Les transformations ou modifications de I'appareil ne sont pas auto-
risées, et annuleraient I'nomologation et les spécifications de sécurité.
— Ne pas soumettre I'appareil a une charge mécanique, ni a des tempéra-

tures extrémes ni a de I'humidité ou a des vibrations importantes.

— Ne plus utiliser I'instrument lorsqu’une ou plusieurs fonction(s) ne
fonctionne(nt) plus ou lorsque le niveau de charge de la pile est bas.

— Faire attention lors de I'utilisation a I'extérieur a n'utiliser I'appareil que
dans les conditions météorologiques adéquates et/ou en prenant les
mesures de sécurité appropriées.

— Priére de tenir compte des mesures de sécurité de I'administration
locale et/ou nationale relative a I'utilisation correcte de I'appareil.

Consignes de sécurité
Utilisation des lasers de classe 2

A=650nm Prax= < TMW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

2 EN 50689:2021

Consommateurs du produit laser, classe 2

— Conformément aux normes EN 60825-1:2014/A11:2021
et EN 50689:2021; Pour projeter un point laser servant de référence
de mesure afin de mesurer des distances par des utilisateurs adultes.

— Attention : Ne pas regarder le rayon direct ou réfléchi.

— Ne pas diriger le rayon laser sur des personnes.

— Si le rayonnement laser de la classe 2 touche les yeux, fermez
délibérément les yeux et tournez immédiatement la téte loin du rayon.

— Il est interdit de manipuler (modifier) le dispositif laser.

— Ne jamais regarder le faisceau laser ni les réflexions a I'aide d'instru-
ments optiques (loupe, microscope, jumelles, etc.).

% @
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Consignes de sécurité
Comportement a adopter lors de rayonnements électromagnétiques

— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans les
hopitaux, les avions, les stations-services ou a proximité de personnes
portant un stimulateur cardiaque. Les appareils électroniques peuvent
étre la source ou faire I'objet de risques ou de perturbations.

— L'utilisation de I'instrument de mesure a proximité de tensions élevées
ou dans des champs alternatifs électromagnétiques forts peut avoir
une influence sur la précision de la mesure.

Mise en place et retrait des piles

Ouvrez le compartiment a piles situé au dos du boitier et insérez deux piles
de 1,5V LRO3 (AAA). Veillez a ce que la polarité soit correcte. Refermez le
couvercle du compartiment a piles. Vous pouvez maintenant mettre I'appa-
reil sous tension. Vous devez mettre |'appareil hors

tension avant de retirer les piles.

AFFICHAGE :
a Affichage de la longueur /
surface / volume

b Plan de mesure (référence)
arriere / avant

¢ Mesure continue mini./maxi.
Valeurs mesurées / Résultats
de mesure / Unité en m
Symbole des piles

Valeurs intermédiaires /
Valeurs mini./maxi.

(=N

o

-~

CLAVIER :

. MARCHE / Mesurer /
Mesure continue mini./maxi.
Longueur, Surface, Volume /
Mémoire

2. 3. ARRET / Suppression des d
erniéres valeurs mesurées

3 4' 4. Plan de mesure (référence)
) arriere / avant

DistanceMaster Compact

-
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Laserliner

Mise en marche, mesure et arrét :

Instrument Laser activé Mesurer Instrument
en marche a l'arrét

DIsST

x| 2x| laser 3x1

oy -
\ < 4

Commutation au plan de mesure (référence) :

Arriére (Instrument Avant

en marche)
DIST
g

1x] ],

- 1x| 1x|

Mesure de la longueur :

Instrument Laser activé Mesure
en marche
x| 2x| laser 3x|

i© 0 -

Mesure de la surface :
Surface Laser activé 1ére mesure Laser activé 2e mesure

(2
Tlaser Tlaser
iJ iJ 7

1x | 2x 3x | 4x

DIST
—

Mesure du volume :

Volume lere mesure 2e mesure 3e mesure
—
o)
[
- * laser * laser * laser
|
oy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| le
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Mesure continue mini./maxi. :

Instrument Appuyer dessus pendant 3 Terminer
en marche secondes puis relacher la touche

1x| 2x| 3x|

DIsT
—

L'écran a cristaux liquides indique la valeur maximale (max.), la valeur
minimale (min.) et la valeur actuelle.

Fonction de mémorisation :
L'instrument dispose de 50 emplacements de mémoire.

ll |

Confirmer < Terminer
- 1x 1x
=

Code erreur :

Err101: Echanger les piles

Err154: En dehors de la plage de mesure
Err156: Le signal recu est trop faible

Err194: Valeur en dehors de la plage d'affichage

Remarques importantes

— Le laser affi che le point jusqu‘auquel la mesure sera effectuée.
Aucun objet ne doit se dépasser dans le champ du rayon laser.

— Pendant la mesure, I'instrument compense les écarts de température
ambiante. En cas d'écarts de température importants, tenez compte
d’une courte période d'adaptation suite au changement de lieu.

— L'utilisation de I'instrument a I'extérieur est limitée et il nest pas
possible de I'utiliser en cas de fort ensoleillement.

— La pluie, le brouillard et la neige peuvent influencer voire fausser
les mesures a 'air libre.

— L'écart peut étre supérieur & 3 mm en cas de mauvaises conditions
de mesure par ex. en cas de surfaces a mauvaise réflexion.

— Les tapis, les siéges rembourrés ou les rideaux ne renvoient pas
le rayon laser de maniére optimale. Utiliser des surfaces lisses.

— Dans le cas de mesures a travers du verre (vitres), il est possible que
les résultats de mesure soient faussés.

— Une fonction d'économie d‘énergie éteint automatique I'instrument.

— Nettoyage avec une lingette douce. L'eau ne doit pas pénétrer dans
le boitier.

®



Remarques concernant la maintenance et I'entretien
Nettoyer tous les composants avec un chiffon légerement humide
et éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer
ou des solvants. Retirer la/les pile(s) avant tout stockage prolongé
de I'appareil. Stocker I'appareil a un endroit sec et propre.

Calibrage

Il est nécessaire de calibrer et de contréler régulierement I'instrument
de mesure afin de garantir la précision des résultats de la mesure.
Nous recommandons de procéder une fois par an a un calibrage.

Pour cela, communiquez au besoin avec votre distributeur ou le service
aprés-vente d’'UMAREX-LASERLINER.

Données techniques (Sous réserve de modifications techniques. 26\W04)

Précision (typique)* +2 mm

Plage de mesure

(& l'intérieun)** 01m-30m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/

Laser classer A11:2021 / EN 50689:2021)

Longueur de I'onde laser 650 nm

Mémoire 50 emplacements de mémoire
Arrét automatique Apres 3 minutes

Alimentation électrique 2 x 1,5V LRO3 (AAA)

-10°C ... 40°C, humidité relative de I'air
max. 80% rH, non condensante, altitude
de travail max. de 2 000 m au-dessus du
niveau moyen de la mer

Conditions de travail

- -20°C ... 70°C,
Conditions de stockage humidité relative de I'air max. 80% rH
Dimensions (L x H x P) 40 x 121 x 28 mm
Poids 100 g (piles incluse)

* jusqu‘a une distance de 10 m avec une surface cible bien réfléchissante
et a température ambiante. L'écart de mesure peut atteindre + 0,2
mm/m en cas de surfaces cibles a faible réflexion.

** 35000 Ix max.
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& = Avertissement : Attention rayonnement laser !

LAZSER = Rayonnement laser de la classe 2

® = Avertissement : ne pas regarder le rayon !

A =longueur d’onde du laser

Pmax = Puissance de sortie max. du laser

Réglementations UE et GB et élimination des déchets
L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour

la libre circulation des marchandises dans I'lUnion européenne et au
Royaume-Uni.

Ce produit, y compris les accessoires et |'emballage, est

un appareil électrique qui doit faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I’environnement conformément aux directives européennes et du Royau-
me-Uni sur les anciens appareils électriques et électroniques, les piles et
les emballages afin de récupérer les matiéres premiéres précieuses. Ne pas
jeter les appareils électriques, les batteries et I'emballage avec les ordures
ménageéres. Les consommateurs sont tenus de rapporter a un centre
public de collecte les piles et les batteries usagées, a un lieu de vente ou
au service aprésvente technique ou elles sont récupérées a titre gratuit.

Il faut enlever la pile de I'appareil en faisant attention a ne pas endom-
mager |'appareil en utilisant un outil disponible dans le commerce et la
jeter dans une collecte séparée avant de mettre |'appareil au rebut. Pour
toute question concernant le retrait de la pile, veuillez contacter le service
aprés-vente de la société UMAREX-LASERLINER. Veuillez vous renseigner
aupreés de votre commune sur les points de collecte appropriés et tenez
compte des consignes de sécurité et de mise au rebut respectives des
points de collecte.

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur
https://packd.li/ll/aqi/in



Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de
«Garantia e informacion complementaria», asi como toda la
informacion e indicaciones en el enlace de Internet indicado
al final de estas instrucciones. Siga las instrucciones indicadas
en ellas. Conserve esta documentacién y entréguela con el
dispositivo si cambia de manos.

Uso correcto

Este distanciometro laser esta disefiado para medir longitudes, areas

y volumenes en interiores. El dispositivo es apto para mediciones
continuas y dispone de un punto de referencia de carcasa seleccionable
(delante/detras).

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

— Los instrumentos de medicion y los accesorios no son juguetes
infantiles. Manténgalos fuera del alcance de los nifos.

— No estd permitido realizar transformaciones ni cambios en el aparato,
en ese caso pierde su validez la homologacion y la especificacion de
seguridad.

— No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy elevadas,
humedad o vibraciones fuertes.

— No se puede seguir utilizando el aparato cuando falla alguna funcién
o la carga de la baterfa es débil.

— Cuando utilice el aparato al aire libre procure que sea usado bajo las
condiciones meteorolégicas adecuadas o con las medidas de proteccion
correspondientes.

— Por favor respete las medidas de seguridad dispuestas por las autoridades
locales o nacionales en relacién al uso adecuado del aparato.

Instrucciones de seguridad
Manejo de laseres de clase 2

A=650nm Prax= < TMW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

2 EN 50689:2021

Producto laser de consumo, clase 2

— Conforme a las normas EN 60825-1:2014/A11:2021 y EN 50689:2021.
Para proyectar un punto laser como referencia de medicién para medir
distancias por parte de usuarios adultos.

— Atencién: No mire directamente el rayo ni su reflejo.

— No oriente el rayo laser hacia las personas.

— Si el rayo laser de clase 2 se proyecta en los ojos, ciérrelos
inmediatamente y aparte la cabeza de su trayectoria.

— No esta permitido manipular (alterar) este dispositivo.

— No mire nunca el rayo laser o las reflexiones con aparatos opticos
(lupa, microscopio, prismaticos, ...).

32 (B
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Instrucciones de seguridad
Manejo de radiacién electromagnética

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejemplo en
hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con marcapasos.
Se pueden producir efectos peligrosos o interferencias sobre
los dispositivos electronicos o por causa de estos.

— El uso cerca de altas tensiones o bajo campos electromagnéticos
alternos elevados puede mermar la precision de la medicion.

Colocacion y retirada de las pilas

Abra el compartimiento de pilas del lado trasero del aparato y ponga
las 2 pilas de 1,5V LRO3 (AAA). Preste atencion a la correcta polaridad.
Ponga de nuevo la tapa de las pilas. Ya puede encender el dispositivo.
Para quitar las pilas, el dispositivo tiene que estar apagado.

INDICADOR:
a Indicacién Longitud /
Superficie / Volumen

b Nivel de medicion (Referencia)
detrés / delante

¢ Medicién permanente min./max.

d Valores de medicion /
Resultados / Unidad m

e Simbolo de pilas

f Valores intermedios /
Valores min/max

TECLADO:

DistanceMaster Compact

1. CON / Medir / Medicién

1. By 4. permanente min./max.
2. Longitud, Superficie, Volumen
/ Memoria
2. 3. DES/ Borrar los Ultimos

valores de medicion

3 4“ 4. Nivel de medicion (Referencia)
) detras / delante



Laserliner

Conectar, medir y desconectar:

Aparato Laser Medir Aparato
encendido encendido apagado

= x| 2x| plaser - 3x I
i@ 0 -

</ ]

Conmutar nivel de medicion (Referencia):

Detras Delante
(Aparato encendido)

DIST
- x] J ],
1x| 1x|

Medicién de longitudes:

Aparato Laser Medicion
encendido
IES‘T
x| 2x [ flaser 3x|

e i -

Medicion de superficies:
Superficie Léser 1. Medicién Laser 2. Medicion

a7
*laser *laser
| |

1x | 2x 3x | 4x |

DIST
—

Medicion del volumen:
Volumen 1. Medicién 2. Medicién 3. Medicién

—
]
(m¥
- T laser T laser ; T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—
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Medicion permanente min./max.:

Aparato 3 sek. driicken, Finalizar
encendido dann Taste loslassen

1x| 2x| 3x|

DIsT
—

La pantalla LC muestra el valor maximo (max.), el valor minimo (min.)
y el valor actual.

Funciéon de memoria:
El aparato dispone de 50 posiciones de memoria.

ll |

Confirmar < Finalizar
- 1x 1x
=

Cédigo de errores:

Err101: Cambiar las pilas

Err154: Fuera de la gama de medicién
Err156: Senal receptora demasiado débil
Err194: Valor fuera del rango de indicacion

Avisos importantes
— El laser indica el punto de medicion hasta el que se va a medir.
En el rayo laser no deben penetrar objetos.

— El aparato compensa diferentes temperaturas ambientales al medir.
Por ello considere un tiempo corto de adaptacion, al cambiar de lugar
con grandes diferencias de temperatura.

— El aparato solo puede usarse limitadamente en exteriores y no puede
usarse con fuertes rayos solares.

— En mediciones en el exterior la lluvia, la niebla y la nieve pueden influir
y falsificar los resultados de medicion.

— En condiciones desfavorables como p. ej. superficies mal reflectantes
la discrepanacia méax. puede ser mayor de 3 mm.

— Alfombras, acolchados o cortinas no reflejan el laser 6ptimamente.
Utilice superficies lisas.

— En mediciones a través de cristal (ventanas), pueden falsificarse los
resultados de medicion.

— Una funcién economizante de energia desconecta automaticamente
el aparato.

— Limpieza con un pafo suave. No debe penetrar agua en la caja.
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Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado
Limpie todos los componentes con un pafo ligeramente humedecido
y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes.
Retire la/s pila/s para guardar el aparato por un periodo prolongado.
Conserve el aparato en un lugar limpio y seco.

Calibracién

El aparato tiene que ser calibrado y verificado con regularidad parapoder
garantizar la precision en los resultados de medicion. Se recomienda

un intervalo de calibracién de un afo. Dado el caso, puede ponerse

en contacto con su distribuidor especializado o dirijase al Servicio Técnico
de UMAREX-LASERLINER.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 26W04)

Precision (tipico)* +2mm

Gama de medicion

(interiores)** 01m-30m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/

Clase de laser A11:2021 / EN 50689:2021)

Longitud de onda del ldser | 650 nm

Memoria 50 posiciones de memoria
Apagado automatico Después de 3 minutos
Alimentacion 2 x 1,5V LRO3 (AAA)

-10°C ... 40°C, humedad del aire méx.
80% r.h., no condensante, altitud de
trabajo méx. 2000 m sobre el nivel del
mar (nivel normal cero)

Condiciones de trabajo

-20°C ... 70°C,

Condiciones de almacén humedad del aire max. 80% r.h.

Dimensiones (An x Al x F) 40 x 121 x 28 mm

Peso 100 g (pilas incluida)

* Distancia de medicion hasta 10 m con superficies reflectantes y a tem-
peratura ambiente. Sobre superficies de baja reflexion, puede aumentar
la tolerancia de las mediciones en +/- 0,2 mm/m.

** Con un méximo de 5000 lux
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& = Advertencia: jAtencion, radiacion laser!

LAZSER = Radiacion laser de clase 2
® = Advertencia: jNo mire al rayo!
A =Llongitud de onda laser

Pmax = Potencia maxima de salida del laser

Disposiciones de la EU y GB y eliminacion

El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico

de mercancias en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un aparato eléctrico
que debe ser recogido en un punto de reciclaje de acuerdo con las
directivas de Europa y Reino Unido para los aparatos eléctricos

y electrénicos, baterias y embalajes usados, con el fin de recuperas

las valiosas materias primas. Los aparatos eléctricos, las baterias y el
embalaje no se deben tirar a la basura doméstica. Los consumidores
estan obligados por ley a entregar las pilas y baterias gastadas en un
punto de recogida publico, en un punto de venta o en el servicio técnico
de forma gratuita. La pila se debe extraer del dispositivo sin dafarla con
cualquier herramienta comun, y desecharla por separado antes de
devolver el aparato para su eliminacién. Si tiene alguna pregunta sobre
la extraccién de las pilas, péngase en contacto con el departamento

de servicio técnico de UMAREX-LASERLINER. Por favor, informese en

su municipio sobre las instalaciones de recogida adecuadas y siga las
correspondientes instrucciones de eliminacién y seguridad en los puntos
de recogida.

Mas informacion detallada y de seguridad en:
https://packd.li/ll/aqi/in



Leggere attentamente le istruzioni per |'uso, I'opuscolo allegato
"Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”, nonché le
informazioni e le indicazioni piu recenti raggiungibili con il link
riportato al termine di queste istruzioni. Questo documento
deve essere conservato e fornito insieme all‘apparecchio in caso
questo venga inoltrato a terzi.

Uso previsto

Questo distanziometro laser & progettato per misurare lunghezze, aree
e volumi in ambienti interni. Il dispositivo & adatto alla misurazione
continua e dispone di un punto di riferimento dell'alloggiamento
selezionabile (anteriore/posteriore).

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi
previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Gli apparecchi di misurazione e gli accessori non sono giocattoli.
Conservare lontano dalla portata di bambini.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono ammesse
e fanno decadere I'omologazione e la specifica di sicurezza.

— Non sottoporre |'apparecchio a carichi meccanici, elevate temperature,
umidita o forti vibrazioni.

— Non utilizzare piu I'apparecchio in caso di guasto di una o piu funzioni
oppure se le batterie sono quasi scariche.

— In esterni |'apparecchio puo essere utilizzato solo con determinate
condizioni atmosferiche o con appropriate misure di sicurezza.

— Attenersi alle misure di sicurezza stabilite dagli enti locali e nazionali
relative al corretto utilizzo dell’apparecchio.

Indicazioni di sicurezza
Manipolazione di laser della classe 2

A=650nm Prax= < TmW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
% CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021
Utente prodotto laser, classe 2
- Conforme a EN 60825-1:2014/A11:2021 e EN 50689:2021;

Per proiettare un punto laser come riferimento di misurazione
per misurare le distanze da parte di utenti adulti.

— Attenzione: non guardare direttamente il raggio o quello riflesso.
— Non puntare il raggio laser su persone.
— Nel caso in cui la radiazione laser della classe 2 dovesse colpire
gli occhi, chiuderli e spostare la testa dalla direzione del raggio.
— Non sono permesse manipolazioni (modifiche) dell’apparecchio laser.
— Non fissare in nessun caso il raggio laser o i riflessi con strumenti ottici
(lenti d'ingrandimento, microscopi, binocoli, ecc.).
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Indicazioni di sicurezza
Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

— Rispettare le restrizioni locali all’uso, ad es. in ospedali, a bordo di aerei,
in stazioni di servizio o nelle vicinanze di persone portatrici di pacemaker.
Presenza di un influsso pericoloso o di un disturbo degli e da parte degli
apparecchi elettronici.

- L'impiego nelle vicinanze di tensioni elevate o in campi elettro-
magnetici alternati pud compromettere la precisione della misurazione.

Inserimento e rimozione delle batterie

Aprire il vano batterie situato sul retro dell’alloggiamento e inserire

2 batterie da 1,5V LRO3 (AAA). Fare attenzione alla corretta polarita.
Riposizionare il coperchio del vano batterie. A questo punto il dispositivo
puo essere acceso. Prima della rimozione delle batterie, il dispositivo deve
essere spento.

DISPLAY:
a Indicatore lunghezza /
area / volume

Piano di misura (riferimento)
posteriore / anteriore

Misura permanente min/max

Valori misurati / risultati di
misura / Unita di misura m

Simbolo della pila

Valori intermedi /
valori min/max

o

o n

o

-

TASTIERA
. ON / Misura / Misura
1. — 4. permanente min/max
2. Lunghezza, area, volume /
Memoria
2. 3. OFF / Cancellazione degli
ultimi valori misurati

3 4“ 4. Piano di misura (riferimento)
: posteriore / anteriore

DistanceMaster Compact



Laserliner

Accensione, misura e spegnimento:

Strumento on
DisT

Laser on

Misura  Strumento off

1x]

i@

2X | *laser

e

3x1

Commutazione del piano di misura (riferimento):

Posteriore Anteriore
(strumento on)
Ils;
bdiJ 1xi|J
L ]
Misura della lunghezza:
- Strumento on Laser on Misura
=
x] J 2| *'i]e' 3x|
Misura dell‘area:
Laseron  1®misura  Laseron  2* misura
Tlasev Tlaser
— 1 = 1 ~
Bist 1x| 2x 3x| 4x
o
Misura del volume:
Volume 1% misura 22 misura 32 misura
al
- *laser +laser *laser
|
=l || |
oy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
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Misura permanente min/max:

Strumento on Premere per 3 sec. e Fine
quindi lasciare il tasto

1x| 2x| 3x|

DIsT
—

Sul display LC vengono visualizzati il valore massimo (max.),
quello minimo (min.) e il valore attuale.

Funzione di memoria:
L'apparecchio ha oltre 50 spazi di memoria.

il |

Conferma < Fine
- 1x 1x
=

Codice di guasto:

Err101: Sostituire le batterie

Err154: Fuori dal campo di misura

Err156: Segnale ricevuto troppo debole
Err194: Valore al di fuori del campo di lettura

Avvertenze importanti

— Il laser indica il punto fino al quale si esegue la misura.
Nel raggio laser non devono sporgere oggetti.

— Durante la misura |'apparecchio compensa temperature diverse
dell’'ambiente, per cui occorre attendere per un breve periodo
di adattamento quando si passa ad un altro luogo a temperatura
notevolmente diversa

— L'apparecchio & utilizzabile all’aperto solo in maniera limitata
e non puo essere usato in presenza di intensa radiazione solare.

— Nelle misure all’aperto, la pioggia, la nebbia e la neve possono
influenzare o falsificare i risultati di misura.

- In condizioni sfavorevoli, ad esempio superfici poco riflettenti,
lo scarto massimo pud superare i 3 mm.

— | tappeti, le imbottiture e le tende non riflettono il laser in maniera
ottimale. Utilizzare superfici lisce.

— | risultati delle misure eseguite attraverso il vetro (finestre) possono
essere falsificati.

— La funzione per il risparmio di energia spegne |‘apparecchio
auto-maticamente.

— Pulizia con un panno morbido. All'interno dell’apparecchio non deve
penetrare acqua.
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Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito ed evitare
I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi. Rimuovere la batteria/
le batterie prima di un immagazzinamento prolungato. Immagazzinare
I"apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Calibrazione

L'apparecchio di misurazione deve essere calibrato e controllato
regolarmente, affinché sia sempre assicurata la precisione dei risultati
di misura. Consigliamo intervalli di calibrazione annuali. Se necessario
contattare il proprio rivenditore oppure rivolgersi al reparto assistenza
della UMAREX-LASERLINER.

Dati tecnici (con riserva di modifiche tecniche. 26W04)
Precisione (tipico)* +2mm

Campo di misura (interno)** | 0,1 m - 30 m

2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/

Classe laser A11:2021 / EN 50689:2021)
Lunghezza delle onde laser | 650 nm

Memoria 50 spazi di memoria
Spegnimento automatico Dopo 3 minuti
Alimentazione elettrica 2 x 1,5V LRO3 (AAA)

-10°C ... 40°C, umidita dell’aria max.
80% rH, non condensante, altezza di
lavoro max. 2000 m sopra il livello de
mare (zero normale)

-20°C ... 70°C, umidita dell'aria
max. 80% rH

Condizioni di lavoro

Condizioni di stoccaggio

Dimensioni (L x H x P) 40 x 121 x 28 mm

Peso 100 g (con pile)

* fino distanze di misura di 10 m con superfici da misurare ben riflettenti
e a temperatura ambiente. In caso di superfici da misurare poco rifletten-
ti, la divergenza di misura puo salire di + 0,2 mm/m.

** con max. 5000 lux
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& = Awiso: Attenzione: irradiazione di raggi laser!
LAZSER = Irradiazione laser di classe 2

® = Awiso: Non fissare il raggio ad occhio nudo!

A =Lunghezza d'onda laser

Pmax = Max. potenza del laser in uscita

Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento
L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera circolazione
di merci all'interno dell’UE e del Regno unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, & un apparecchio
elettrico che deve essere riciclato nel rispetto dell’ambiente secondo

le direttive europee e del Regno Unito in materia di rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche,batterie e imballaggi cosi

da recuperare preziose materie prime. Gli apparecchi elettrici, le batterie
e i materiali di imballaggio non devono essere gettati nei rifiuti domestici.
Gli utilizzatori sono tenuti per legge a consegnare gratuitamente batterie
e accumulatori usati presso un centro di raccolta autorizzato, nei punti
vendita o all'assistenza tecnica. La batteria puo essere rimossa
dall’apparecchio senza distruzione utilizzando gli utensili disponibili

in commercio. Provvedere alla raccolta separata prima di restituire
I'apparecchio per lo smaltimento. Per domande sulla rimozione della
batteria potete rivolgervi al reparto assistenza di UMAREX-LASERLINER.
Informatevi presso il vostro comune sui centri di raccolta autorizzati allo
smaltimento e osservare le relative avvertenze per lo smaltimento e la
sicurezza nei centri di recupero.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:
https://packd.li/ll/aqi/in



Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczona
broszure , Zasady gwarancyjne i dodatkowe"” oraz aktualne
informacje i wskazowki dostepne przez facze internetowe na
koncu niniejszej instrukgji. Postepowac zgodnie z zawartymi w
nich instrukcjami. Niniejszy dokument nalezy zachowac, a w
przypadku przekazania urzadzenia laserowego zataczy¢ go.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten dalmierz laserowy jest przeznaczony do pomiaru dtugosci,
powierzchni i objetosci w pomieszczeniach. Urzadzenie nadaje sie

do pomiaréw ciagtych i posiada wybierany punkt odniesienia obudowy
(przdd/tyt).

0Ogolne zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
podanym w specyfikacji.

— Przyrzady pomiarowe oraz akcesoria nie sa zabawkami dla dzieci.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone i prowadza
do wygasniecia atestu oraz specyfikacji bezpieczenstwa.

— Nie nalezy narazac urzadzenia na wptyw obciazen mechanicznych,
ekstremalnej temperatury, wilgoci ani silnych wstrzaséow.

— Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli nastapi awaria jednej lub kilku
funkgji lub gdy baterie sa zbyt stabe.

— Przy zastosowaniu na zewnatrz nalezy zwracac uwage na to, aby
urzadzenie byto stosowane tylko w odpowiednich warunkach
atmosferycznych badz z zastosowaniem odpowiednich $rodkow
ochronnych.

— Prosze przestrzegac srodkéw bezpieczenstwa lokalnych lub krajowych
organéw w celu prawidtowego stosowania urzadzenia.

Zasady bezpieczenstwa
Stosowanie laseréw klasy 2

A=650nm Pmax= < TmW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

2 EN 50689:2021

Produkt laserowy dla konsumentoéw, klasa 2

—Zgodny z normami EN 60825-1:2014/A11:2021 i EN 50689:2021;
Do wyswietlania punktu laserowego jako punktu odniesienia do
pomiaru odlegtosci przez dorostych uzytkownikdw.

— Uwaga: Nie patrze¢ w bezposredni lub odbity promien lasera.

— Nie kierowac promienia lasera na osoby.

— W przypadku trafienia oka promieniem laserowym klasy 2 nalezy
swiadomie zamknac¢ oczy i natychmiast usunac gtowe z promienia.

— Manipulacje (zmiany) urzadzenia laserowego sa niedopuszczalne.

— Nigdy nie patrze¢ w promien lasera lub jego odbicia za pomoca
instrumentéw optycznych (lupy, mikroskopu, lornetki, ...).
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Zasady bezpieczenstwa
Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

— Nalezy zwraca¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania np.
w szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu oséb
z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwo$¢ niebezpiecznego oddziatywania
lub zaktocen w urzadzeniach elektronicznych i przez urzadzenia
elektroniczne.

— W przypadku dokonywania pomiaru w poblizu wysokiego napiecia lub
w silnym przemiennym polu elektromagnetycznym doktadnos¢ pomiaru
moze by¢ zaburzona.

Wktadanie i wyjmowanie baterii

Otworzy¢ komore baterii z tytu obudowy i wiozy¢ 2 baterie 1,5V LRO3
(AAA). Zwraca¢ uwage na prawidtowa biegunowos¢. Zatozy¢ ponownie
pokrywe komory baterii. Teraz mozna wiaczy¢ urzadzenie. Przed wyjeciem
baterii urzadzenie musi by¢ wytaczone.

WYSWIETLACZ:
a Wskazanie dtugosci /
powierzchni / kubatura

Ptaszczyzna pomiarowa
(odniesienie) tyt / przéd
Pomiar ciagty min./maks.
Wartosci pomiaru / wyniki
pomiaru / jednostka m
Symbol baterii

Wartosci posrednie /
warto$ci min./maks.

o

a n

o

-

KLAWIATURA:

1. Wk. / Pomiar /

Pomiar ciagly min/maks
Dtugos¢, powierzchnia,
kubatura / Pamie¢

2. 3. WYL. / Usuwanie ostatnich
wartosci pomiaru

3 4“ 4. Plaszczyzna pomiarowa
. (odniesienie) tyt / przéd

DistanceMaster Compact
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Laserliner

Wiaczanie, pomiar i wytaczanie:
Urzadzenie wit. Laser wt. Pomiar Gerat aus

= x| 2x] laser 3x| @
R

Przetaczanie ptaszczyzny pomiarowej (odniesienia):

Tyt (urzadzenie wt.) Przod
DIST

oI
hdiJ 1xﬁJ
g 1x| 1x|
I_:l
Langenmessung:
ot Urzadzenie wt. Laser wit. Pomiar
= x| 2| laser 3x|

e i -

Flachenmessung:
Powierzchnia Laser wh. 1. Pomiar  Laser wi. 2. Pomiar

]
[
Tlaser Tlaser

o 1x| 2x 3x| 4x
o
Volumenmessung:
Kubatura 1. Pomiar 2. Pomiar 3. Pomiar
~
a2 *laser T laser T laser
=8 = =0 Ti=
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—
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min/max-Dauermessung:

Urzadzenie wt. Przytrzymac wcisniety Koniec
przez 3 sekundy, potem
zwolni¢ przycisk

2x| 3x|

DIST
—=

Wyswietlacz LC wskazuje najwieksza (maks.), najmniejsza (min.)
i aktualna wartos¢.

Funkcja pamieci:
Urzadzenie posiada 50 miejsc w pamieci.

| |

Potwierdzenie < Koniec

- 1x 1x
=

Kody btedow:

Err101: Wymieni¢ baterie

Err154: Poza zakresem pomiaru

Err156: Odbierany sygnat jest zbyt staby
Err194: Warto$¢ poza zakresem wskazania

Wazne wskazowki

— Laser wskazuje punkt pomiarowy, do ktérego odbywa sie pomiar.
W promieniu lasera nie moga znajdowac sie zadne przedmioty

— Urzadzenie kompensuje podczas pomiaru rdznice temperatur wnetrza.
Dlatego w razie zmiany miejsca pomiaru o duzej réznicy temperatury
nalezy uwzgledni¢ pewien czas adaptacji.

— Eksploatacja urzadzenia na zewnatrz jest ograniczona i przy silnym
nastonecznieniu jego uzycie jest niemozliwe.

— Wyniki pomiaréw na wolnym powietrzu moga by¢ zafatszowywane
przez opady deszczu, mgte i $nieg.

— W niekorzystnych warunkach, na przyktad przy powierzchniach Zle odbija-
jacych swiatto, maksymalny odchyt pomiaru moze by¢ wiekszy niz 3 mm.

— Dywany, tapicerka czy zastony nie odbijaja optymalnie promienia lasera.
Nalezy korzysta¢ z gtadkich powierzchni.

— W przypadku pomiaréw przez szkto (szyby okienne) wyniki pomiaréw
moga by¢ zafatszowane.

— Funkcja oszczedzania energii automatycznie wytacza urzadzenie.

— Urzadzenie czysci¢ miekka szmatka. Do obudowy nie moze przedostac¢
sie woda.
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Wskazowki dotyczace konserwacdji i pielegnacji
Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona $ciereczka; unikac
stosowania srodkéw czyszczacych, srodkéw do szorowania

i rozpuszczalnikéw. Przed dtuzszym sktadowaniem wyjac baterie.
Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Kalibracja

Przyrzad pomiarowy napiecia musi by¢ regularnie kalibrowany
i testowany w celu zapewnienia doktadnosci wynikéw pomiaréw.
Zalecamy przeprowadza¢ kalibracje raz na rok. W tym celu nalezy

w razie potrzeby skontaktowac sie ze sprzedawca lub dziatem serwisu

UMAREX-LASERLINER.

Dane Techniczne (Zmiany zastrzezone. 26\W04)

Doktadnos¢ (typowo)* +2mm
Zakres pomiaru 01m-30m
(wewnatrz)**
2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
Klasa lasera

A11:2021 / EN 50689:2021)

Diugos¢ fali lasera

650 nm

Pamie¢

50 lokalizacji pamieci

Automatyczne wyfaczanie

nach 3 Minuten

Zasilanie

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Warunki pracy

-10°C ... 40°C, Luftfeuchtigkeit
max. 80% rH, nicht kondensierend,
Arbeitshéhe max. 2000 m Gber NN
(Normalnull)

Warunki przechowywania

-20°C ... 70°C,
Luftfeuchtigkeit max. 80% rH

Wymiary (S x W x G)

40 x 121 x 28 mm

Masa

100 g (z bateriami)

* Do 10 m odstepu pomiarowego przy dobrze odbijajacej swiatto

powierzchni docelowej i temperaturze pokojowej. W przypadku stabo
odbijajacych swiatto powierzchni docelowych, odchylenie pomiarowe
moze wzrosnac o + 0,2 mm/m.

** Przy maks. 5000 luksow
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& = Ostrzezenie: Uwaga promieniowanie laserowe!

LASER .
= Promieniowanie laserowe klasy 2

® = Ostrzezenie: Nie patrze¢ na wiazke lasera!

A =Diugosc fali lasera

Pmax = Maks. moc wyjsciowa lasera

Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spetnia wszelkie normy wymagane do wolnego obrotu
towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest urzadzeniem
elektrycznym, ktére nalezy poddac recyklingowi w sposéb przyjazny dla
srodowiska, zgodnie z dyrektywami europejskimi i brytyjskimi dotyczacymi
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, baterii i opakowan,

w celu odzyskania cennych surowcéw. Urzadzenia elektryczne, baterie

i opakowania nie naleza do odpadéw domowych. Konsumenci sa prawnie
zobowiazani do bezptatnego zwrotu zuzytych baterii i akumulatoréw do
publicznego punktu zbiérki, punktu sprzedazy lub technicznego dziatu
obstugi klienta. Przed oddaniem urzadzenia do utylizacji nalezy wyjac
baterie z urzadzenia przy uzyciu dostepnych na rynku narzedzi, uwazajac,
aby jej nie zniszczy¢, po czym oddac ja do oddzielnej zbiérki. W przypadku
jakichkolwiek pytar dotyczacych wyjmowania baterii nalezy skontaktowac
sie z dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER. Nalezy skontaktowac sie

z gming w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich zaktadow
utylizacji i przestrzegac¢ odpowiednich instrukgji dotyczacych utylizacji

i bezpieczerstwa w punktach zbiorki.

Dalsze wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa i informacje dodatkowe patrz:
https://packd.li/ll/aqi/in



Lue kayttéohje, oheinen lisdlehti “Takuu- ja muut ohjeet”
seka taman kayttoohjeen lopussa olevan linkin kautta l6ytyvat
ohjeet ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailyta
nama ohjeet ja anna ne mukaan laserlaitteen seuraavalle
kayttajalle.

Kayttotarkoitus

Tama laseretdisyysmittari on suunniteltu pituuksien, alueiden

ja tilavuuksien mittaamiseen sisatiloissa. Laite soveltuu jatkuvaan
mittaukseen, ja siina on valittavissa kotelon vertailupiste (edesséa/takana).

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen teknisten
tietojen mukaisesti.

— Mittari ja sen tarvikkeet eivét ole tarkoitettu lasten leikkeihin.
Sailyta ne poissa lasten ulottuvilta.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen ovat kielletty-
ja. Talloin raukeavat laitteen hyvaksynta- ja kayttoturvallisuustiedot.

— Al aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean ldmpétilan,
kosteuden tai voimakkaan térinan aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

— Laitetta ei saa kayttaa, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi tai jos
paristojen varaustila on alhainen.

—Huomaa, etta kaytéat laitetta ulkona vain sopivan saan vallitessa tai laite
sopivasti suojattuna.

— Huomaa paikallisten ja kansallisten viranomaisten antamat laitteen
turvallista ja asianmukaista kayttda koskevat maaraykset.

Turvallisuusohjeet
Luokan 2 laserin kayttd

A=650nm Prax= < TmW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
@ CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021
Laser-kuluttajatuote, luokka 2
— Standardien EN 60825-1:2014/A11:2021 ja EN 50689:2021 mukainen;

Laserpisteen heijastamiseen mittauksen viitteeksi etaisyyksien
mittaamiseksi aikuisille kayttajille.

— Huomaa: Al katso lasersateeseen, &ld mydskaan heijastettuun séiteeseen.
- Ala suuntaa lasersadetta kohti ihmisia.
— Jos 2-laserluokan lasersade osuu silmaan, sulje ja pida silmési kiinni
ja kaanna péasi heti pois lasersateesta.
— Muutokset laserlaitteeseen on kielletty.
— Al4 katso lasersiteeseen tai sen heijastumaan optisella laitteella
(esim. luuppi, mikroskooppi tai kaukoputki).
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Turvallisuusohjeet
Sahkémagneettinen sateily

— Huomaa kayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydantahdistimia kayttavien henkildiden
laheisyydessa. Sateilylla voi olla vaarallisia vaikutuksia séhkoisissa
laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairiéita.

— Mittaustarkkuus voi heikentyd, jos laitetta kaytetaan suurjannitteiden
laheisyydessa tai voimakkaassa sahkémagneettisessa vaihtokentasséa.

Paristojen asettaminen ja poistaminen

Avaa kotelon takasivulla sijaitseva paristolokero ja aseta sisaan kaksi
1,5V LRO3 (AAA) paristoa. Huomaa napaisuus. Aseta paristolokeron
kansi takaisin paikalleen. Nyt laitteeseen voi kytkea virran paalle.
Laitteen tulee olla kytketty pois paaltad ennen paristojen poistamista.

NAYTTO:
a Pituuden / pinta-alan /
tilavuuden

Mittaustaso (referenssi)
takana / edessa

min-/maks- jatkuva mittaus
Mitatut arvot / mittaustulokset
yksikkd m

Paristojen varaustila

Valimittaukset /
min/maks-arvot

o

a n

o

-~

NAPPAIMET:
1. ON / mittaus / min-/maks-

DistanceMaster Compact

1. —— o 4, jatkuva mittaus
2. Pituus, pinta-ala, tilavuus /
Muisti
2. 3. OFF / askeisten mittaus-

arvojen poistaminen

3 4. Mittaustaso (referenssi)
) takana / edessa



Laserliner

Kytkeminen ON-tilaan, mittaaminen ja kytkeminen OFF-tilaan:
Laite ON Laser ON Mittaus Laite OFF

= x| 2x] laser 3x| @
R

Mittaustason (referenssi) vaihtaminen:
Takana (laite ON) Edessa

DIsST

22y
hdiJ 1xﬁJ
g 1x| 1x|
I_:l
Pituuden mittaus:
- Laite ON Laser ON Mittaus
= x| 2x | ylaser 3x|

e i -

Pinta-alojen mittaus:
Pinta-ala Laser ON 1. mittaus Laser ON 2. mittaus

]
[
Tlaser Tlaser

1x | 2x 3x | 4x

DIST
—

Tilavuuksien mittaus:

Tilavuus 1. mittaus 2. mittaus 3. mittaus
~
T laser T laser T laser
i — i — 7
i i =
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—
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Min-/maks- jatkuva mittaus:

Laite ON Paina 3 s, vapauta Lopeta
nappéin sen jalkeen

1x| 2x| 3x|

DIsT
—

Das LC-Display zeigt den groBten Wert (max), den kleinsten Wert (min)
und den aktuellen Wert an.

Muistitoiminto:
Laitteessa on yli 50 muistipaikkaa.

il |

Vahvista < Lopeta
- 1x 1x
=

Virheilmoitukset:

Err101: Vaihda paristot

Err154: Mittausalueen ulkopuolella

Err156: Vastaanotettu signaali on liian heikko
Err194: Arvo on mittausalueen ulkopuolella

Tarkeata tietaa

— Lasersade etenee mitattavaan kohteeseen saakka. Séteen tiella
ei saa olla muita esineita.

— Laite ottaa huomioon ympargivan lampaétilan. Ennen mittauksen
aloittamista anna laitteen sopeutua mittauspaikan lampétilaan.

— Laitetta voi kayttaa ulkona vain rajoituksin. Erittain kirkkaassa
auringonvalossa laitetta ei voi kayttaa.

— Ulkona mitattaessa saattavat sade, sumu ja lumi vaikuttaa
mittaustulosta vaarentavasti.

— Maksimipoikkeama voi olla suurempi kuin 3 mm epaedullisessa
mittaustilanteessa, esim. jos laserin vastaanottava pinta heijastaa
huonosti.

— Matoista, pehmusteista ja verhoista laser ei heijastu parhaalla
mahdollisella tavalla. Kéytd mittauskohteina sileita pintoja.

— Lasin lapi (ikkunat) mittaaminen saattaa vdaristaa mittaustuloksen.

— Virransaastotoiminto kytkee laitteen automaattisesti tilaan OFF.

— Kayté laitteen puhdistamiseen pehmeda kangasta. Laitteeseen
ei saa paasta vetta.



Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihkealld kankaalla. Ald kdyté pesu- tai hankausaineita
alaka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta pitkan sailytyksen ajaksi.
Séilyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Kalibrointi

Mittalaite pitaa kalibroida ja tarkastaa saanndllisin valiajoin mittaustulo-
sten tarkkuuden varmistamiseksi.Suosittelemme, etta laite kalibroidaan
kerran vuodessa. Ota sita varten tarvittaessa yhteys laitteen jalleenmyyjaan
tai suoraan UMAREX-LASERLINER-huolto-osastoon.

Tekniset tiedot (Tekniset muutokset mahdollisia. 26W04)
Tarkkuus (tyypillinen)* +2 mm

Mittausalue (sisatilassa)* * 0,1Tm-30m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)
Laserin aallonpituus 650 nm

Muisti 50 muistipaikkaa
Automaattinen
virrankatkaisu

Laserluokka

3 minuutin kuluttua

Virransaanti 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
-10°C ... 40°C, ilmankosteus maks.

Kayttéympaéristd 80% rH, ei kondensoituva, asennuskorkeus
maks. 2000 m merenpinnasta

- -20°C ... 70°C,

Varastointiolosuhteet iImankosteus maks. 80% rH

Mitat (Lx K x S) 40 x 121 x 28 mm

Paino 100 g (sis. paristot)

* jopa 10 m mittausetaisyys hyvin heijastavalla kohdepinnalla
ja huonelampétilassa. Huonosti heijastavalla kohdepinnalla
mittapoikkeama voi olla korkeintaan + 0,2 mm/m.

** kun maks. 5000 luksia
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& = Varoitus: Huomio — lasersade!

LASER
2

= Luokan 2 lasersade

® = Varoitus: Al3 katso sateeseen!

A = Laserin aallonpituus

Pmax = Laserin suurin lahtéteho

EU- ja UK-maaraykset ja havittaminen

Laite tayttaa kaikki EU:n alueella ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata tavaranva-
ihtoa koskevat standardit.

Tama tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien, on sahkoélaite,
joka eurooppadaisten ja UK:n sahko- ja elektroniikkaromua, akkuja ja pak-
kauksia koskevien direktiivien mukaisesti on kierratettava ymparistoystava-
llisella tavalla arvokkaiden raaka-aineiden talteenottamiseksi. Paristo tulee
poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla paristoa vahingoitta-
matta. Sahkolaitteet, paristot ja pakkaukset eivat ole sekajatetta. Kulut-

taja on lain mukaan velvollinen palauttamaan kaytetyt paristot ja akut
veloituksetta yleiseen kerdyspisteeseen, myyjalle tai tekniseen asiakaspal-
veluun. Paristo tulee poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla
paristoa vahingoittamatta. Paristo tulee ottaa talteen erikseen ennen
laitteen toimittamista havitettavaksi. Jos sinulla on pariston poistamisesta
kysyttavaa, ota yhteys UMAREX-LASERLINER-huoltoon. Saat kierrattamista
koskevia lisatietoja paikkakuntasi ymparistokeskuksesta. Noudata
kerdyspisteen antamia havittamis- ja turvallisuusohjeita.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:

https://packd.li/ll/aqi/in



Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno anexo
“Indicacdes adicionais e sobre a garantia”, assim como as
informacoes e indicacoes atuais na ligacao de Internet, que
se encontra no fim destas instrucdes. Siga as indicacoes ai
contidas. Guarde esta documentacao e junte-a

ao dispositivo a laser se o entregar a alguém.

Utilizacao correta

Este medidor de distancias a laser foi concebido para medir
comprimentos, areas e volumes em interiores. O dispositivo
é adequado para medicdes continuas e tem um ponto

de referéncia de caixa selecionavel (frente/tras).

IndicacGes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicagdo
dentro das especificagoes.

— Os aparelhos de medicao e os seus acessérios nao sao brinquedos.
Mantenha-os afastados das criancas.

— N&o sao permitidas transformagoes nem alteracées do aparelho, que
provocam a extingao da autorizagéo e da especificacdo de seguranga.

—Né&o exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas elevadas,
humidade ou vibragoes fortes.

—Né&o é permitido usar o aparelho se uma ou mais funcdes falharem
ou a carga dafs pilha/s estiver baixa.

— Para a utilizacao exterior, tenha o cuidado de sé usar o aparelho
com condigdes meteoroldgicas correspondentes ou com medidas de
protecao adequadas.

— Por favor observe as normas de seguranca das autoridades locais
e/ou nacionais relativas a utilizagao correta do aparelho.

Indicacoes de seguranca
Lidar com lasers da classe 2

A=650nm Prax= < 1TmW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
@ CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021
Consumidor, produto laser, classe 2
— Em conformidade com a norma EN 60825-1:2014/A11:2021 e

EN 50689:2021; Para projetar um ponto laser como referéncia
de medicao para medir distancias por utilizadores adultos.

— Atencdo: nao olhar para o raio direto ou refletido.

— N&o orientar o aparelho para pessoas.

— Se uma radiacéo de laser da classe 2 entrar nos olhos, feche
conscientemente os olhos e afaste imediatamente a cabega do raio.

— Manipulagées (alteracoes) no dispositivo a laser ndo sao permitidas.

— Nunca olhe para o feixe de laser nem para os seus reflexos com
aparelhos oticos (lupa, microscopio, telescédpio, ...).

56 (D
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Indicaces de seguranca
Lidar com radiacao eletromagnética

— Observar limitacdes operacionais locais, como p. ex. em hospitais,
avides, estagoes de servico, ou perto de pessoas com pacemarkers.
Existe a possibilidade de uma influéncia ou perturbacao perigosa
de aparelhos eletronicos e devido a aparelhos eletronicos.

— A utilizagéo perto de tensdes elevadas ou sob campos eletromagnéticos
alterados elevados pode influenciar a precisao de medicao.

Colocar e retirar as pilhas

Abra o compartimento de pilhas na parte traseira da caixa e insira as

2 x 1,5V LRO3 (AAA). Observe a polaridade correta. Volte a colocar a
tampa do compartimento de pilhas. A seguir o aparelho pode ser ligado.
Antes de retirar as pilhas é preciso desligar o aparelho.

VISOR:
a Indicacdo comprimento /
area / volume

Nivel de medicao (referéncia)
atrés / a frente

Medic&o permanente min./max.

Valores medidos / Resultados
da medicao / Unidade m

Simbolo de pilha

Valores intermédios /
Valores min./méax.

o

o n

o

-

TECLADO

. LIGAR / Medicao / Medicao
1. 8y 4. permanente min./max.
Comprimento, érea,
volume / Memoria
2. 3. DESLIGAR / Apagar os Gltimos
valores medidos

4“ 4. Nivel de medicdo (referéncia)
3. PR
atras / a frente

DistanceMaster Compact

[



Laserliner

Ligar, medir e desligar:
Aparelho ligado Laser ligado

DIsST

Medir Aparelho desligado

2X | *laser

i

1x]

i@

3x1

v g
Mudar o nivel de medicao (referéncia):
Atrés (Aparelho ligado) A frente
DIST
—*
hdiJ 1xﬁJ
g 1x| 1x|
Medicao de comprimentos:
- Aparelho ligado  Laser ligado Medicao
= x| 2| laser 3x|

i

@ 1

Medicdo de areas:

Area Laser an 1.2 medicdo Laser an 2.2 medicao
—
Tlaser Tlaser
— 1 = 0
Sist 1x| 2x 3x| 4x
o
Medicdo de volumes:
Volume 1.2 medicao 2.2 medicao 3.2 medicao
~
*laser T laser T laser
== g ie
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—
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min/max-Dauermessung:

Aparelho ligado Premir durante 3 seg. Terminar
a sequir largar o botao

2x| 3x|

DIsT
—

O visor LC mostra o valor maior (méx.), o valor mais pequeno (min.)
e o valor atual.

Funcao de memoria:
O aparelho dispde de mais de 50 espacos de memodria.

ll |

Confirmar < Terminar
- 1x 1x
=

Cédigo de erro:

Err101: Trocar as pilhas

Err154: Fora da margem de medicao
Err156: Sinal recebido demasiado fraco
Err194: Valor fora da margem de indicacao

Indicagbes importantes

— O laser indica o ponto de medicéo até ao qual é efetuada a medicao.
No feixe laser ndo pode haver interferéncias de objetos.

— Ao efetuar a medicao, o aparelho compensa temperaturas ambiente
diferentes. Por isso, considere um periodo breve de adaptagao se
mudar de sitios com grandes diferencas de temperatura.

— O aparelho s6 pode ser usado no exterior com limitacoes e ndo pode
ser usado com radiacao solar forte.

— Em medices ao ar livre, a chuva, a névoa e a neve podem influenciar
ou falsificar os resultados da medicéo.

— Se houver condices desfavoraveis, como p. ex. superficies com mas
caracteristicas refletoras, a divergéncia max. pode ser superior a 3 mm.
— Alcatifas, estofos ou cortinas nao refletem idealmente o laser.
Utilize superficies lisas.

— Nas medicOes através de vidro (vidros de janelas), os resultados
de medicao podem ser falsificados.

— Uma fungéo de poupanca de energia desliga automaticamente
o aparelho.

— Limpar com um pano macio. Nao pode penetrar 4gua na caixa.

@



Indicacdes sobre manutencdo e conservagao

Limpe todos os componentes com um pano levemente htimido e evite
usar produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes. Remova a/s
pilha/s antes de um armazenamento prolongado. Armazene o aparelho
num lugar limpo e seco.

Calibragem

O medidor tem de ser calibrado e controlado regularmente para
garantir a preciséo dos resultados de medicdo. Recomendamos

um intervalo de calibragem de um ano. Em caso de necessidade,
contacte o seu comerciante ou dirija-se ao departamento de assisténcia
da UMAREX-LASERLINER.

Dados técnicos (sujeitos a alteracoes técnicas. 26\W04)

Exatidao (usual)* +2mm

Margem de medicao

(interior)** 01m-30m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/

Classe de laser A11:2021 / EN 50689:2021)

Comprimento de onda laser

650 nm

Memoéria

50 espacos de memoria

Desconexao automética

Apo6s 3 minutos

Abastecimento de corrente

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

-10°C ... 40°C, humidade de ar méx.
80% rH, sem condensacéo, altura de
trabalho méx. de 2000 m em relacao
ao NM (nivel do mar)

Condicoes de trabalho

Condicoes de -20°C ... 70°C,

armazenamento humidade de ar max. 80% rH
Dimensoes (L x A x P) 40 x 121 x 28 mm
Peso 100 g (incl. pilha)

* até 10 m de distancia de medicao com superficie alvo bem refletora
e temperatura ambiente. No caso de superficies alvo mal refletoras,
a divergéncia de medicao pode aumentar +/- 0,2 mm/m.

** com um méx. de 5000 Lux
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& = Aviso: Atencéo: radiacéo laser!

'—AZSER = Radiacéo laser da classe 2

® = Aviso: ndo olhar para o feixe!

A = Comprimento de onda do laser

Pmax = Poténcia de saida méx. do laser

Disposicoes da UE e do Reino Unido e eliminagao

O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre circulagéo de
mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessorios e embalagens, é um aparelho elétrico
que tem de ser reciclado de forma ecologica, de acordo com as diretivas
europeias e britanicas sobre aparelhos elétricos e eletronicos usados,
pilhas e embalagens, a fim de recuperar matérias-primas com valor.
Aparelhos elétricos, pilhas e embalagens ndo devem ser colocados no
lixo doméstico. Os consumidores sao legalmente obrigados a devolver
gratuitamente pilhas e baterias usadas a um ponto de recolha publico,

a um ponto de venda ou a assisténcia técnica. A pilha deve ser retirada
do aparelho com uma ferramenta convencional, sem o destruir,

e entregue a uma recolha separada antes de o aparelho ser devolvido
para eliminacéo. Se tiver alguma dudvida sobre a remocao da pilha,
contacte o departamento de assisténcia da UMAREX-LASERLINER.
Contacte o seu municipio para obter informagoes sobre instalagoes

de eliminacao adequadas e observe as respetivas indicacdes de eliminacdo
e seguranca nos pontos de recolha.

Mais instrucoes de seguranga e indicacdes adicionais em:
https://packd.li/ll/aqi/in



Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet
“Garanti- och tillaggsanvisningar” samt aktuell information och
anvisningar pa internetlanken i slutet av den har instruktionen.
Folj de anvisningar som finns i dem. Dessa underlag ska sparas
och medfdlja laseranordningen om den lamnas vidare.

Avsedd anvandning

Denna laseravstandsmatare ar avsedd for matning av langder,
ytor och volymer inomhus. Enheten &r lamplig for kontinuerlig
matning och har en valbar referenspunkt for huset (fram/bak).

Allménna sakerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande pa avsett satt inom specifikationerna.

— Maétinstrumenten ar inga leksaker for barn. Férvara dem oatkomligt
for barn.

— Det ar inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten, i sa fall galler
inte tillstandet och sékerhetsspecifikationerna.

— Utsatt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema temperaturer,
fukt eller kraftiga vibrationer.

— Apparaten far inte langre anvandas om en eller flera funktioner upphér
att fungera eller batteriets laddning ar svag.

— Se vid utomhusanvandning till att instrument endast anvands under
passande vadervillkor och d& lampliga skyddsatgarder vidtagits.

— Beakta forebyggande sakerhetsatgérder fran lokala resp. nationella
myndigheter géllande avsedd anvandning av apparaten.

Sakerhetsforeskrifter
Hantering av laser klass 2

A=650nm Prax= < TMW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

2 EN 50689:2021

Forbrukare laserprodukt, klass 2

— Overensstdmmer med EN 60825-1:2014/A11:2021 och EN 50689:2021;
For att projicera en laserpunkt som matreferens fér matning av avstand
av vuxna anvandare.

— Observera: Titta inte in i en direkt eller reflekterad strale.

— Rikta inte laserstrdlen mot ndgon person.

— Om laserstralning av klass 2 traffar 6gat ska man blunda medvetet
och genast vrida bort huvudet fran stralen.

— Det ar inte tilldtet att manipulera (dndra) laserapparaten.

— Titta aldrig med optiska apparater (lupp, mikroskop, kikare, ...)
pé laserstralen eller reflexioner frén den.
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Sakerhetsforeskrifter
Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan, bensinstationer
eller i narheten av personer med pacemaker ska beaktas. Det ar mgjligt
att det kan ha en farlig paverkan pa eller stéra elektroniska apparater.

- Vid anvandning i nérheten av héga spanningar eller héga elektro-
magnetiska vaxelfélt kan matningens noggrannhet paverkas.

Satta i och ta ur batterierna

Oppna batterifacket p& holjets baksida och sétt i de 2 batterierna
1,5V LRO3 (AAA). Se till att vanda polerna ratt. Satt pa batterilocket igen.
Enheten kan nu slds pa. Enheten maste stangas av innan batterierna tas ur.

DISPLAY:

a Langd/Yta/Volym

Mattplan (referens)

Bak / Fram

¢ Kontinuerlig min/max-matning

d Maétvarden / Méatresultat
Enhet m

e Batterisymbol

f Mellanvarden /
min/max-vdrden

o

Knappsats
. P&/ Mat / Kontinuerlig

DistanceMaster Compact

1.— D_'S,I 4, min/max-matning
2. Langd, Yta, Volym / Minne
N 3. Av/ Radera de senaste

matvardena
4. Mattplan (referens) Bak / Fram



Laserliner

Paslagning, métning och avstidngning:

Enhet Pa Laser P& Mat Enhet Av

= x] 2x| plser - 3x I
i@ 0 -

< 1]

Omkoppling av mattplan (referens):

Bak (Enhet P&) Fram
IlS‘Y
hdiJ 1xﬁJ
1x| 1x|

a

Langdmétning:

- Enhet P& Laser Pa Mat
= x| J 2x] *'a]e' 3x|
Ytmaétning:
Yta Laser Pa Mat 1 Laser Pa Mat 2
=
Tlaser Tlaser
— 1 = 0 ~
Sist 1x | 2x 3x | 4x
o
Volymmaétning:
Volym Mat 1 Mat 2 Mat 3
—
T laser *laser T laser

=l [ (|

1x| 2x| 3x| 4x| 5x|

6x|

DIST
—
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Kontinuerlig min/max-métning:

Enhet P& Tryck 3 s och slépp Sluta
sedan knappen

&

1x| 2x| 3x|

DIsT
—

LC-displayen visar det storsta vardet (max), det minsta vardet (min)
och det aktuella vardet.

Minnesfunktion:
Instrumentet har 50 minnesplatser.

)

el |
Bekrafta < Sluta
- 1x 1x
=
Felkod:

Err101: Byt batterier

Err154: Utanfor matomradet

Err156: Den mottagna signalen ar for svag
Err194: Varde utanfor visningsomradet

Viktiga anvisningar

— Lasern anvisar matpunkten, tills den blivit méatt. Inga féremal
far sticka upp i laserstrélen.

- Vid matning kompenserar apparaten for olika rumstemperaturer.
Beakta darvid att en kort anpassningstid behovs vid forfl yttning
till annan plats med stor temperaturskillnad.

— Enheten kan anvandas utomhus i begransad omfattning; inte i starkt
solsken.

— Vid méatningar utomhus kan regn, dimma och sno paverka respektive
forfalska matresultaten.

- Vid ogynnsamma forutsattningar, som till exempel daligt reflekterande
ytor, kan den maximala awvikelsen vara storre &n 3 mm.

— Mattor, dynor och gardiner reflekterar inte laserstralen optimalt.
Utnyttja slata ytor.

- Vid méatning genom glas (fonsterrutor) kan matresultaten forfalskas.

— En energisparfunktion stanger av enheten automatiskt.

— Rengdring ska goras med en mjuk trasa. Vatten far inte tranga in i
huset.



Anvisningar for underhall och skotsel

Rengér alla komponenter med en latt fuktad trasa och undvik anvandning
av puts-, skur- och I6sningsmedel. Ta ur batterierna fore langre forvaring.

Forvara apparaten pa en ren och torr plats.

Kalibrering

Maétinstrumentet maste kalibreras och kontrolleras regelbundet for

att sakerstalla noggrannheteni méatresultaten. Vi rekommenderar ett
kalibreringsintervall pa ett ar. Kontakta vid behov din &terforsaljare eller
vand dig till serviceavdelningen for UMAREX-LASERLINER.

Tekniska data (Med reservation for tekniska andringar. 26W04)

Noggrannhet (normal)*

+2 mm

Méatomrade (inomhus)**

0,Tm-30m

Laserklass

2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laservagslangd

650 nm

Minne

50 minnesplatser

Automatisk avstangning

Efter 3 minuter

Stromférsorjning

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Arbetsbetingelser

-10°C ... 40°C, luftfuktighet max.
80% rH, icke-konden-serande,
arbetsh6jd max. 2 000 m dver havet

Forvaringsbetingelser

-20°C ... 70°C,
luftfuktighet max. 80% rH

Matt (B x H x Dj)

40 x 121 x 28 mm

Vikt

100 g (inklusive batterier)

* Upp till 10 m matavstand vid bra reflekterande malyta och lamplig
rumstemperatur. Vid svagt reflekterande maélytor, kan matavvikelsen

oka med +/- 0,2 mm/m.
** vid max. 5 000 lux
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& = Varningsanvisning: Se upp laserstralning!

LAZSER = Laserstralning av klass 2

® = Varningsanvisning: Titta inte in i strlen!

A = Llaservaglangd

Pmax = Laser max. utgangseffekt

EU och EK-bestammelser och kassering

Enheten uppfyller alla nédvandiga normer for fri handel av varor inom
EU och UK.

Denna produkt, inklusive tillbehér och férpackning, &r en elektronisk
enhet, som enligt de europeiska och brittiska direktiven fér gammal
elektrisk och elektronisk utrustning, maste &tervinnas pa ett miljovanligt
satt for att ta tillvara pa vardefulla ravaror. Elektriska enheter, batterier
och forpackningar fér inte slangas i hushéllssoporna. Konsumenter &r
enligt lag skyldiga att lamna gamla batterier och uppladdningsbara
batterier till en &tervinningsstation, butik eller teknisk kundtjanst.
Batteriet ska tas ur enheten med ett vanligt verktyg utan att det
forstors och laggas i en separat samling innan enheten aterlamnas
for avfallshantering. Om du har nagra fragor om att ta ur batteriet,
kontakta serviceavdelningen for UMAREX-LASERLINER. Informera

dig hos din kommun om avfallshanteringsplatser och observera
avfallshanterings- och sakerhetsinstruktioner pa inlamningsplatsen.
Ytterligare sékerhets- och extra anvisningar pa:
https://packd.li/ll/aqi/in



Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte
heftet «Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle
informasjonen og opplysningene i internett-linken ved enden
av denne bruksanvisningen. Fglg anvisningene som gis der.
Dette dokumentet ma oppbevares og leveres med dersom
laserinnretningen gis videre.

Tiltenkt bruk

Denne laseravstandsméleren er utviklet for maling av lengder,
arealer og volumer innendgrs. Enheten er egnet for kontinuerlig
maling og har et valgbart referansepunkt i huset (foran/bak).

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
bruksformél og innenfor spesifikasjonene.

— Maleinstrumentene og tilbehgret er intet leketgy for barn.
De skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke tillatt, og i slikt
tilfelle taper godkjennelsen og sikkerhetsspesifikasjonen sin gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger,
enorme temperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Apparatet ma umiddelbart tas ut av bruk ved feil pa en eller flere
funksjoner eller hvis batteriet er svakt.

— Ved bruk utenders ma det passes pa at instrumentet bare anvendes
under egnede vaerforhold eller at det treffes egnede vernetiltak.

— Folg sikkerhetsforskriftene for fagmessig bruk av apparatet fra lokale
og nasjonale myndigheter.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med laser klasse 2

A =650nm Prax= < TmW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
@ CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021
Forbruker, laserprodukt, klasse 2
— Samsvarer med EN 60825-1:2014/A11:2021 og EN 50689:2021;

For & projisere et laserpunkt som malereferanse for méling av avstander
av voksne brukere.

— OBS: Ikke se inn i den direkte eller reflekterte stralen.

— Laserstralen méa ikke rettes mot personer.

— Dersom laserstréler av klasse 2 treffer gyet, s& ma gynene lukkes
bevisst, og hodet ma gyeblikkelig beveges ut av stralen.

— Manipulasjoner (endringer) av laserinnretningen er ikke tillatt.

— Se aldri pa laserstralen eller refleksjonene med optiske apparater
(lupe, mikroskop, kikkert, ...).

o @
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Sikkerhetsinstrukser
Omgang med elektromagnetisk stréling

— Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger nér det gjelder drift,
eksempelvis pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller i naerheten
av personer med pacemaker. Farlig interferens eller forstyrrelse
av elektroniske enheter er mulig.

— Ved bruk i nzerheten av hgy spenning eller under hgye
elektro-magnetiske vekselfelt kan mélengyaktigheten pavirkes.

Innsetting og uttak av batteriene

Apne batterirommet pa baksiden av huset og sett inn de 2 x 1,5V LRO3
(AAA). Serg for at polariteten blir riktig. Sett pa lokket til batterirommet
igjen. Na kan batteriet slas pa. Fer batteriene tas ut, ma instrumentet

slas av.

DISPLAY:
a Visning lengde / flate / volum

b Maéleniva (referanse)
bak / foran

min/maks. kontinuerlig
maling

d Maleverdier / Maleresultater
enhet m

Batterisymbol

Mellomverdier /
min/maks-verdier

n

o

-~

TASTATUR:

. PA/ Maling / min/maks.

1, —— o9 4, kontinuerlig maling

Lengde, flate, volum / Minne
AV / Sletting av de siste

2. maleverdiene

4. Maleniva (referanse)

3. 4“ bak / foran

DistanceMaster Compact

-
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Laserliner

Innkopling, maling og utkopling:

Apparat pa Laser pa Maéling Apparat av
& D
1x] 2x | ytaser 3x1 &
@ 0 -
<} ]
Veksling av maleniva (referanse):
Bak (Apparat pa) Foran
IlS‘Y
hdiJ 1xﬁJ
1x| 1x|
(=¥}
Lengdemaling:
- Apparat pa Laser pa Maling
= x| 2| laser 3x|
i .
Flatemaling:
Flate Laserpd  1.Mdling Laserpd 2. Maling
]
Tlaser Tlaser
— 1 = 1 ~
Sist 1x| 2x 3x| 4x
B
Volummaling:
Volum 1. Maling 2. Maling 3. Maling
a2 I *laser T laser T laser
=l || [
sist 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
=
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min/maks. kontinuerlig maling:

Apparat pa Trykk i 3 sek, slipp, Avslutte
deretter tasten

&

1x| 2x| 3x|

DIsT
—

LC-displayet viser den hgyeste verdien (maks.), den laveste verdien (min.)
og den aktuelle verdien.

Minnefunksjon:
Instrumentet har over 50 lagerplasser.

)

&l |
Bekreft < Avslutte
- 1x 1x
=
Feilkode:

Err101: Skift ut batteriene

Err154: Utenfor méleomradet

Err156: Mottatt signal for svakt
Err194: Verdi utenfor visningsomradet

Viktig informasjon

— Laseren indikerer malepunktet som det skal males til. Det ikke rage
inn gjenstander i laserstrélen.

— Instrumentet kompenserer forskjellige romtemperaturer under
malingen. Sgrg derfor for en kort tilpasningstid dersom instrumentet
skifter til et annet sted og dette medfgrer store temperaturforskjeller.

— Apparatet er kun begrenset anvendbart utenders og kan ikke anvendes
ved sterk solinnstraling.

— Ved mélinger utenders kan regn, tdke og sng innvirke eller forfalske
maleresultatene.

— Dersom forholdene er ugunstige, som f.eks. ved darlig reflekterende
overflater kan maks. awvik veere stgrre enn 3 mm.

— Tepper, polstringer eller gardiner reflekterer ikke laseren optimalt.
Bruk glatte overflater.

— Ved mélinger gjennom glass (vindusruter) kan maleresultatene
bli forfalsket.

— En energisparefunksjon slar apparatet av automatisk.

— Rengjer instrumentet med en myk klut. Det ma ikke trenge
vann inn i instrumenthuset.



Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unngd bruk av
pusse-, skurre- og lesemidler. Ta ut batteriet/batteriene fer lengre
lagring. Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maéleinstrumentet mé& kalibreres og kontrolleres regelmessig, for & sikre
maleresultatenes ngyaktighet. Vi anbefaler et kalibreringsintervall pa ett
ar. Ved behov kan du i denne sammenhengen ta kontakt med din for-
handler, eller henvend deg til serviceavdelingen hos UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data (Med forbehold om tekniske endringer. 26W04)

Noyaktighet (typisk)*

+2 mm

Maleomrade (innenfor)**

0,Tm-30m

Laserklass

2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserbelgelengde

650 nm

Minne

50 lagerplasser

Automatisk utkobling

Etter 3 minutter

Stremforsyning

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Arbeidsbetingelser

-10°C ... 40°C, luftfuktighet maks.
80% rH, ikke kondenserende,
arbeidshgyde maks. 2000 m.o.h.

Lagringsbetingelser

-20°C ... 70°C,
luftfuktighet maks. 80% rH

Mél (B x Hx D)

40 x 121 x 28 mm

Vekt

100 g (inkl. batterier)

* til 10 m maleavstand ved godt reflekterende méloverflate
og romtemperatur. Ved svakt reflekterende maloverflater kan

maélawviket stige + 0,2 mm/m.

** ved maks. 5000 lux
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& = Advarsel: Obs! Laserstraling!

LASER
2

= Laserstraling i klasse 2

® = Advarsel: Ikke se inn i stralen.

A = Laserbglgelengde

Pmax = Laser, maks. utgangseffekt

EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering
Instrumentet oppfyller alle relevante normer for fri varehandel innenfor
EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbeher og emballasje, er et elektrisk apparat
som i henhold til europeiske og britiske direktiver om avfall fra elektrisk
og elektronisk utstyr, batterier og emballasje, mé resirkuleres pa en
miljgmessig forsvarlig mate for & gjenvinne verdifulle ravarer. Elektriske
apparater, batterier og emballasje skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Forbrukere er lovpalagt & levere inn brukte batterier og akkumulatorer
gratis pa et offentlig innsamlingssted, péa et salgssted eller til teknisk
kundeservice. Batteriet skal tas ut av apparatet med verktgy som er vanlig
i handelen uten at det gdelegges og tilfares et kildesorteringsanlegg, for
du returnerer apparatet til avfallshandtering. Ved spgrsmal om & ta ut
batteriet, kan serviceavdelingen til UMAREX-LASERLINER kontaktes.

Ta kontakt med din kommune for & & informasjon om egnede
avfallshandteringssteder og felg de respektive avfallshandterings-

og sikkerhetsinstruksene pa innsamlingsstedene.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://packd.li/ll/aqi/in



Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan 'Garanti ve Ek Uyarilar'
defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan internet link‘i ile
ulasacaginiz aktuel bilgiler ve uyarilari eksiksiz okuyunuz. icinde
yer alan talimatlari dikkate aliniz. Bu belge saklanmak
zorundadir ve lazer tesisati elden cikarildiginda beraberinde
verilmelidir.

Amacana uygun kullanim

Bu lazer mesafe 6lcer, ic mekanlarda uzunluklari, alanlari
ve hacimleri 6lgmek icin tasarlanmistir. Cihaz strekli dlgim
icin uygundur ve secilebilir bir muhafaza referans noktasina
(6n/arka) sahiptir.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik 6zellikleri
dahilinde kullaniniz.

— Olctim cihazlari ve aksesuarlari cocuk oyuncaklar degildir.

Cocuklarin erisiminden uzak bir yerde saklayiniz.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir. Bu
durumda cihazin onay belgesi ve guvenlik spesifikasyonu gegerliligini
kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

— Bir veya birden fazla fonksiyonu ariza gosterdiginde ya da batarya
dolulugu zayif oldugunda cihazin bir daha kullaniimamasi gerekmektedir.

— Dis mekan kullaniminda cihazin sadece uygun hava kosullarinda ya da
uygun koruyucu onlemler alinmak suretiyle kullaniimasina dikkat ediniz.

— Cihazin uygun kullanimi ile ilgili yerel ya da ulusal gecerli gtvenlik
diizenlemelerini dikkate aliniz.

Emniyet Direktifleri
Sinif 2ye ait lazerlerin kullanimi

A=650nm Prax= < TmW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
% CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021

Tiiketici tipi lazer Griind, Sinif 2

—EN 60825-1:2014/A11:2021 ve EN 50689:2021 standartlarina uygundur;
Yetiskin kullanicilar tarafindan mesafeleri 6lgmek icin 6lcim referansi
olarak bir lazer noktasi yansitmak icin.

— Dikkat: Lazer 1sinina veya yansiyan isina direkt olarak bakmayiniz.

— Lazer isinini insanlarin Gsttne.dogrultmayiniz.

— 2 sinifi lazer 1sin1 g6ze vurdugunda gézlerin bilingli olarak kapatiimasi
ve basin derhal 1sindan disari cevrilmesi gerekmektedir.

— Lazer tesisati tizerinde her tirli manipUlasyon (degisiklik) yasaktir.

— Lazer isinlarina veya yansimalarina (/refleksiyonlarina) asla optik cihazlar
(buyuteg, mikroskop, durbun, ...) araciligiyla bakmayiniz.

74 G
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Emniyet Direktifleri
Elektromanyetik isinlar ile muamele

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, érn. hastanelerde, ucaklarda, benzin
istasyonlarinda veya kalp pili taglyan insanlrin yakininda, dikkate alinmasi
gerekmektedir. Elektronik cihazlarin ve elektronik cihazlardan dolayi
bunlarin tehlikeli boyutta etkilenmeleri veya arizalanmalari mumkanddr.

— Yuksek gerilimlerin veya yiksek elektromanyetik dalgali akim alanlarinin
yakinlarinda kullanilmasi 6lctim dogrulugunu etkileyebilir.

Pillerin takilmasi ve c¢ikartiimasi

Govdenin arkasinda bulunan pil yuvasi kapagini aginiz ve icine

2 adet 1,5V LRO3 (AAA) yerlestiriniz. Bu esnada dogru kutuplan-
maya dikkat edin. Pil yuvasi kapagini tekrar yerine takiniz. Cihaz
simdi calistirilabilir. Pillerin ¢ikartiimasindan énce cihazin kapatilmasi
gerekmektedir.

EKRAN:

a Uzunluk / Alan / Hacim
gostergesi

Olctim dizlemi (referans)
arkada / 6nde

¢ min./maks. stikrekl 6lctim
Olctim degerleri / Olctim
sonuglari / Birim m

Pil sembolt

Ara degerler /
min./maks. degerleri

T

o

o

-

TUS TAKIMI:

1. ACIK / Olgme / min./maks.
stkrekl 6lctim
Uzunluk, Alan, Hacim / Hafiza
KAPALI / Son 6lcim
2. degerlerinin silinmesi
4. Olcim dizlemi (referans)

3 4“ arkada / 6nde

DistanceMaster Compact
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Laserliner

Calistirma, 6lgme ve kapatma:
Cihaz acik Lazer acik Olctim Cihaz kapali

= x| 2x] laser 3x|
R

Ol¢iim diizleminin (referans) degistirilmesi:
Arkada (Cihaz acik) Onde

DIsST

- 1x|J x|
& 1x| 1x|

Uzunluk 6l¢limi:

Cihaz acik Lazer agik Olgtim
|15‘T
x| 2| laser 3x|
i i -

Alan 6l¢iimi:
Alan Lazer ack 1. 0Olcum  Lazer agk 2. Olgim

]
[
Tlaser Tlaser

Sist 1x| 2x 3x| 4x
o
Hacim 6l¢limii:

Hacim 1. Olcim 2. Olcim 3. Olcim

= *laser T laser T laser
i — p — 7
i i "=

sist 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
bisy
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min/max-Dauermessung:

Cihaz acik 3 sn basili tutun, Bitir
sonra tusu birakin

1x| 2x| 3x|

DIsT
—

LCD ekrani en buyuk degeri (maks), en kicuk degeri (min) ve gtincel
degeri gosterir.

Bellek fonksiyonu:
Cihazda 50'nin Uzerinde hafiza alani bulunmaktadir.

ll |
Onaylayin < Bitir
- 1x 1x
=
Hata kodu:

Err101: Pilleri degistiriniz

Err154: Olctim alani disinda

Err156: Alinan sinyal fazla zayif

Err194: Deger gosterilebilir alanin disinda

Onemli Uyarilar

— Lazer 6lclye esas olan 6lcim noktasini gosterir.
Lazer isininin alanina nesneler girmemelidir.

— Cihaz, o6l¢um sirasinda farkli oda sicakliklarini dengeler.
Bu nedenle buyuk sicaklik farklarina sahip ortamlara gegildiginde,
ortam sicakligina uymasi icin kisa bir stire bekleyiniz.

— Bu cihaz acik alanlarda sadece kisitl olarak kullanilabilir,
asir guines 1siginda ise hig kullanilamaz.

— Disarda yapilan olciimlerde yagmurlu, sisli ve karli havalar
olcim degerlerini etkileyebilir ve yanlis olmalarina yol acabilir.

— Uygunsuz sartlarda, ms. k6t yansimalari olan yizeylerde
maks. 6lcim sapmasi 3 mm Uzerinde olabilir.

— Halilar, désemeler veya perdeler lazeri mtkemmel sekilde geri yansit-
maz. DUz olan ylzeyleri kullaniniz.

— Camdan (pencere cami) gecen 6lctimlerde 6lcim degerlerinde
hata olusabilir.

— Enerji tasarrufu fonksiyonu cihazi otomatik olarak kapatir.

— Yumusak bir bezle temizleyiniz. Gévde icine su girmemelidir.



Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve temizlik,
ovalama ve ¢6ztct maddelerinin kullanimindan kaginin. Uzun sareli
bir depolama 6ncesinde bataryalari ¢ikariniz. Cihazi temiz ve kuru

bir yerde saklayiniz.

Kalibrasyon

Olctim cihazinin diizenli olarak kalibre edilmesi gerekmektedir,

ki 6lctim sonuclarinin dogrulugu saglanabilinsin. Bizim tavsiyemiz
bir yillik ara ile kalibre edilmesidir. Bunun icin gerekirse saticinizla iletisime
gecin veya UMAREX-LASERLINER'in servis bolimuine bagvurun.

Teknik 6zellikler (Teknik degisiklikler saklidir. 26\W04)

Hassasiyet (tipik)*

+2 mm

(ic) 8lcum alani**

0,Tm-30m

Lazer sinifi

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Lazer dalga boyu

650 nm

Hafiza

50 bellek konumu

Otomatik kapama

3 dakika sonra

Elektrik beslemesi

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Calistirma sartlar

-10°C ... 40°C, hava nemi maks.
80% rH, yogusmasiz, calisma yukseklik
maks. 2000 m normal sifir tizeri

Saklama kosullari

-20°C ... 70°C,
hava nemi maks. 80% rH

Boyutlar (G x Y x D)

40 x 121 x 28 mm

Agirik

100 g (piller dahil)

* yansimasi iyi olan hedef ylzeylerde ve oda isisinda 10 m‘ye kadar
6lcim mesafesi. Yansimasi az olan hedef yizeylerde 6lctim sapmasi

+ 0,2 mm/m oraninda artabilir.
** maks. 5000 luks degerinde
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& = Uyari: Lazer isini ¢ikisina dikkat ediniz!

LAZSER = Sinif 2 lazer 1sini cikisi

® = Uyari: Dogrudan isina bakmayiniz!

A = Llazer dalga boyu

Pmax = Lazer maksimum ¢ikis giicti

AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB ve UK dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli olan tim
gerekli standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Urtin, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin geri
kazanilmasi icin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, piller ve amba-
lajlarla ilgili Avrupa ve BK yonetmeliklerine uygun olarak cevreye zarar
vermeyecek sekilde geri donusturtlmesi gereken elektrikli bir cihazdir.
Elektronik cihazlar, piller ve ambalaj evsel atik mahiyetinde degildir.
Tuketiciler kullanilmis pilleri ve akleri resmi atik biriktirme merkezine,
satis yerine veya teknik musteri servisine ticretsiz olarak geri vermekle
yasal olarak ytkumludurler. Cihaz bertaraf edilmeden pili normal takim-
larla tahrip edilmeden cihazdan cikartiimali ve ayri olarak atik biriktirme
merkezine verilmelidir. Pilin ¢ikartiimasiyla ilgili sorulariniz varsa lttfen
UMAREX-LASERLINER servis bélumune basvurunuz. Lutfen belediyenizden
ilgili atik bertaraf kurumlari hakkinda bilgi aliniz ve atik toplama yerlerinin
ilgili bertaraf ve emniyet uyarilarini dikkate aliniz.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler igin:

https://packd.li/ll/aqi/in



TMOMHOCTBIO MPOYTITE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLmm,
NpUAAraemblil MPOCNeKT ,VIHpOPMALMA O rapaHTum 1
LOMOSHUTENbHBIE CBEAEHNA”, a Tak>ke NOCeAHIO NHOPMALMIO 1
YKa3aHWs, KOTOPble MOXHO HANTU MO CCbIMIKE Ha CalT, MPUBEAEHHON
B KOHL{e 3TOM MHCTPYKLMKM. COBMI0AATS COAepKaLLMecs B 3THX
[LOKYMEHTax ykasaHus. STOT JOKYMEHT He06X0AMMO COXPaHUTb 1
nepeaatb Npy nepeaade NasepHoro yCTponcTaa.

WUcnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUIo

TOT Na3epHbIi AanbHOMEp NpeaHasHadeH ANA 3MepeHUs AIvH, nnoLLaden
11 06BEMOB B NOMELLEHUsX. MPUBOP NOAXOANT ANA HENPePbIBHbIX U3MEPEHII
11 IMeeT BO3MOXHOCTb BbIGOpa TOUKM OTCHETa KOpNyca (NepenHaAn/3aaHss).

OGLI.IVIe YKa3aHuA no TeXxHuke 6e3onacHocTn

— Mpr6op 1CMoNL30BaTb TOMBKO CTPOTO MO HA3HAYEHWIO U B Npeaenax
YCII0BUI, YKa3aHHbIX B CneLmduKaLmum.

— W3mepyiTenbHble NPrBOPBI M MPUHAAIEXHOCTU K HUM - He UrpyLLKa.

Nx caiefyeT XxpaHuTb B HeAOCTYNHOM ON1A ﬂeTe\;l mecTe.

— BHOCKTb B FIpM60p Ntobble U3MeHeHVs 1m MOD,Mq)MKaHMM 3anpeLleHo,
B MPOTVBHOM C/ly4ae [onyck 1 Tpe6OBaHMﬂ M0 TexHVKe He30MacHoCTH
YTPaumMBaloT CBOIO CUNy.

— He nopsepraTb Nprbop MexaHU4eckuM Harpyskam, Ype3MepHbIM
TemMnepatypam, BNa>KHOCTN UV CINLIKOM CUJTbHBIM BMGPBLLMHM.

— Pabota ¢ Nnpubopom B Cily4ae oTkaza OBHON U HECKOMBbKIX (DyHKLMIA
VAW NPV HA3KOM 3apsfe GaTape CTPOro 3anpeLLeHa.

— [Mpu 3KCNNyaTaLun BHe NOMELLEHNA CefnTb 3a Tem, 4Tobbl Nprbop
Mncnonb3oBasCa TONbKO NP COOTBETCTBYOLLINX aTMOCCbEprIX ycnosuax
1 ¢ cobniofieHVieM NOAXOLALLMX Mep 3aLLuTbI.

— O6s3aTeNbHO COBMOAATL MepbI MPEAOCTOPOXHOCTY, NPEAyCMOTPEHHbIE
MEeCTHbIMW U HaUWOHaIbHbIMWU OpraHamu Haf3opa U OTHOCALLMEeCA
K Hagnexatluemy npumMeHeHuo HpM60pa.

MNMpaBuna TeXHUKN GesonacHOCTU
Ob6palLieHue ¢ nasepamu knacca 2

A =650nm Pmax= < TmW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
5 % CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021
BbITOBOE NasepHoe YCTPOCTBO, Kilacc 2
— CoortsetcrayeT EN 60825-1:2014/A11:2021 v EN 50689:2021;
[INs NpoeLypOBaHIA Na3epHON TOYKM B Ka4eCTBe 3TaloHa 1A N3MepeHus
PaCCTOAHNI B3POC/IBIMU MOSb30BATENAMN.

— BHUMaHMe: 3anpeLUaeTcs HanpassTb NPAMON UV OTPAXEHHBIN N1yY B rasa.

— 3anpeLLaeTca HanpasATb Na3epHbI Nyd Ha IOAEN.

— ECAv nasepHoe m3nydeHie knacca 2 Nonagaert B r1asa, Heobxoaumo
3aKpbITb r1a3a U HeMEANeHHO y6paThb roNoBYy U3 30HbI Jyya.

— JltoBble MaHUMYAALMN C N1a3epHbIM YCTPOVICTBOM (Er0 13MeHeHHS) 3anpeLLeHbl.

— Hu B KOeM Cly4ae He CMOTPETb B N1a3epHbIi Sy Py MOMOLLM ONTUHECKUX
npnGOPOB (NYMbl, MUKPOCKONa, BUHOKANS,

0 @
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I'Ipanma TeXHUKMN 6e3onacHoCTn
ObpalLieHue C 3NeKTPOMarH1THbIM U3Ny4YeHnem

- Cﬂe,ﬂ,yET COGﬂlOJ:laTb ,D,EIZCTBleLLLVle B KOHKPETHbIX MeCTax OrpaHnyeHna
no 3KCnayataunn, Hanpumep, 3anpeT Ha NCnonb3oBaHUe B GOﬂbHMuaX,
B CamoJieTax, Ha aBTo3anpaskax Wian paaom C oapMm C
KapAnoCTUMynAaTopamu.
B Takux YCNoBUAX CyLLIEeCTBYET BO3MOXHOCTb ONacHOro BO3AENCTBUA NN
BO3HMKHOBEHUA MOMEX OT N ONA SNIEKTPOHHbIX ﬂleGOpOB.

- 9KCﬂﬂyaTauMﬂ nof BbICOKNM HanpaxXeHnem uian B yCnoBuAax [encTeuA
MOLLHbBIX 371eKTPOMarH1UTHbIX NepemMeHHbIX nosen MoxeT NOBNNATL
Ha TOYHOCTb MBMGPQHMVI,

YcTaHOBKa 1 U3BneYyeHne 3feMeHTa NuTaHua

OTKpOIiTe OTCEK [/1A 3/1EMEHTOB MUTaHIIA, PacrioNoXeHHbIN Ha 0BpaTHOM
CTOPOHe KOpPMyca, 1 BCTaBbTe 2 3NeMeHTa NinTaHua Tuna 1,5V LRO3 (AAA).

Mpu 3TOM COBNNIOAATL NONAPHOCTb. 3aKPOiATe OTCEK A/1A 3/1EMEHTOB NTaHNA
KPbILLKOW. Terepb Mprbop MOXHO BKJTIOUNTH. Mepes Tem kak U3BJIeub 3NeMeHTbI
nWTaHUA, NPUbOP ClefyeT BEIKIIOYNTD.

AVUCMNEN:
a WHavkauma: gavHa / nnowanb
/ obvem
MNoCKoCTb N3MepeHa
(onopHas) c3agm / cnepean
¢ MwH./MaKc. pesynsTat
HernpepbIBHOTO 13MepeHus
d VI3mepeHHble 3HaveHna
/ PesynbTathl U3mMepeHua
EnvHmua: m
e Cumson 6atapeu
MpoMexyTo4Hble 3HaveHns /
MWH./MaKC. 3Ha4eHuA

KJ'IABVIATYPA

. BKJ1. / U3amepeHue / MuH./makc.
1.— 'L's; 4, pesynbTaT HenpepbiBHOrO

n3mepeHua
2. AnvHa, nnowagp, obbem /

2 MamaATb
BbIKJ1. / YpaneHve nocneqHux
pe3ynbTaTtos U3MepeHus

3 4' 4. TNOCKOCTb U3MepeHNs
: (onopHas) czaam / cnepeam

@ =

o

-~
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Laserliner

BkntoyeHue, usmMepeHue 1 BbikJlloueHune:

Mpubop Nazep V3mepeHve Mpubop
BKJTOYEH BKJIHOYEH BbIK/TtOYeH
DIST
= x| 2| laser 3x1

i© 0 -

1x|

N3meHeHne nockoCcTn nsmepeHus (onopHom):
C3aam (Mpubop BkloyeH) — Criepeawt

ILST
hdiJ 1xﬁJ
g 1x| 1x|
I:|:l
U3mepeHne anuHbl:
Mpubop Nazep M3mepeHve
BKJIIO4EH BK/IOYEH
DIST
1x] 2x| laser 3x|

e 0

U3mepeHue nnowaau:

Mnowans Nazep 1.-e Nazep 2.-e
BKItOYEeH n3mepeHne BKJTOYeH n3mepeHne

=]
[
Tlaser Tlaser

1x | 2x 3x | 4x |

DIST
—

N3mepeHue ob6bema:

Obbem 1.-e 2.-e 3.-e
BKItOYEeH BKItOYEeH BKItOYEeH

—
27 T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—
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MuH./makc. pe3ynbTaT HeNnpepbIBHOrO U3MepeHus:

Mpubop YaepxmBaTb KHOMKY HaxaTomn Bbixoq
BKJTIOYEH 3 ¢, 3aTeM OTNYCTUTb

1x 2x| 3x|

DIsT
—

Das LC-Display zeigt den groBten Wert (max), den kleinsten Wert (min)
und den aktuellen Wert an.

OyHKLI,I/Iﬂ namaTu:
B npvbope nmeeTcs 50 sueek NamATU.

Moarsepaunte < Bbixoq

- 1x 1x
=

Koa owmnbku:

Err101: MomeHATb BaTapeto

Err154: 3a npeaenamu auanasoHa vamepeHui

Err156: TpUHATBIA CUrHAN CILLKOM Cnab

Err194: 3HaueHue 3a npefenamm AnanasoHa NHAvKaLmm

Ba>kHble npasuna

— Jla3ep yKka3blBaeT TOUKY, [0 KOTOPOW BbIMOSHAETCA U3MEpEeHUe.
Hannune npegmMeTos Ha NyTH N1a3epHOro Jiyya He [oMycKaeTca.

— Mpy U3MepeHUn NPUBOP BHOCKT MOMPaBKY C YYETOM Pa3fnyHbIX
TemnepaTyp B NomMetLieHnax. Mo3ToMy Heo6Xx0aMMO NpeaycMOoTpeTs
KOPOTKOE BpeMA 1A afanTaummu nprbopa npu ero nepeHoce B
noMelLieHve, TemnepaTypa B KOTOPOM 3HAYUTESbHO OTIMYAETCA OT
TeMnepaTypbl NPe/LICTBYIOLLEro NOMELLEeHNA.

— BHe nomelieHua ¢ Npubopom MOXHO paboTaTh NNLLb OrpaHNYEHHO;
1CMONb30BaHMe NPU UHTEHCMBHOM COSIHEYHOM CBETE He [0MyCckKaeTca.

— [lozb, TYMaH W CHer BO BPeMA 13MepeHUii Ha CBeXeM BO3fyxe MoryT
NOBMATL MW UCKa3UTb Pe3yNbTaTbl U3MEPEeHIA.

— B HeBNaronpuATHLIX YCNOBIAX, HANPUMeP, MPY HaNYWM NAOXO OTPaXaoLLVX
NOBEPXHOCTEN MaKC. OTKJIOHeHMe MOXET COCTaBNATb 6onee 3 MM.

- KOBpOBbIE NOKPbITUA Ha nonax, MAarkasa obuska mebenu n nopTbepbl He
obecneymnBaloT OnTIManbHOro OTPaxeHUa nasepa. CneayeT UCNonb30BaTh
rnagkue CBeT/ible MOBEPXHOCTU.

- I'Ipm n3MepeHnn Yepes CTekno (OKOHHb\e CTeK}'Ia) BO3MOXHO NCKaxxeHne
pe3ynLTaToB U3MEpeHui.

- (DyHKLMﬂ 3KOHOMUW 3HEPTrUK aBTOMATUYeCKK OTKItOYaeT I'IpVIGOp.

— OuuncTka npribopa NPOU3BOANTCA MAMKOW TKaHbto. He fonyckainTb
nonagaHva Bofbl BHYTPb KOpryca.

@D 83



NHdopmaums no o6cny>kMBaHuIo U yxoay

Bce KOMMOHEHTbI O4MLLATL Crlerka BAaXHOW CandeTkol; He NCnosb3oBaTh
UNCTALLME CPeACTBa, abpasueHble MaTepuasl 1 pacTeoputeny. Mepes,
LJ/UTESNbHBIM XpaHeH!eM Nprbopa 06s13aTeNlbHO BbIHYTb 13 HEro
6atapeio/Batapen. MpUBOP XpaHNTb B YUCTOM W CYXOM MeCTe.

Kanu6poBka

[ns obecneyeHus TOYHOCTU Pe3yNbTaToB U3MePeHUit CiedyeT perynapHO
NPOBOAWTL KaMBPOBKY 1 MPOBEPKY U3MepUTeNbHOro Nprbopa. Mel
peKomeHzyeM NPoBOAWTL KaMBPOBKY C NePUOAUYHOCTLIO Pa3 B roA. Bbl
MO>eTe MOMy4UTb KOHCYNbTaLMio MO STOMY BOMPOCY Yy BalLero npoaasLia
WU COTPYAHUKOB CNy6bl noaaepxkn UMAREX-LASERLINER.

TexHuueckue xapakTepucTuku (Moanexut TeXHUHecknm
V3MeHeHVAMbEe3 NpeaBapuTeNbHOrO M3BelLeHns. 26W04)

TOYHOCTb (TUMUYHbBIN)* +2 MM

Obnactb UsmepeHuns

o 0,1mM-30m
(BHYTPY)

2 /<1 mBT (EN 60825-1:2014/A11:2021 /

Knace nasepos EN 50689:2021)

[nuHa BonHbI nasepa 650 Hm

MNamatb 50 Aaveek NamaTu

ABTOMATMYECKOe OTK/ItOYeHe | Yepes 3 MUHYTbI

MuTatoLLee HanpsxeHue 2 x 1,5B LRO3 (AAA)

-10°C ... 40°C, BnaxHoCTb BO3Ayxa MaKC.
80% rH, 6e3 obpa3oBaHus KOHAeHcaTa,
Pabouas BbicoTa He Gonee 2000 M Hag,
ypoBHEM MOps

Pabouvie ycnosus

YCI0BUSA XpaHeHs 20°C ... 70°C,

BnaxHocTb Bo3ayxa makc. 80% rH
Pa3mepsl (LU x B x ) 40 x 121 x 28 MM
Bec 100 r (c baTapeiiku)

* PacctoaHue npu u3mepeHun 1o 10 M Npy XOpOLLIO OTpaatoLLel Lien1eson
NOBEPXHOCTV 11 KOMHATHOW Temnepatype. MorpeHocTs n3mepeHnin
MOXET YyBe/INYNTBLCA Ha + 0,2 Mm/m npu LuenesblX NOBEPXHOCTAX CO cnaboi
oTpaxaloLLelt CNoCOBHOCTbIO.

** npn max. 5000 stokc
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& = MpepynpexaeHve: BHMaHwe, nasepHoe nnyyerne!

LASER
5 | = NazepHoe 13ny4eHue knacca 2

MCTOYHVIK N1a3ePHOTO M13ay4eHns!

® = MNpenynpexaeHune: He cmoTtpuTte B

A =[nwHa BonHbl nasepa

Pmax = Makc. BbixoHas MOLLHOCTb Nasepa

Mpepnucanua EC n Benuko6putaHum u yrunusaums

Mprbop COOTBETCTBYET BCEM HEOOXOANMbIM TPeBOBaHNAM,
pernameHTVpyioLLivie CBOGOAHbIN TOBapOOGOPOT Ha TeppuTOpU
EC v BenukobputaHn.

[laHHOe vi3aenvie, BKJIOYaA KOMMEKTYIOLME NPUHAAIEXHOCTU 1 yNaKoBKy,
ABNACTCA 3NEKTPUYECKNM YCTPONCTBOM, KOTOPOE COracHo avipekTrieam EC
1 BennkobpuTaHni 0 CTapblX 3M1eKTPUYECKUX 1 3NEKTPOHHbIX YCTPOICTBAX,
3N1eMeHTax MUTaHNA, akKyMyJATOpaXx ¥ yNakoBOYHbIX MaTepuasax AomKHO
6bITb NepefaHo Ha YTUIM3aLWIo 3KoNornyeckn Ge3onacHsIM cnocobom ¢
Lienblo MOMY4YeHUA LIEHHOTO Cbipbs. DneKTpudeckvie npubopsl, baTaperku

1 ynakoBKka He OTHOCATCA K BbITOBbIM OTX0AaM. oTpebuteny no 3akoHy
0b6s3aHbl 6ecnnaTHo caaBaThb UCMOsb30BaHHbIe HaTaperiki 1 akKKyMynATOpbI
B CMeLyanm3npoBaHHble 0bLLieCTBEHHbIe MYHKTbI cOopa 0TX0f0B, 60

No MecTy MPOAAXM UK B CIYXOY TeXHNYECKOV Noaaepxku. M3snekute
6aTapeiiky C NOMOLLBIO 0ObIYHBIX MHCTPYMEHTOB, He pa3pyLuas eé, n
chaiiTe B CneLyanbHbli MyHKT cbopa, npex/e Yem oTnpasuTe Npubop Ha
yTunu3aumio. Mo Bcem Bonpocam 06 u3BnevyeHny 6atapeek obpatLanTech
B CepBuUCHbIi otaen UMAREX-LASERLINER. WHdopmaLmio o nyHkTax cbopa
1 YTUNV3aLMN OTXOA0B MOXHO MOMYYUTb B aAMUHWCTPALUM MO MeCTy
xwTenbcrsa. CobniopaiTe UHCTPYKLMV NO YTUAM3ALWMN U NpaBUna TeXHUKN
6€30MacHOCTI B MyHKTax Npuéma OTXOLOB.

[pyrvie npasuina TexHyky 6e@30MacHOCTY 1 AOMONHUTENbHbIE
https://packd.li/ll/aqi/in



YBaxHO npoumnTaiiTe iHCTPyKL;ito 3 ekcnyaTauii Ta GpoLuypy
«lHpopMmaLis Npo rapaHTii Ta [OAATKOBI BIAOMOCTi», fka [JOAAETbCA,
Ta 03HaMOMTECh 3 aKTyaNlbHUMI AaHUMU Ta PeKOMEeHAALAMM

3a NOCUNAHHAM B KiHL| L€l iHCTPYKLT. JJOTpUMYATECh HAaCTaHOB,
LLIO B HWX MICTATBCA. Lieit fOKYMeHT 36epiraTit Ta Aoknaaatv Ao
Na3epHOro NPUCTPOIO, BiA4aK0UM B iHLLI PyKU.

BVIKOPVICTaHHﬂ 3a NPU3Ha4Y€HHAM

Liein nasepHW fanekomip NpU3Ha4eHW ANA BYMIPIOBaHHA JOBXUHY,
nnoLj Ta 06'eMy B NpuUMiLLieHHi. Mpynag NiaxoanTs Ans 6esnepepsHoro
BVIMiplOBaHHﬂ i Ma€e MOXJIMBICTb BM60py TOYKM Bi,EU'HKy Ha kopnyci
(cnepepny/33aay).

3aranbHi BKasiBku no 6e3neui

— BUKOpUCTOBYITE NPUNag, BUK/IOYHO 3a NPU3HAYEHHAMYM B Mexax
3aABNIEHUX TEXHIYHWX XapaKTepUCTUK.

— BumiptoBanbHi npunagn i npunapan [o HUX — He AUTAYa irpaLuka.
36epiraTv y HelOCSXKHOMY 1A [Tl MiCL.

— lMepepobku Ta 3MiHK KOHCTPYKLi Nprnaay He [LO3BONAIOTLCA, iHaKLLe
aHy/IIoITbCA [ONYCK A0 eKcryaTalli Ta cBifoLUTBO Npo Ge3neyHicTb.

— He HapaaiiTe npunag Ha MexaHi4He HaBaHTaXXeHHs, eKcTpeMabHy
TemnepaTtypy, BONOricTb abo cvnbHi BibpaLji.

— 3abOpOHAETLCA eKcnnyaTaLia Npunagy nNpy BiAMOBI OAHIEN YM KiNbKoX
YHKLA abO NpU 3aHU3bKOMY PiBHI 3apAAY eNeMeHTa XNBIEHH:

— BukopucToBytouv Npunag, npocTo Heba, 38axaliTe Ha HafBHICTb
BifNOBIAHUX NOrOAHUX YMOB abo BXMBaiiTe HanexHi 3anobixxHi 3axoau.

— [loTpumyiTeca HopM bGe3neky, BU3HauYeHVX MicLeBUMY abo fepkaBHUMU
opraHamu Bfafy Ans HanexHoro KOprUCTyBaHHA NPUIALoM.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku
MoBoaxeHHA 3 Nasepamu Knacy 2

A=650nm Prax= < TmW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
@ CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021

Mo6yToBuit NasepHuit npunaa, knac 2

— Bignosigae craHoaptam EN 60825-1:2014/A11:2021 1a EN 50689:2021;
JinA NpoeKTyBaHHA J1a3epHOI TOUKYM AK €TasIoHy BUMIPIOBaHHS BiaCTaHew
A0pOCINMU KOpUCTYBa4amu.

—YBara: He AVBUTUCA Ha NPAMUIA YU BIABUTUI NPOMiHb.

— He HaBOAWTM Na3epHUI NPOMiHb Ha JIloaet.

— SKLLO Na3epHe BUNPOMIHIOBaHHA KJlacy 2 NOTpanuTh B OKO,
LLiNBHO 3aKPUTL OYi Ta HeraHo BiABECTW roOBY Bif, MPOMEHS.

— He 103BONAETbCA BHECEHHA Dyab-AKMX 3MiH (MoaudikaLjs) B KOHCTPYKLO
Na3epHoro NpUCTpoio.

— 3abOPOHAETLCA AVBUTVICA Ha NlasepHUii MPOMIHb abo oro A3epkasibHe
BifoOpaxeHHs Yepe3 Byap-AKki onTUYHI Npunagw (nyny, Mikpockon, GiHoKb
TOLLO).
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BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku
ObpalLieHue C 3NeKTPOMarH1THbIM U3Ny4YeHnem

— HeobxiaHO [OTPVMYBATUCA IOKANbHIX eKCrTyaTaLiiiHUX OOMeXeHb,
Hanpviknag, B NikapHsx, NiTakax, Ha 3anpaBHUX CTaHLiAx abo nopyy 3
NoAbMU 3 eNeKTPOKapAiOCTUMYNIATOPOM. ICHYE MOX/IMBICTL HEraTUBHOTO
B/IMBY abo NopyLLeHHA poBOTU eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB / Yepes
€neKTPOHHI NPUCTPOI.

— [Mpy BUKOPUCTaHHI B Be3nocepeaHin 6a13bKoCTi Bif NiHi BUCOKOT
Hanpyr abo enekTpOMarHiTHUX 3MiHHVIX MONiB pe3ynbTaTit
BMMIPIOBaHb MOXYTb BYTV HETOUYHUMM.

BcTaHOBNEHHA Ta BUAANEHHA efleMeHTa YXUBJIEHHA

BigkpuiTe BifCik ANA €NeMEeHTIB XMB/IeHH:, PO3TalLOBaHUI Ha 3B0POTHOMY
6oLji koprycy, Ta BCTaBTe 2 eNleMeHTW XMBeHHs UMy 1,5V LRO3 (AAA).
Mpu UpOMy 3BaxanTe Ha NPaBUIbHY MONAPHICTL. 3aKPUITE KPULLIKY BifCKY
LA eN1IeMEHTIB XVIBNIeHHA. Tenep Npunag MoxHa yBIMKHYTW. Mepea TM Ak
BUNHATU €NIeMEHTV XMBIEHHS, BUMKHITb Npunag,.

AWCNNEN:
a MMokas: goBxuHa /
nnowia / o6’em

b MnowwHa BAMIpIB (MOKaxX1MK)
nosagy / cnepesy

MiH./makc. 6e3nepepsHe
BUMIpIOBaHHA

d BenuunHa BMMIpiB / pesynbtaT
BUMIDIB / OAUHNLA M

3Hak akymynaTopHoi batapei
MPOMiXHe 3Ha4eHHa / MiH./
MaKC. 3Ha4YeHHs

n

-~ o

DistanceMaster Compact

KNABIATYPA:

. Mpunag ysiMKHeHo /
BumiptoBaHHs / MiH./MaKc.
6e3nepepBHe BYMIPIOBaHHA

2. 2. [oexwHa, nnowa, ob'em /

Mam'atb

3. Mpunag BUMKHYTY / BuaaneHHs
3. “ OCTaHHiX MOKa3HYIKiB BUMipY
4. TNnowwHa BUMIpiB (MOKaX4MK)
nosagy / cnepen)
T @ e

-

1. ——osp 4,
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BBiMKHYTK, 3aMipATH, BUMUKHYTH:

Mpunag Nazep MposecTn Mpunag,
BBIMKHYTW BBIMKHYTW BMMipDBaHHﬂ BUMKHYTU
DIST
= xl 2] s 3x]

i@ i -

1x |
MNMepeMKHYTH NAOLMHY BUMIPIB (MOKaXk4UK):
nosagy cnepeny
osr (Mpunan, BBIMKHYTW)
bdiJ 1xi|J
L ]
BumipioBaHHA [OBXUHMU:
Mpunag JNasep BumiptoBaHHs
BBIMKHYTU BBIMKHYTN
IﬂS'T
1x] J 2x| *'a]e' 3x|
Bumip nnowwi:
Mnowa JNasep 1. BumiptoBaHHA Jlasep 2. BumipiosaHHA

BBIMKHYTV BBIMKHYTM

=]
[
Tlaser Tlaser

Bist 1x| 2x 3x| 4x
i
Bumip 06’emy:
06'em 1. BumiptoBaHHa 2. BumipioBaHHa 3. BMiptoBaHHA
I/_T:I
— *laser *asel *lasel
e ey
2= e i
sist 1x| 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
i
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min/max-Dauermessung:

Mpvnag, TUCHYTY 3 CeK.NOTIM 3aKiHuMTL
BIANYCTUTU KHOMKY

1x| 2x| 3x

DIsT
—

PK-amcnnert nokasye Havbinblue 3Ha4eHHA (Max), HaiMeHLLe 3HaYeHHs
(min) i hakTU4He 3HaYeHHA.

DyHKLiA 36epe)keHHA B Nam'ATi:
Mpwnap Mae 50 Micup nam'sTi.

Nigrsepantnt < 3akiH4nTI

- 1x 1x
=

Kop, nomunku:

Err101: 3amiHuTu BaTapeiiku

Err154: 3a mexamu fianasoHy B/MIPIOBaHHSA

Err156: 3acnabkuii npuiMaHuii curian

Err194: 3HaueHHa nosa mexamu obnaci BifobpaxeHHs

Ba>knBi BKasiBku

— J1a3ep BKasye Ha NMyHKT, 4O AKOrO BUKOHYETLCA BUMIPIOBAHHSA.
B npomiHb N1asepa He MOBVHHI NOTPANAATY Hifki NpegMeTH.

— Mpwvnag nif Yac BUMIPIOBaHHA KOMMEHCYE Pi3Hi TemMnepaTypu B
npuUMiLLieHHi. Tomy Tpeba [esKkui Yac noyekaTy Nics Nepexomy Ha iHwe
MicLie 3 BE/IMKOIO Pi3HWLIeI0 TemnepaTypu.

— Mpunag No3a NPUMILLEHHAM MOXHa 3aCTOCOBYBATY JnLLE OBMEXeHO
i He MOXHa BMKOPVCTOBYBATV NMPU CUIbHOMY COHAYHOMY
BMMNPOMIHIOBaHHI.

— MNpv BUMIPIOBaHHI Ha BIAKPWUTOMY MOBITPI AOLL, TyMaH i CHIr MOXYyTb
BM/IMHYTW Ha pe3yssTaTit BUMIpioBaHHA abo ix chanbcudikysaTu.

— Mpy HeCNPUATNVBYX YMOBaX, AK Hamp., NOraHo BiAbuUBaloyi NoBepxHi,
MaKcyMasbHe BiIXVIEHHA MOXe CTaHOBUTK BinbLue HiX 3 MM.

- KI/U'WIMI/I, wTopn 4n 3aBiCK He B\,D,GVIBaIOTb Jlasep onTrMasibHO.
BukopucToByiTe rnaaki noBepxHi.

— Mpu U3MepeHnn yepes CTekso (OKOHHOE CTeK/10) pa3Mepbl MOryT
NCKaxaTbCA.

— OyHKLiA eKOHOMI eHeprii aBTOMaTUYHO BUMVIKAE NPUCTPIlt.

— YuLLeHHA M'AKOIO CepBETKOI0. B KOPMyC He NOBMHHA NOTPanNATK BOAA.

@O 89



IHCTPYKLiA 3 TeXHIYHOro 06C/IyroByBaHHA Ta Aornagy
BCi KOMMNOHEHTY CNif, O4MLLYBATW 3BOSIOKEHOIO TKAHUHO, YHVKATV
3aCTOCYBaHHA MUIOYMX abO YNCTAYMX 3aCO0iB, @ TaKOX PO3UNMHHMKIB.
Mepep TprBanuM 36epiraHHAM Cif, BUTATHYTU eNeMeHT (-T1) KUBNEHHS.
36epiraTi NPUCTPIN Y YUCTOMY, CyXOMY MicLi

Kani6pyBaHHsa

s 3abe3neyeHHs TOYHOCTI BUMIPIOBaHb NpWaa MycuTs ByTi
BiKkanibpoBaHWil Ta NiANArae perynspHin nepesipuyi. PekomeHayemo
NPOBOANTY KaibpyBaHHA LLOPIYHO. 3 LbOrO NPVBOAY BU MOXeETe
3BEPHYTUCA [0 BALLOrO NPOAaBLA abo CiBPOBGITHUKIB CyX6u NiATPUMKN

UMAREX-LASERLINER.

TexHiuHi aaHi (MpaBo Ha TexHiuHi 3MiHU 36epexeHe. 26W04)

ToYHiCTb (TMNOBO)*

+2 MM

(BHYTpiLLHii) miana3oH
BVIMIPIOBAHHA**

0,1mM-30m

Knac nasepa

2 /<1 mBT (EN 60825-1:2014/A11:2021 /
EN 50689:2021)

JoBXvHa XBUNb nasepa

650 HM

Mam'atb

50 ocepeakis nam'ati

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHA

Yepes 3 XBUINHK

KuBneHHs

2 x 1,58 LRO3 (AAA)

Pexim poboTt

-10°C ... 40°C, BonoricTb NoBiTpa max.
80% rH, 6e3 korHaercauji, Poboya
Brcota max. 2000 M Hag piBHeM mMopa
(HOpManbHMIA HyNb)

YmoBw 36epiraHHa

-20°C ... 70°C,
Bosiorictb nosiTps max. 80% rH

Po3mipm (LU x B x )

40 x 121 x 28 mm

Bara

100 r (3 batapeiikw)

* BiACTaHb BUMIPIOBaHHS CTaHOBMTb 40 10 M, AKLLO BUMIPIOBaHa MOBEPXHS
[nobpe BinbyBae, i 3a KiMHaTHOI TemnepaTypy. Ha cnabke BinbuTTa
BUMIPIOBAHOIO MOBEPXHEID, NOX1BKa BUMIPY MOXE 3pOCTaTh Ha + 0,2 MM/M

** npu max. 5000 nk
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& = lNonepeyxeHHA: YBara, NlasepHe BUNPOMIHIOBaHHSA!

LASER )
5 = Jla3epHe BUNPOMIHIOBaHHA KNacy 2

= lNonepexeHHA: He aMBNTUCA Ha
Ikepeno BUNpOMiHIoBaHHs!
A =[loBxvHa xBuni nasepa

Pmax = MakcumansHa ByxiaHa NOTyxHICTb nasepa

Mpunucn €C Ta BenukoGpuTaHii Ta yTunisadis

Llei NpucTpit BiANOBIAAE BCiM HEOOXIAHMM HOPMaM, ki pernameHTyoTb
BiNbHW TOBapoobir Ha TepuTopii EC Ta Benvkoi bpuTaHii.

Llei BMpIb, BK/TIOYaOHM KOMMIIEKTYIONI Ta YNaKoBKy, € eNeKTPUYHIM
NPUCTPOEM, AKWIA 3rigHO 3 AvpekTviBamn €C Ta BenvkobpuTaHii npo crapi
€NeKTPVYHI Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI, eNeMeHTU XUBNEHHS, akyMyNIATOpK
Ta nakyBaslbHi MaTepianv NoBuHeH ByTn nepefaHo Ha yTunisaLliio
€KOJI0riYHO He3neyHIM CrocoboM 3 METOIO OTPUMAHHA LHHOT CUPOBUHMU.
EnekTponpunany, 6atapeiiku i ynakoBKky He MOXHa yTu/i3yBaTii pasom

3 NOGYTOBMM CMITTAM. 3aKOH 30608 A3y€e CNOXMBaYiB GE3KOLLTOBHO
30aBaTV BIKOPUCTaHi eNleMeHTV XVBeHHA Ta akyMyNnATopHi 6atapei B
rPOMaZCbKi MyHKTV 360py, TOProsi Touku abo X6y TexHI4HOI MiATPUMKY.
ENemeHT XVBNeHHs HeoOXiAHO BUIHATY 3 NpUnagy, He pyiHyloumn 1oro,
33 JONOMOTOI0 CTaHAAPTHUX IHCTPYMEHTIB i BiANPaBNUTU B OKPEMUI NYHKT
360py, NepLU HiX NOBEPHYTV Npunag Ana yTunizauii. SKLLO y BaC BUHMKIN
NWUTaHHS LLOAO BUMaHHA efleMeHTa XVBNeHHs, 3BEPHITHCA 10 CyX6u
niaTprMKn UMAREX-LASERLINER. LLlo6 oTpumaTh iHthopmaLiio npo
BIZNOBIAHI NYHKTW yTUNi3aLlii, 3BepTanTeca 4O CBOrO MyHiuvnanitety

i AOTPVUMYITECH BIANOBIAHVIX IHCTPYKLA 3 yTAi3aLli Ta TexHikn

6e3neky B nyHKTax 360py BiOXoAiB.

[letanbHi Bkasisku Lwoao be3neku i goaatkosa iHopMaLlia Ha caiTi:
https://packd.li/ll/aqi/in



Kompletné si pro¢téte navod k obsluze, prilozeny sesit ,Pokyny
pro zaruku a dodate¢né pokyny”, aktualni informace a
upozornéni v internetovém odkazu na konci tohoto navodu.
Postupujte podle zde uvedenych instrukci. Tuto dokumentaci
je nutné uschovat a v pfipadé predani laserového zafizeni treti
0sobé se musi predat zaroven se zafizenim.

Pouzivani v souladu s uréenim
Tento laserovy méfi¢ vzdalenosti je ur¢en k méfeni délek, ploch
a objemd v interiéru. Pfistroj je vhodny pro kontinualni méfeni

a ma volitelny referen¢ni bod krytu (pfedni/zadni).

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pristroj vyhradné k uréenému Gcelu pouziti v rdmci
danych specifikaci.

— Méici pfistroje a pfislusenstvi nejsou hrackou pro déti.
Uchovévejte tyto pristroje pred détmi.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji, v takovém pripadé
by zaniklo schvaleni pfistroje a jeho bezpecnostni specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zddnému mechanickému zatizeni, extrémnim
teplotdm, vihkosti nebo silnym vibracim.

— Pokud selze jedna nebo vice funkci nebo je pfilis slabé nabiti baterie,
nesmi se jiz pfistroj pouzivat.

— Pfi venkovnim pouziti davejte pozor, abyste pfistroj pouzivali jen za vho-
dnych klimatickych podminek, resp. pouzili vhodna ochranné opatreni.

— Dodrzujte bezpecnostni opatfeni mistnich resp. narodnich tradd
pro spravné pouzivani pfistroje.

Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s laserem tiidy 2
A=650nm Prax= < TmW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021

Spotrebitelsky laserovy vyrobek, tfida 2

-V souladu s normami EN 60825-1:2014/A11:2021 a EN 50689:2021;
Pro promitani laserového bodu jako referen¢niho bodu pro méreni
vzdéalenosti dospélymi uzivateli.

— Pozor: Nedivejte se do pfimého nebo odrazeného paprsku.
— Nemifte laserovym paprskem na lidi.
— Pokud laserové zarenti tfidy 2 zasahne o¢i, je nutné védomé zavit
oci a ihned hlavu odvrétit od paprsku.
— Manipulace (zmény) provadéné na laserovém zafizeni jsou nepfipustné.
— Nikdy nesledujte laserovy paprsek ani jeho odrazy optickymi pfistroji
(lupou, mikroskopem, dalekohledem, ...).

2 (©
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Bezpecnostni pokyny
Zachéazeni s elektromagnetickym zafenim

— Je tfeba dodrzovat mistni omezeni, napt. v nemocnicich, letadlech,
Cerpacich stanicich nebo v blizkosti osob s kardiostimulatory. Existuje
moznost nebezpec¢ného ovlivnéni nebo poruchy elektronickych pfistrojd.

— Pri pouziti v blizkosti vysokého napéti nebo pod elektromagnetickymi
stiidavymi poli mGze byt ovlivnéna presnost méfeni.

Vkladani a vyjmuti baterii

Otevrete prihradku na baterie na zadni strané krytu a vlozte 2 x 1,5 V

LRO3 (AAA). Dbejte pfitom pozor na spravnou polaritu. Opét nasadte kryt
prihradky na baterie. Pfistroj se nyni mlze zapnout. Pfed vyjmutim baterif
se musf pfistroj vypnout.

DISPLEJ:

a Kazatel délky / plochy /
objemu

Rovina méfeni (referen¢ni)
zadni / predni

¢ Min/max souvislé méfeni

Namérené hodnoty / Vysledky
méfeni / Jednotka m

o

o

o

Symbol baterie

Mezihodnoty /
hodnoty min/max

-

KLAVESNICE:
1. ZAP/ Méfeni /

DistanceMaster Compact

1. — 4. min/max souvislé méfeni
2. Délka, plocha, objem / Pamét
N 3. VYP / Smazani poslednich

namérenych hodnot
4. Rovina méfeni (referen¢ni)

3 4“ zadni / predni



Laserliner

Zapnuti, méfeni a vypnuti:

Zapnout Zapnout Méfeni  Viypnout pfistroj
pristroj laser

= x| 2x| laser 3x1 %
TN

Pfepinani roviny méfeni (reference):
Zadni (Zapnout pfistroj)  Predni

IﬂS'T
1inJ hﬁ |
P 1x | 1x |
a?
Méreni délky:

Zapnout Zapnout Méfeni
Sist pfistroj laser

x| 2x| laser 3x|

i© 0 -

Méreni plochy:
Plocha Zapnout laser 1.méfeni Zapnout laser 2. méfeni

al
*laser *laser
I I

oist 1x| 2x 3x| 4x|
DY
Méreni objemu:

Objem 1. méfeni 2. méfeni 3. méfeni

a’ = * laser T laser T laser
pZ — A — /7
= W wo

Sist 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
o
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Min/max souvislé méfeni:

Zapnout Stisknéte po dobu 3 s, Konec
pristroj pak tlacitko uvolnéte
2x | 3x |

DIsT
—

LC displej zobrazi nejvétsi hodnotu (max), nejmensi hodnotu (min)
a aktualni hodnotu.

Funkce paméti:
Pristroj ma k dispozici 50 mist v paméti.

)

il |

Potvrdte < Konec
- 1x 1x
=

Kéd poruchy:

Err101: Vymérite baterie

Err154: Mimo rozsah méreni

Err156: Prijaty signal pfilis slaby

Err194: Hodnota mimo rozsah zobrazeni

Dulezita upozornéni
— Laser zobrazi méfeny bod, po ktery je méfeni provadéno.
Do laserového paprsku nesmi zasahovat zadné predméty.
— Pfistroj pfi méfeni kompenzuje rozdilné pokojové teploty.
Berte proto ohled na to, Ze pfi zméné mista je pfi velkych
teplotnich rozdilech potiebna kratka doba pro pfizptsobeni.
— Ve volném prostranstvi Ize pfistroj pouzit jen omezené a nelze
ho pouzit, kdyz silné sviti slunce.
— Pfi méfeni na volném prostranstvi miize dést, mlha, snih ovlivnit
resp. zkreslit vysledky méfeni.
— V nepfiznivych podminkach (jako jsou napf. povrchy Spatné
odrazejici svétlo) mize byt max. odchylka vétsi nez 3 mm.
— Koberce, ¢alounéni nebo zavésy neodrazeji laser optimalné.
Pouzijte hladké povrchy.
— Pri méfeni skrz sklo (okenni tabulky) maze dojit ke zkresleni vysledk( méreni
— Funkce Usporného rezimu pfistroj automaticky vypina.
— Cisténi mékkym hadiikem. Do krytu pfistroje nesmi proniknout voda.



Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Vsechny komponenty cistéte lehce navihéenym hadrem a nepouzivejte
zadné distici nebo abrazivni prostredky ani rozpoustédla. Pred delsim

skladovanim vyjméte baterii/baterie. Skladujte pfistroj na cistém,

suchém misté.

Kalibrace

Pro zajisténi presnosti méfenych vysledkd se méfici pristroj musi
pravidelné kalibrovat a testovat. Kalibrace doporucujeme provadét
v jednoro¢nim intervalu. V pfipadé potfeby se spojte se svym
specializovanym prodejcem nebo vyuzijte servisniho oddéleni
spole¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické parametry (Technické zmény vyhrazeny. 26\W04)

Presnost (typicky)*

+2 mm

Rozsah méfeni
(v interiéru)**

0,1m-30m

Trida laseru

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Vinova délka laserového
paprsku

650 nm

Pamét

50 pamétovych mist

Automatické vypnuti

Po 3 minutach

Napajeni

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Pracovni podminky

-10°C ... 40°C, vlhkost vzduchu max.
80% rH, nekondenzujici, pracovni vy3ka
max. 2000 m n.m (normélni nulovy bod)

Skladovaci podminky

-20°C ... 70°C,
vlhkost vzduchu max. 80% rH

Rozméry (3 x v x hl)

40 x 121 x 28 mm

Hmotnost

100 g (v¢etné baterie)

* do vzdalenosti méfeni 10 m pfi dobre odréazejicim cilovém povrchu a
pri pokojové teploté. U slabé odrazejicich cilovych povrchli se odchylka
méfeni mGze zvysit o + 0,2 mm/m.

** pfi max. 5000 Ix



DistanceMaster Compact 30

& = Vystrazné upozornéni: Pozor, laserové zareni!
LAZSER = Laserové zérenf tfidy 2
® = Vystrazné upozornéni: Nedivejte se do paprsku!

A =Vinova délka laseru

Pmax = Maximalni vystupni vykon laseru

Ustanoveni EU a UK a likvidace

Pfistroj spliiuje viechny potfebné normy pro volny pohyb zboZi v rdmci
EU a UK.

Tento vyrobek, vcetné prislusenstvi a obalu, je elektricky spottebic,

ktery podle evropskych a britskych smérnic o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich, bateriich a obalech musi byt recyklovan
zpUsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi, aby se znovu ziskaly cenné
suroviny. Elektrické spotrebice, baterie a obaly nepatfi do domovniho
odpadu. Spotfebitelé jsou ze zdkona povinni bezplatné odevzdat pouzité
baterie a akumulatory na vefejném sbérném misté, v prodejné nebo v
technickém servisu pro zékazniky. Baterie musi byt z pfistroje vyjmuta
pomoci bézné dostupného nastroje, aniz by se znicila, a pfed odevzdanim
pfistroje k likvidaci pfedana do separovaného sbéru. V piipadé jakychkoli
dotazl ohledné vyjmuti baterie se obratte na servisni oddéleni spolec-
nosti UMAREX-LASERLINER. Na vasem obecnim Gradu se informujte o
pfislusnych zafizenich pro likvidaci odpadu a dodrzujte prislusné pokyny
tykajici se likvidace a bezpecnosti na sbérnych mistech.

Dal3i bezpec¢nostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/aqi/in



Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik ,Garantii- ja
lisajuhised” ja aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva
I juhendi I6pus esitatud interneti-lingil taielikult Iabi. Jargige neis
B sisalduvaid juhiseid. Kaesolev dokument tuleb alles hoida ja
laserseadise edasiandmisel kaasa anda.

Sihtotstarbeline kasutamine

See laserkaugusmootur on moeldud pikkuste, pindalade ja mahtude
moo6tmiseks siseruumides. Seade sobib pidevaks mootmiseks ja sellel
on valitav korpuse vordluspunkt (ees/taha).

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Modteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele moeldud
manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

— Umberehitused v6i muudatused pole seadmel lubatud, seejuures
kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

— Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, likérgeid
temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui ks voi mitu funktsiooni on rivist
valja langenud voi patarei laeng on nérk.

— Vélioludes kasutades jélgige, et seadmega t6tataks Uksnes vastavates
ilmastikutingimuses voi rakendatakse sobivaid kaitsemeetmeid.

— Palun jargige kohalike ja riiklike ametite ohutusmeetmeid seadme
asjatundliku kasutuse kohta.

Ohutusjuhised
Umberkaimine klassi 2 laseritega

A=650nm Prax= < TMW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021

Tarbijate lasertoode, klass 2

— Vastab EN 60825-1:2014/A11:2021 ja EN 50689:2021;
Laserpunktide projitseerimiseks mootmise viitena kauguste méotmiseks
taiskasvanud kasutajate poolt.

- Tahelepanu: Arge vaadake otsesesse voi peegelduvasse kiirde.
- Arge suunake laserkiirt inimeste peale.
— Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea kohe kiire eest dra liigutada.
— Manipulatsioonid (muudatused) on laserseadisel keelatud.
- Arge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone
kunagi optiliste seadmetega (luup, mikroskoop, pikksilm, ...).



DistanceMaster Compact 30

Ohutusjuhised
Elektromagnetilise kiirgusega Umber kaimine

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates voi stidamertitmuritega inimeste ldheduses.
Valitseb ohtliku mojutamise voi hairimise voimalus elektrooniliste
seadmete poolt ja kaudu.

— Moétetdpsust voivad mojutada kasutamine suure pinge voi tugevate
elektromagnetiliste vahelduvvaljade ldheduses.

Patareide paigaldamine ja eemaldamine

Avage korpuse tagakdljel patareilaegas ja paigaldage 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
patareid. Seejuures jélgige 6iget polaarsust. Paigaldage uuesti patareilaeka
kaas. Seadme saab nuitd sisse ltlitada. Enne patareide eemaldamist tuleb

seade vélja lulitada.

EKRAAN:
a Nait, pikkus / pindala /
ruumala

Mootetasand (korvalekalle)
taga / ees

Min/maks pidevmodtmine

Maootevaartused/
Maootetulemused
Uhik m

Patarei simbol

T

o n

o

f Vahevaartused /
min/maks vaartused
DistanceMaster Compact
KLAVIATUUR:
1. ——°oF 4. 1. SEES / M&Gtmine /
Min/maks pidevmootmine
2. Pikkus, pindala, ruumala /

2. Malu
VAUAS / Viimaste kustutamine

3 4“ Maod6tevaartused
: 4. Moobtetasand (korvalekalle)

taga / ees

w



Laserliner

Sisseliilitamine, m6dtmine ja valjaliilitamine:

Seade Laser Ma6tmine Seade
sisse lUlitatud ~ sisse lulitatud valja lulitatud
DIST
= x| 2x| laser 3x1

oy -
v

Mootetasandi (korvalekalle) timberliilitamine:
Taga (Seade sisse lulitatud) Ees

1x] 1x]

1x| 1x|

DIST
—*

)

Pikkuse mo66tmine:

Seade Laser Modtmine
ot sisse ltlitatud  sisse lulitatud
BT

x| 2| laser 3x|

e i -

Pindala m66tmine:
Pindala Laser sisse 1. Laser sisse 2.

P ltlitatud ~ mOoGtmine  IUlitatud  Modtmine

-
Tlaser Tlaser
— 1 = ¥
Bist 1x | 2x 3x | 4x
e

Ruumala mé6tmine:
Ruumala 1. mootmine 2. mé6tmine 3. mé6tmine

Ky
it Tlaser Tlaser Tlaser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*
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Min/maks pidevmo6tmine:

Seade Vajutage 3 sekundit, Lopetamine
sisse lulitatud seejarel vabastage nupp
1x | 2x | 3x |

DIsT
—

LC-ekraanil naidatakse suurimat vaartust (max), vaikseimat vaartust (min)
ja tegelikkusele vastavat vaartust.

Malufunktsioon:
Seade on varustatud 50 malukohaga.

)

= |
Kinnitage < Lépetamine
Bist 1x 1x
=
Veakood:

Err101: Vahetage patareid

Err154: Valjaspool modtepiirkonda

Err156: Vastuvoetud signaal on liiga nork
Err194: Vaartus valjaspool naiduvahemikku

Tahtsad nouanded

— Laser kuvab modtepunkti, milleni moddetakse. Laserkiirt ei tohi teised
esemed takistada.

— Seade kompenseerib mootmise ajal erinevad ruumitemperatuurid.
Arvestage seetottu asukoha vahetamisel temperatuurierinevustest
tuleneva kohanemisajaga.

— Seade on vdljas vaid piiratult kasutatav ja seda ei saa kasutada tugeva
paikesekiirguse korral.

— M&6tmist ja modtevaartuseid vabas looduses voib mojutada / muuta
vihm, udu ja lumi.

— Ebasobivates tingimustes, nt halvasti peegelduvate pindade korral,
voib maksimaalne korvalekalle olla suurem kui 3 mm.

— Vaibad, polstrid voi kardinad ei peegelda laserkiirt kdige optimaalsemalt
tagasi. Kasutage siledaid pindu.

— Moodtes |abi klaasi (aknad) voivad méotetulemused valed olla.

— Energiat saastev funktsioon ltlitab seadme automaatselt vélja.

— Puhastage pehme lapiga. Seadme korpusesse ei tohi sattuda vett.

GD 101



Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja valtige puha-
stus-, kttrimisvahendite ning lahustite kasutamist. Votke patareid(d) enne
pikemat ladustamist valja. Ladustage seadet puhtas, kuivas kohas.

Kalibreerimine

Maodteseadet tuleb mootmistulemuste tépsuse tagamiseks regulaarselt
kalibreerida ja kontrollida. Me soovitame kohaldada tiheaastast
kalibreerimisintervalli. Vajadusel votke thendust oma edasimijaga voi
poorduge ettevotte UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna
poole.

Tehnilised andmed (Jitame endale Giguse teha tehnilisi muudatusi. 26W04)

Tapsus (ttupiline)* +2 mm

Mootepind (sees)** 0,1Tm-30m

Laseriklass 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserkiire lainepikkus 650 nm

Malu 50 malukohta

Automaatne valjaltlitumine | nach 3 Minuten

Toitepinge 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
-10°C ... 40°C, Ohuniiskus max 80% rH,

Tostingimused mittekondenseeruy, T66kérgus max 2000
m Gle NN (normaalnull)

Moodud (L x K x S) 40 x 121 x 28 mm

Kaal 100 g (koos patareiga)

* moéotmiskaugus kuni 10 m hasti peegeldavate sihtpindade
ja ruumitemperatuuri puhul. Halvasti peegeldavate sihtpindade
puhul véib mootehalve + 0,2 mm/m vorra suureneda.

** max 5000 Ix juures
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& = Hoiatusjuhis: Tahelepanu laserkiirgus!

LAZSER = Klassi 2 laserkiirgus

® = Hoiatusjuhis: Arge vaadake kiire sisse!

A = Laserkiire lainepikkus

Pmax = Laseri maksimaalse valjundvéimsus

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine
Seade téidab kéik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb
véartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja UK kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite direktiividele kesk-
konnasobralikku taaskasutusse. Elektriseadmed, patareid ja pakend ei
kuulu olmeprigi hulka. Tarbijad on kohustatud andma kasutatud patareid
ja akud tasuta avalikku kogumiskohta, mttgipunkti voi tehnilisse klien-
diteenindusse. Patarei tuleb kaubanduses saadaval olevate tooriistadega
seadmest eemaldada ning suunata enne seadme jaatmekaitlusse andmist
eraldi kogumisse. Kui teil on patarei eemaldamise kohta kisimusi, siis
poorduge UMAREX-LASERLINERI klienditeeninduse poole. Palun votke
Uhendust oma asukohajargse omavalitsusega, et saada teavet sobivate
jaatmejaamade kohta ning jargige vastavaid

jaatmekaitlus- ja ohutusjuhiseid kogumispunktides.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/aqi/in

GD 103



Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor
»Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare” precum

si informatiile actuale si indicatiile apasand link-ul de internet
de la capatul acestor instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins.
Aceste instructiuni trebuie pastrate si la predarea mai departe
a dispozitivului laser.

Utilizarea conforma cu destinatia

Acest distantmetru laser este conceput pentru masurarea lungimilor,
suprafetelor si volumelor in interior. Dispozitivul este adecvat pentru
masuratori continue si are un punct de referinta selectabil pentru carcasa
(fatd/ spate).

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie.

A nu se lasa la indemana copiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa,
astfel se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii puternice.

— Aparatul nu trebuie sa mai fie folosit atunci cand una sau mai multe
dintre functiile acestuia s-au defectat sau nivelul de incarcare a bateriilor
este redus.

— Acordati atentie la utilizarea in exterior a aparatului ca acesta sa fie
utilizat numai in conditii meteo favorabile si cu respectarea masurilor de
siguranta adecvate.

—Tineti cont de prevederile de siguranta ale autoritatilor locale resp.
nationale privind utilizarea corespunzatoare a aparatului.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu lasere clasa a 2-a
A=650nm Prax= < TmW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
@ CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021
Produs laser consumator, Clasa 2
— Conform EN 60825-1:2014/A11:2021 si EN 50689:2021;

Pentru proiectarea unui punct laser ca referinta de masurare pentru
masurarea distantelor de catre utilizatori adulti.

— Atentie: Nu priviti direct sau in raza reflectata.

— Nu indreptati raza laser spre persoane.

— Daca raza laser clasa 2 intra n ochi, acestia trebuie Tnchisi constient
si capul trebuie indepartat imediat din dreptul razei.

— Manipularile (modificarile) dispozitivelor laser sunt nepermise.

— Nu priviti niciodata in raza laser sau reflectia acesteia cu instrumente
optice (lupa, microscop, binocly, ...).
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Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele electromagnetice

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale,
n aeroporturi, la benzinarii, sau in apropierea persoanelor cu
stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea unei influente periculoase
sau a unei perturbatii de la si din cauza aparatelor electrice.

— La utilizarea in apropierea tensiunilor ridicate sau in zona campurilor
electromagnetice variabile ridicate poate fi influentata exactitatea

masurarii.

Introducerea si scoaterea bateriilor

Deschideti compartimentul de baterii de pe partea inferioara a carcasei si
introduceti 2 x 1,5V LRO3 (AAA). Se va acorda atentie polaritatii corecte.
Puneti la loc capacul compartimentului pentru baterii. Aparatul poate fi
pornit acum. Inainte de a scoate bateriile, aparatul trebuie sa fie oprit.

DistanceMaster Compact

DIST
—*

DISPLAY:
a Afisaj lungime / suprafata
/volum

T

Nivel masurare (referinta)
spate / fata

Masurare continua min/max

Valori masurare / rezultate
masurare / Unitate m

Simbol baterie

Valori intermediare /
valori min/max

o n

-~ o

TASTATURA:
. PORNIRE / Masurare /
masurare continua min/max

-

2. Lungime, suprafatd, volum /

Memorie

OPRIRE / Stergerea ultimelor

valori masurate

4. Nivel masurare (referinta)
spate / fata

w
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Cuplare, masurare si decuplare:
Aparat pornit  Laser pornit Masurare  Aparat oprit

DIsST

1x] 2| laser 3x1

oy -
< 4

Comutarea intre nivelele de masurare (referinta):
Spate (Aparat pornit) Fata
DIST
- ™ 1x]

1x| 1x|

Masurare lungimii:
Aparat pornit Laser pornit Masurare

x| 2| laser 3x|

e i -

Masurarea suprafetei:

Suprafata Laser 1. masurare Laser 2. masurare
pornit pornit

Tlaser Tlaser
— 1 = v

1x | 2x 3x | 4x

)

DIST
—

DIST
—

Masurarea volumului:
Volum 1. masurare 2. masurare 3. masurare

T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—
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Masurare continua min/max:

Aparat pornit Se apasa 3 sec. apoi Terminare
se elibereaza tasta

1x| 2x| 3x

DIsT
—

Afisajul LCD afiseaza cea mai mare valoare (max), cea mai mica valoare
(min) si valoarea actuala.

Functie de memorare:
Aparatul dispune de peste 50 de locatii de memorie.

@
| |
Confirmati < Terminare
- 1x 1x
=
Cod eroare:

Err101: Baterii descarcate

Err154: In afara domeniului de masurare
Err156: Semnal receptionat prea slab

Err194: Valoare in afara domeniului de afisare

Indicatii importante
— Laserul indica punctul de masurare pana la care se masoara.
In dreptul razei laser nu au voie sa se afle obiecte.

— Aparatul compenseaza la masurarea diverselor temperaturi din
ncapere. Luati in considerare faptul ca este nevoie de o durata
scurta de adaptare la schimbarea locatiei cu diferente mari
de temperatura.

— Aparatul se poate utiliza numai limitat in spatii deschise si nu se
poate utiliza daca razele solare sunt intense.

— La masuratori efectuate in spatiu deschis rezultatele masurarii pot
fi eronate in caz de averse, ceata si zapada.

— Daca utilizarea este neadecvata ca de ex. suprafete care se oglindesc
insuficient abaterea max. poate sa fie mai mare de 3 mm.

— Covoarele, tapiteriile, sau perdelele nu reflecta laserul optim.
Utilizati numai pe suprafete netede.

— La efectuarea masuratorilor prin geam (geamul ferestrelor) rezultatele
de masurare pot fi eronate.

— O functie de economisire a energiei decupleaza automat aparatul.

— Curatarea cu o laveta moale. Este interzisa patrunderea apei in carcasa.
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Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o lavetd usor umeda si evitati utilizarea
de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti bateriaiile inaintea
unei depozitari de durata. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.

Calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in mod regulat
pentru a garanta exactitatea rezultatelor masuratorilor. Recomandam un
interval de calibrare de un an. Contactati in acest sens comerciantului Dvs.
sau adresati-va departamentului service UMAREX-LASERLINER.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 26\W04)

Exactitate (tipic)* +2 mm

Domeniu masurare

(in interior)** 01m-30m

2/<1mW (EN 60825-1:2014/

Clasa laser A11:2021 / EN 50689:2021)
Lungime unda laser 650 nm

Memorie 50 de locatii de memorie
Decuplare automata Dupa 3 minute

Alimentare curent 2 x 1,5V LRO3 (AAA)

-10°C ... 40°C, Umiditate aer max.
80% rH, fara formare condens,
Inaltime de lucru max. 2000 m peste
NN (nul normal)

Conditii de lucru

s . -20°C ... 70°C,
Conditii de depozitare Umiditate aer max. 80% rH
Dimensiuni (L x Tx A) 40 x 121 x 28 mm
Greutate 100 g (incl. baterii)

* pana la 10 m distanta de masurare la o suprafata tinta cu reflexie buna
si temperatura ncaperii buna. In cazul redusa abaterea de masurare
poate creste cu = 0,2 mm/m.

** la max. 5000 Lux
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& = Indicatie de avertizare: Atentie, radiatie laser!
LAZSER = Radiatie laser din Clasa 2

® = Indicatie de avertizare: Nu priviti in fasciculul luminos!

A =Lungime unda laser

Pmax = Puterea max. de iesire a laserului

ELi ja UK nduded ja utiliseerimine
Seade téidab koik ndutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb
vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja UK kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite direktiividele
keskkonnasébralikku taaskasutusse. Dispozitivele electrice, bateriile si
ambalajele nu trebuie debarasate la deseurile menajere. Utilizatorii sunt
obligati prin lege sa returneze gratuit bateriile si acumulatorii uzati la un
punct de colectare public, la un punct de vanzare sau la serviciul tehnic
pentru clienti. Bateria trebuie sa fie scoasa intacta din aparat cu ajutorul
unui instrument disponibil in comert si debarasata separat fnainte de

a returna aparatul pentru debarasare. Daca aveti intrebari privind
ndepartarea bateriei, contactati departamentul service

al UMAREX-LASERLINER. Contactati autoritatile locale pentru

a va informa in privinta locurilor speciale de debarasare corespunzatoare
si respectati instructiunile respective de debarasare si de siguranta la
punctele de preluare.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/aqi/in
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MpoyeTeTe M3LAN0 PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauus,
npunoxeHata 6poLuypa ,fapaHUMOHHU U AOMbAHUTENHN
VHCTPYKLMN®, KaKTO 1 akTyanHaTa MHOpMaLMa 1 ykasaHuATa
B Mpenparkara KbM WHTEPHET B Kpasi Ha TOBa PbKOBOACTBO.
CnenBainTe CbAbPXALLUTE Ce B TAX MHCTPYKLMUU. TO3W OKYMEHT
TpsbBa Aa ce CbxpaHsBa 1 Aa ce Npefage Npy Npegasaqe Ha
11a3epPHOTO YCTPOMCTBO.

Ynorpe6a no npegHasHavyeHune

To3u nasepeH ype 3a U3MepBaHe Ha Pa3CToOAHWe e NpeAHa3HaYeH 3a
M3MepBaHe Ha Lb/XMHW, NAOLLM 1 06eMU Ha 3aKPUTO. YCTPOICTBOTO e
NOAXOAALLO 3a HEMPeKbCHATO 13MepBaHe 1 uma usbripaema pecepeHTHa
TouKa Ha Kopryca (NpeaHa/3azHa).

OO6LM MHCTPYKLMM 3a GesonacHOCT

— M3non3sawite ypeAa eQnHCTBEHO CbrMacHo npefHa3HavYeHneTo
3a yﬂo‘rpeﬁa B PaMKuTe Ha CI‘lELI,M(bMKaUMMTe.

- |/|3MEpBaTe}'IHMTe ypeau 1 NpUHaANeXHOCTUTE He Ca Urpaykn 3a aela.
[la ce CbXpaHsBaT Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a fela.

— He ce ponyckaT moamduKaLmu v UsMeHeHWa Ha ypepa. ToBa Lle Aoseae
00 HeBaNMAHOCT Ha paspeLunTesiHoToO 1 CI‘leLLM(bMKaU,MHTa 3a 6e30mnacHoCT.

— He n3narante ypeAa Ha MexaHW4HO HaToBapBaHe, eKCTpeMHU
Temnepartypw, Bnara uav npekaseHo BNCOKN Bmﬁpaumm.

- YPED,'bT He TpﬂﬁBa Aa Ce 13no3Ba NoBeYe, ako efHa Uin HAKONKO
d)yHKulAvl OTKaXat 1N ako 3apAaabT Ha 6aTEpVWITE € HUCBK.

- an M3n0n3BaHe Ha OTKPUTO o6prual?1Te BHMMaHve, Ye C ypefa Moxe fa
ce pa6o‘rw CaMo Mpun CbOTBETHU METEOPOJIOTUYHN YCII0BMA, CbOTB. Npu
NOAXOAALLMN 3aLLUUTHU MEPKU.

- Mons npwgbpxa&we Ce KbM MepkuTe 3a 6e30MacHOCT Ha MECTHU
WM HaUWOHaNHK OpraHu 3a NPaBWIHOTO M3M03BaHe Ha yCTpO\;\CTBOTO.

WHCcTpyKuun 3a 6e3onacHocT
PaboTa c nasepu ot knac 2

A=650nm Prax= < TmMW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021

MNMoTpebutencku nasepeH NPoAyKT, Kiac 2

— B cvoTBeTcTBMe € EN 60825-1:2014/A11:2021 n EN 50689:2021;
3a npoxeKTMpaHe Ha Nla3epHa ToYka kaTo pedepeHLs 3a N3MepBaHe
Ha pa3CTOAHMA OT Bb3PACTHW NoTpebuTeny.

— BHUMaHwe: He rnepaiite B AVPEKTHUA UM OTPa3eHUA TbY.

— He Haco4BaliTe NasepHUA b4 KbM XOpa.

— AKO Na3epHO JTbYeHMe OT K/ac 2 NoMafHe B OKOTO, o4uTe TpAbBa Ch3HaTeNHO
[la Ce 3aTBOPAT W [NaBaTa BefHara fja ce NpemecTy HaCcTpaHM OT Jibya.

— MaHrunynaumv (NPoMeHK) No Na3epHOTO YCTPOCTBO He Ca paspeLUeHut.

— Hvikora He rnefaiite nasepHuA SibY MW HErOBOTO OTPaXkeHMe C ONTUYHI
npubopu (nyna, MUKPOCKON, fanekornes, ...).
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WHCcTpyKumm 3a 6esonacHocT
PaboTa C eN1eKTPOMarHUTHO fibYeHne

— TpAGBa fia Ce Cna3BaT JIOKAHUTE OrpaHU4eHUs B paboTaTa, KaTo Harp.
8 GOHULY, B CAMONETH, Ha BEH3MHOCTaHLMK 1A B BAM30CT A0 nua
C neficmerkbpu. ChLLEecTByBa Bb3MOXHOCT 3a ONacHO BAUAHWE UK
CMyLLIEHVE OT eNeKTPOHHM Ypeau.

— Mpw “3non3BaHe B 6IM30CT 0 BUCOKM HAMPEXEHNS WK NOJ, CUIHN
€N1eKTPOMArHNUTHI NPOMEHNMBY NoNeTa MOXe Aa Bbae nosnvAHa
TOYHOCTTa Ha U3MepBaHe.

MocraBsHe u U3BaXKpaHe Ha Gatepunte

OTBOpeTe 6aTepUitHOTO OTAeNeHMe Ha 3aaHaTa CTpaHa Ha Kopryca 1 nocTaseTe
2 6p. Batepun 1,5V LRO3 (AAA). ChbnioaasaiiTe nNpaBuiHaTa UM MOSAPHOCT.
MocTaseTe 06paTHO Kanaka Ha 6aTepuiiHOTO oTaeneHwe. Cera ypeasT Moxe
na Bbae BoveH. Mpeay u3BaxaHeTo Ha baTepumTe ypeawT TpaAGBa Aa ce
V3KTIIOHM.

OUCNNEN:

a VHavkauma obmkuHa / nnowy,

/ obem

3mepBaTenHa paBHUHa

(oTnpaBHa) ot3aa / oTnpes,

€ MWH/MaKC HemnpexkbCHaTo
u3mepBaHe

d VI3mepBaHy cToiHOCTM /

Pe3yntaTn OT U3MepBaHeTo

EnvHmua m

Cvmson 3a baTepua

MeXAMHHW CTOMHOCTW /

MUH/MaKC CTOMHOCTM

o

-~ o

DistanceMaster Compact

1. —Ag 4. KJ1ABI/IATVPA
. BKJ1/ N3mepsaHe / MyH/MaKc
HenpekbCHATO N3MepBaHe

2. 2. ObmkuvHa, niow, obem / Mamet

w

W3KJ1/ N3TpuBaHe Ha

3 nocIefHUTe U3MepeHn
. CTOVHOCT
4. V3mepBaTeNiHa paBHUHa
(oTnpasHa) oT3a4 / oTnpes,

m



Laserliner

BkntouyBaHe, usmMepBaHe U U3KJIIOYBaHe:

Ypen BKkn1 Nazep BK WM3mepBaHe  Ypep uskn
DIST

1x] 2| laser 3x1

oy -
< 4

MNMpeBkNloYBaHe Ha U3MepBaTeNHaTa paBHUHA (OTNpaBHa):
ot3ag (Ypen, Bk) oTtnpen,

x| x|

1x| 1x|

N3mepBaHe Ha Ab/MKUHAa:

DIST
—*

)

Ypen ki TNa3zep BK M3mepBaHe

x| 2| laser 3x|

e i -

I/I3mepBaHe Ha nowy:

DIST
—

Mnouw, Nasep 1. U3mepsaHe Jlasep 2. M3mepsaHe
= BKN1 BK/1
a/
= Tlaser Tlaser
— 1 = v
Sist 1x| 2x 3x| 4x
o

N3mepBaHe Ha obem:

Obem 1. U3mepsaHe 2. N3mepsaHe 3. N3wepsaHe
*laser T laser T laser
A— i — /7
| T
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—
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MUWH/MaKC HEMPeKbCHaTO U3MepBaHe:

Ypen Bkn HatuckanTe 3 cek., aieq MpuknoysaHe
ToBa ocBobogeTe GyToHa

1x| 2x| 3x

DIsT
—

LC-ancnnenT nokasea Hal-rofiAiMaTa CTOMHOCT (MaKkc), Hait-mMankaTa
CTOWHOCT (MWH) 1 TekyLLiaTa CTOMHOCT.

OyHKLI,I/Iﬂ 3anamveTtsaBaHe:
Ypenwt pasnonara ¢ 50 MecTa 3a 3anameTaBaHe.

MotsbpaeTe < MpuikntoysaHe

- 1x 1x
=

Kopa Ha rpewuka:

Err101: CmeHeTe baTepunte

Err154: W3BbH AvanasoHa Ha n3mepsaHe

Err156: Tebpae cnab npuet curHan

Err194: CToMHOCT W3BbH AManasoHa Ha nokasaHuaTa

BaxkHu ykazaHua

— J1a3epbT coumM TOUKaTa Ha U3MepBaHe, [0 KOATO LLie Ce MepH.
Ha nbTA Ha nasepHnA by He TpAGBa fla MMa HIIKaksy 06ekTu.

— Mpy U3MepBaHe NPUOOPLT M3BBLPLLBA TeMMepaTypHa KOMMeHCaLWs Npu
pa3NMYHKM TemnepaTypy B NomeLLieHreTo. KoraTo 13BbpLUBaTe N3MepBaHe
Ha MeCTa C rofiAima pas/vika B TemnepaTtypuTe, nNpeasuaeTe KpaTko Bpeme
3a afjanTvpaHe Ha npubopa.

— Ype[bT MOXe 13 Ce WU3M0/13Ba Ha OTKPUTO CamMO OrpaHN4eHo 1 He Moxe
[ia Ce 13r0138a NPY CUTHO CITbHYEBO JTbYeHMe.

— Mpy U3MepBaHNA Ha OTKPUTO ABIEHWA KaTO ALK/, MbI/a 1 CHAT MOXe
i@ NOBNMAAT BbPXY Pe3yNTaTiTe OT M3MEPBAHETO CbOTB. [la M NpenHayar.

— Mpu HebNaroNpUATHM YCNOBYA, KaTo HanpyMep CUIHO OTpa3ABaLLy
NOBBLPXHOCTY, MaKCUMaIHOTO OTK/IOHEHMe MOXe [ia Bb3/IM3a Ha noseye
oT 3 MM.

— Knnvimu, Tanuuepun vnv nepaeTa He oTpasasaT flasepa no Hai-nobpus
HauuvH. M3non3gavite rnaakn noBbPXHOCTU.

- |_|plll n3mMepBaHMA Npes CTek1o (I'IpO30peHHM CTbKﬂa) pesyntatnte
OT U3MepBaHeTO MOxe [ia He GbaaT AOCTOBEPHM.

— OYHKUWA 3a NecTeHe Ha eHepriia aBTOMaTUYHO W3K/II04Ba ypeaa.

— MouncTeaiiTe C Meka TbkaH. B kopnyca He TpabBa fla NPOHMKBa BOZa.
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YKa3aHuAa 3a TeXHU4eCKo 06CJ1y)KBaHe n nopapbXKa
MounCTBaITE BCUYKM KOMMOHEHTM C /IEKO HaBaxHeHa Kbpna 1 u3bsrsaite
13M10M13BaHETO Ha NOYNCTBALLYM 1 aBPa3VBHU NPenapaTn 1 pasTBopUTENU.
CeansinTe batepusTa/GaTepuuTe NPeaU NPOABIKUTENHO ChXPaHEHMe.
CbxpaHaBaiiTe ypeaa Ha YMCTO U CyXO MACTO.

KanubpupaHe

V13mepBaTenHuAT ypes TpsbBa pefoBHO Aa ce kanubpupa 1 U3nuTea, 3a Aa
Ce rapaHTnpa TO4HOCTTa Ha pe3yntaTnTe OT U3MEPBAHETO. HpenopquaMe
VHTEepBan Ha Kanmbpupare eaHa roayHa. Mpu HeobxoAMMOCT

Cce CBbpxeTe C Bawwua Annbp unn ce OGBPHETE KbM CepBU3HMA OTAEN

Ha UMAREX-LASERLINER.

TexHuuyeckun XapaKTepucTtuku
(3anasBa ce NpaBOTO 3a TEXHNYECKN NpomeHn. 26W04)

TouHOCT (TUnNnYHO)*

+2 mm

[unanasoH Ha
13MepBaHe BbTpe**

0,1Tm-30m

JNasep knac

2/<1 mW (EN 60825-1:2014/A11:2021 /
EN 50689:2021)

[bixnHa Ha BbHaTa
Ha nasepa

650 nm

MNamet

50 mecTa B nameTTa

ABTOMaTUYHO V3KJTIOYBaHE

Cnepn, 3 MUHYTU

3axpaHBaHe

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

YCNoBuMATa Ha TpyA,

-10°C ... 40°C, OTHOCWTeNHa BNAXHOCT
Ha Bb3ayxa Makc. 80% rH, be3

Hannyme Ha KOHOEeH3, PaboTHa BMCOYMHA
Makc. 2000 m Haf, MOPCKOTO paBHWLLE

YyC/10BMA 33 CbXpaHeHne

-20°C ... 70°C, OTHOCUTENHA BNAXHOCT
Ha Bb3ayxa Makc. 80% rH

Pasmepw (LU x B x [1)

40 x 121 x 28 mm

Terno

100 g (k. BaTepun)

* 0o 10 M pa3CTosHWe Ha n3mepBaHe npu Jo6pe OTpassBalla Lenesa
NOBBPXHOCT U TeMMepaTypa Ha nometuierneto. Mpu cnabo pednekTupaty
LieN1eBI MOBBPXHOCTY, OTKOHEHIETO B M3MEPBAHETO MOXE fia HapacHe ¢

+0,2 MMm/M.
** npu Makc. 5000 Lux
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& = lNpepynpexpaeHvie: BHMaHe NasepHo ibueHve!

LASER
5 = Jla3epHo nbyeHwe oT knac 2

® = MNpenynpexaeHue: He rnepfaiiTe cpeLly nasepHua aby!

A =[lbixvHa Ha BbAHaTa Ha flasepa

Pmax = ﬂ,‘bﬂ)KMHa Ha BbJIHaTa Ha nasepa

Pa3nopen6u Ha EC u O6eanHEHOTO KPancTBO U
MU3XBbpNsiHe

YPG,CL'bT 0OTroBapA Ha BCUYKK H€06XO,CMMVI CTaHOapTn 3a CBO60,E(HO
ABW>XKeHWe Ha CTOKK B paMKUTe Ha ECn OﬁeuvmeHo‘ro Kpancreo.

To3u NpOAYKT, BKIIOYUTENIHO NPYHALJIEXHOCTUTE 1 ONakoBKaTa,

€ eNeKTpUYeckm ypep, KoiTo TpAbBa Aa ce peLykvpa no besonaceH

3a NpVPOJATa HauvH, B CbOTBETCTBME C eBPOMenckUTe 1 bpuUTaHcKnTe
LIVIPEKTVIBY 33 OTMafbLnTe OT eNIeKTPUYECKO 1 eN1eKTPOHHO 0bopy/aBaHe,
6aTepu 1 ONaKoBKY 3a U3BNIMYAHE Ha L@HHU CypOBWHW. He u3xBbpnsiiTe
enekTpyyeckn ypeay, batepuyt 1 0NakoBkM Npu AOMaKUHCKUTE OTNafbLM.
MoTtpebuTennTe ca 3aKOHOBO 3aAb/KEHM [ia MpeaaBaT K3rnos3BaHuTe
6aTepun 1 akymynatopu 6e3nnaTHO B OOLLECTBEH MYHKT 3a CbbupaHe

Ha OTNafbLM, MyHKT 3a Mpoaaxba 1nn TexHryecka cyx6ba 3a KIMeHTH.
BaTepuATa TpAbBa fa ce 13Bagu OT yCTPOCTBOTO, KaTo Ce 13ron3Ba
Ha/M4YeH B TbProBckaTa Mpexa UHCTPYMeHT, 6e3 fa ce paspyLuaBsa,

1 [la ce U3NpaTi 3a pa3aesiHo CbbupaHe, Npean Aa ce BbpHe yCTPOCTBOTO
33 U3XBbPJIAHE KaTo OTMagbK. AKO MMaTe BbMPOCK OTHOCHO W3BaXaaHeTo
Ha baTepuATa, MOMIA, CBbPXETe Ce CbC CePBU3HUA OTAeN Ha
UMAREX-LASERLINER. Mons, cBbpxeTe ce ¢ BalaTa obLvHa, 3a Aa

ce MHhopMYpaTe 3a NOAXOAALLMTE CHbOPBXEHUA 3a U3XBbPAAHE Ha
OTMafbLUyM U ClefiBaiiTe CbOTBETHUTE UHCTPYKLMM 33 U3XBBPIAHE 1
6€30MacHOCT B NyHKTOBETE 3a CbOVpaHe Ha OTMagbLy.

OLLe MHCTPYKLMKM 3a 6e30MacHOCT 1 AOMbAHUTENHN YKa3aHWA Le HamepuTe
Ha agpec: https://packd.li/ll/aqi/in
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AlaBAoTE MPOCEKTIKA TIG 08NYIEC XPriONG, TO CUVNHUEVO TEVXOG
,Eyyonon kat mpooBeteq unodeifelq” kabwg kat TI TPEXOUOE
mAnpodopieg kat untodeifelg oTov cuVEECHO SladikTUou 6To
TEAOG AUTWV TWV 08NYIWY. TNPEITE TIC avapepOPEVES 0dNYIEC.
AUTEG ol 06nyieg Ba mpémel va puldcoovtal kat va mapadidovral
Hadi he Tn cuokeun AéI(Ep OTOV EMOUEVO XPNOTN.

Evoedetypévn xprion

AUTOG 0 PETPNTAG anooTaon( AE(ep EXEL OXESIOTE! yIa TN HETPNON HNKWY,
EMIPAVEIWY KAl OYKWVY OE ECWTEPIKOUS XWPOUG. H GUOKELN €ival KaTAAANAN
Y10 OUVEXEIG HETPATEIC kal SIAOETEL EMAEIO onpeio avadopag Tou
MePIPBARpaTOg (EUMPOG/iow).

Fevikég uTtodeigelg acpaleiag

— XPNOILOTIOIEITE TN CUOKEUT AMOKAEIOTIKA CUUPWVA HE TOV OKOTIO
XProng VIO Twv mpodiaypaduwy.

— Ol OUOKEUEG Kal 0 eEOMTAIOHOC Sev eival Tatkvidl. Na puAdooetal pakptd
ano nadla.

— MPOOBHKES 1} TPOTIOTIOINGEIC OTN CUCKEUN Sev EMTPENOVTAL. ZTIC
TIEPITTWOELG QUTEC AKUPWVOVTAL Ol Adela kat ol Tipodlaypadég aodaAelag.

— Mnv €KOETETE T CUCKEUN OE PNXAVIKT) KATATIOVNOT, TTOAD UPNAEQ
Beppokpaoie, vypasia fj éviovoug Kpadaopoug.

— H ouokeur| Sev EMTPEMETAL VA XPNOIMOTIOIETAL TTAEOV, EGOCOV UTTAPEEL
BAABN oe pia fj meplocOTEPEC Acttoupyieg 1) §acBevrioel n umatapia.

— MPOCEETE KATA TN XPrON O EEWTEPIKOUE XWPOUC WOTE N GUCKELN Val
XPNOIHOTOIETal HOVO UTIO KATAAANAES KAIPIKEG GUVONKEC Kal PE KATAAANAQ
HETPA MpooTaoiag.

— Tnpeite ta pétpa aopaAeiag TOMKWY Kat EBVIKWY apywv yia Ty
€vOESEIYHEVN XPrON TNG CUOKEUNG.

Ymodei§elg aopaleiag
Xprion Aéilep tng kAaong 2
A =650nm Prmax=< TmMW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
> @ CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

KatavaAwtikoé mpoiov Aéwlep, katnyopiag 2

— Zuppopdwvetal pe ta mpotuna EN 60825-1:2014/A11:2021 kat
EN 50689:2021. Na tnv npoPolr evdg onpeiou Aéillep wg onpeio
avadopag yia T PETPNON arnooTACEWY and eVAAIKEG XPHOTEC.

— MMpoooyr: Mnv Kottdte kateuBeiav oTnv aktiva fj otnv avtavakAaor) tg.

— Mnv oTpéETE TNV aktiva Tou Aéilep oE Atopa.

— Z€ TIEPITTTWON TPOOTTTWONG aktivag Aéllep katnyopiag 2 oto pdtl, kAgiote
TA HATIA 0AC KAl HETAKIVAOTE TO KEPAAL AHEOWS HAKPIA amd TNV akTiva.

— Artayopevovtal ol TpoToTtolroel; (aAAayeq) tng Sidtagng tou A€ilep.

— [MOTE PNV KoITaTe TNV akTiva AE(EP 1 TIG VTAVAKAAOEIG HE OTTTIKEC OUOKEUEG
(PaKog, HIKPOoKOTIO, KIGAIT, ...).
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Ymodeifelg aopaleiag

AVUETWTION TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG akTvoBoAiag

— O MPEMEL va Sivetal TPOCoYXr) OTOUC KATA TOTIOUG TIEPIOPICHOUG TG
AEIToLpYIag TWV CUCKEVWV TLY. OE VOCOKOUEID 1} agpomAdva., O€ Tipatrpla
KAUGIHWVY, f} KOVTA OF ATOpa HE Puatodotn. Yrapyel mbavotnta
epdaviong PAaBwv 1 apvnTikig emidpacng anod Kal HECW NAEKTPOVIKWY
GUOKEUWV.

— AV UTIGpPyoULV KOVTA UPNAEG TACELS ) LPNAA NAEKTPOUAYVNTIKA
evaAdaooopeva Media PMOpE( va EMNPEAcTEl N akpiBela uEtpnong.

TomoBétnon Kat apaipeon Twv PMATaApLWV

Avoi€Te T Brkn umatapiag otnv mow Meupd Tou MepIBARHATOC Kat
ToMoBeTOTE TIC 2 pratapieg 1,5V LRO3 (AAA). Tautdxpova MPOCEETE T owoTr
TIOAKOTNTA. TomoBEeTAOTE MAAL TO KANAK! BrKNG Mrataplwy. H ouoKeun Uropel
TWpaA va evepyornolnBei. Mptv aro TV adaipeon Twv UNataplwy TEEMEL va
anevepyorolnBei n cUCKELN.

OOONH:

a Evdei§n Mrkog / Emgaveia
/0ykog

Eminedo petpnong (avagopdq)
Tiow / prpootd

€Aay./uéy. SIapKnG pETpnon

d Tipég Pétpnong / AmoteAéopata
péTpnong Movada m
SUpBolo pnatapiag
EVOIAUEDES TIHES /

€AAY./UEY. TIHEG

o

n

o

-~

I1/\HKTPOI\0FIO
. ON / Méetpnon) / eAay./éy.

DistanceMaster Compact

1. ——op 4. Slapkr¢ Pétpnon
2. Mrikog, Emgadveta, Oykog /
Mvijun
2. 3. OFF / Alaypadr) twv teAeutaiwv

TIHWY PETPNONG

3 4' 4. Eninedo pétpnong (avapopdc)
. Ttiow / prpoaotd
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Laserliner

Evepyomoinon, Métpnon kat Amevepyormoinon:
>uokeur) On Aéilep On Métpnon  Zuokeur Off

= x| 2x] laser 3x|
R

AAAGETe eminedo pétpnong (avagopac):
Tiow (Zuokevr) On) Hrpoota

x| x|

1x| 1x|

DIST
—*

)

Métpnon prkoug:
Zuokeur On Néllep On Métpnon

x| 2| laser 3x|

e i -

DIST
—

Métpnon smpaveiag:
Emdvela  Aéllep On 1. Métpnon  Aéilep On 2. Métpnon

]
[
Tlaser Tlaser

Sist 1x| 2x 3x| 4x
o
Métpnon dykou:
‘Oykog 1. Métpnon 2. Métpnon 3. Métpnon
T laser T laser T laser
S TR I I
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—
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eAay./péy. dlapkng pétpnon:
>uokeur) On Matrote yia 3 sec 10 MARKTPO TePUATIONOG
Kal peta adrote to

&

1x| 2x| 3x|

DIsT
—

H LC 00dvn Seixvel Tn péyoTn TR (HEY.), TN HIKPOTEPN TIHI (EAAX.)
Kal TV Tpgxouoa Tipr.

Nettovpyia pvApng:
H ouokeur) Slabétel meploooTePES amd 50 BECEIC UVRAUNG.

)

il |

EruBeBaiwon < Teppatiopog
DIST 1x | 1x
—*

Kwdiko¢ opaiparog:

Err101: Avtikatdotaon prataplwv

Err154: EKTOG NG MePLoXAg HETPNONG

Err156: To mapaAndOev orjua eival oAy advvato
Err194: H i eival ektoq TG MEPIOXAC HETPNONG

ZNHAVTIKEG LTTOSEIEELG

—To Aéilep Seixvel 1o onpeio HETPNONG, MEXPL TO OToIo Yivetal pétpnon.
Ztnv aktiva tou Aéep Sev emTpEneTal va napepParlovial avikeipeva.

— H ouokeun avtiotaBpilel katd ) petpnon Sladopetikég Oeppokpaoieq
XWwpou. AABETE LTIOYN Gag yia AUTO TOV AGYO €va GUVTONO XPOVO
nipocappoyn¢ otav aradete torobeoia pe peyain Sladopd Beppokpaaiag.

— H ouokeun pnopei va xpnotporolnOei oAU MEPIOPICHEVA OF EEWTEPIKOUG
XWPOUC, eV Sev UMopel va xpnotporolndei e duvatod nAo.

— Y€ UETPNOEIC OTO LIAIOPO UMOPOLV BPOXN, OMIXAN Kal XIOVL va EMNPEACOLY
Ta anoteAéouata NG HETPNONG 1 Va Ta MAPapopPUOOUV.

— Otav ol MpoUToBECElC Sev €ival ELVOIKEG OTIWG TLY. OF EMIPAVEIES HE
XOAUNAR avtavakAQoTIKr IKavoTnTa UMOPEL N HEY. amokAlon va eivat mavw
aro 3 mm.

— H avtavakAaon tou Aéillep o€ xaAia, MOALOPOVEC 1) koupTiveg Sev eival
1Slaitepa KaAry. XpnolUOTIOIE(TE AgieG EMIPAVELES.

— 2& PETPAOEI pEoa amo T(apia (Mapabupwy) UMopei Ta amoTeAEcATa Twv
HETPAOEWV Va R avicouV TApAHOPPWOEL.

— H Aertoupyia €oikovounong EVEPYELQS AMEVEPYOTTOLE] T CUOKEUN
QAUTOPATWC.

— KaBapiopog pe éva paako mavi. Aev emtpenetal va SlelodUel VEpO 0To
nepiPAnua.
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058nyieg OXETIKA PE TN oLVTIPNoN Kat ppovtida
KaBapiete 0Aa ta otoixeia pe éva ehadpwg Lypd mavi kat anodeVyeTe
XPron Spaotikwy KabaploTKWV Kat SIGAVTIKWY HECWV. ADQIPEITE TNV/TIC
unatapia/eg mplv arod Wia anoOrkevon peyaing dlapkeiag. AroOnkevete
TN GUOKELN O €vav kKabapo, ENpo Xwpo.

Ba@povopnon

H ouokeur) eAéyxou Taong PEMeL va Babpovopeital kat va eAEYXETal TAKTIKA
yia va Slaopalifetal n akpiBela Twy AMOTEAEOUATWY PETPNONG. SUVIOTOVHE
£va d1dotnua Babuovopnong evog EToug. ETIIKOIVWVAOTE PE TO TOTIKO EI6IKO

karaotnua r aneubuvbeite oto TUAPA o€PPIC TNG UMAREX-LASERLINER.

TeXVIKA Xapaktnplotika (Me emdpuAadn Texvikwy allaywv. 26W04)

AkpiBeta (turikr)*

+2 mm

Meploxn petpnong
E0WTEPIKA™™

0,1Tm-30m

Katnyopia Aéilep

2/<1 mW (EN 60825-1:2014/A11:2021 /
EN 50689:2021)

Mrikog kUpatog Aéilep

650 nm

Mvrun

50 Béoelg pvipng

Autopatn anevepyonoinon

nach 3 Minuten

Tpododoaoia pevpatog

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

ZuvBrkeg epyaoiag

-10°C ... 40°C, Luftfeuchtigkeit max. 80%
rH, nicht kondensierend, Arbeitshohe max.
2000 m Uber NN (Normalnull)

SUVOnKeC anodrkevong

-20°C ... 70°C,
Luftfeuchtigkeit max. 80% rH

Aaotacel¢ (M x Y x B)

40 x 121 x 28 mm

Bdpog

100 g (e pnatapieq)

* yla anéotaon PETpnong £wg 10 m kat mdAvela oTOXEUONG e KA
avtavakAaon, oe Bepuokpaoia dwyatiov. Xe emdaveleg otdxeuong He aodev
avtavakAaon, propei va avgnBei n andkAion pérpnong katd + 0,2 mm/m

** pgy. 5000 Lux
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% = Mpogidorolntikr uodelgn: Mpoooxn: AktvoBoAia Aéep!
LAZSER = AktivoPoAia Aéilep katnyopiag 2

= Mpoedomointikr) UOSEIEN: Mnv kottalete v aktiva!

A =Mnkog kOpatog Aéilep
Pmax = Méylotn 1ox0¢ e€660u Aéilep

Kavoviopoi EE kat HB kat anéppupn

H ouokeur) mAnpoi 6Aa ta avaykaia mpdtuna yia tv eAeLBepn kukAodopia
TipoioVTWY €vtdg Tn¢ EE kai tou HB.

AuTO 10 TIpoidY, padi pe Ta a§ecoudp Kal TN cUoKevasia, givat pia
NAEKTPIKT) CUCKELT TIOU TIPETIEL, CUMPWVA HE TIG EVPWTICIKEG 0SNyieg Kat

¢ 08nyieg Tou HB yia NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG OTO TEAOG

TOU KUKAOU (WG TOUG, Yial TI HIaTapieg Kal TI CUOKEUEC, va Tpocayovial
OE QVaKUKAWON, YIa VA QVaKTWVTAl TOAUTIEG TPWTES VAEG. Ot NAEKTPIKEG
GUOKEUEC, Ol Unatapieg kal n cuokeuaoia Gev anoteAoby ouvriOn olkiakd
anoppippata. Ot KaTavaAwTég UMTOXPEOLVTAL aTTO TOV VOHO va napadidouv
TG UETAXEIPICHEVEG HMATAPIEG Kal eMavadopTI{OpEVES UTTaTapies o€ éva
Snuoolo onpeio cuAdoyrig, o €va onpeio TMWANGNG 1 OTNV TEXVIKN UTNPEGia
€§UTINPETNONG MeAATWY Swpedv. H unatapia MPETEeL va adaipeital aro
GUOKEUN HE OLVNBICUEVO GTO EUMOPIO EPYAAED XwpIC va mpokaAeital {nuid
Kal va TipocdyeTal o EeXwPIOTr) GUAAOYN, TIPIV EMICTPEPETE TN CUCKEUN

yla anoppipn. Av EXETE EPWTACEIS YId TNV EMOTPOdN TNG Unatapiag,
anevBuvbeite oto TAa o£EPIC NG UMAREX-LASERLINER. MapakaAouue
eVNUEPWOEITE yia TIC KATAAANAES EYKATAOTACEIG AMOpPIPNG OTNV TOTIKY 6ag
KOIVOTNTA Kal IPOCEETE TIG 0dnyie andppupng kat aodaleiag GToug TOMoUg
S160eon.

MNepattépw unodeifels aopaleiag kat mpdobeteq UMOSEILEIC 0TV loTooEAISA:
https://packd.li/ll/aqi/in
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V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico
.Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne informacije in
napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte
vsebovana navodila. Ta dokument je treba shraniti in ga izrociti
novemu lastniku ob predaji laserske naprave.

Pravilna uporaba

Ta laserski merilnik razdalj je zasnovan za merjenje dolzin, povriin

in prostornin v zaprtih prostorih. Naprava je primerna za neprekinjeno
merjenje in ima moznost izbire referencne tocke ohisja (spredaj/zadaj).

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Merilne naprave in dodatki niso otroka igraca.
Hranite jih nedostopno otrokom.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v tem primeru
uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati, ¢e se pokvari ena ali ve¢ funkcij
ali je baterija presibka.

— Pri uporabi na prostem pazite, da napravo uporabljate samo pri
ustreznih vremenskih pogojih oz. pri ustreznih zas¢itnih ukrepih.

— Upostevajte varnostne ukrepe lokalnih oz. nacionalnih oblasti
za pravilno ravnanje naprave.

Varnostni napotki
Ravnanje z laserji razreda 2

A=650nm Prax= < TMW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021

Laserski izdelek za potrosnike, razred 2

—V skladu z EN 60825-1:2014/A11:2021 in EN 50689:2021;
Za projiciranje laserske pike kot merilne reference za merjenje
razdalj s strani odraslih uporabnikov.

— Pozor: Ne glejte v neposredni ali odsevni Zarek.

— Laserskega zarka ne usmerjati v osebe.

— Ce vam lasersko sevanje 2. razreda pride v oci, je treba o¢i zapreti
in glavo takoj umakniti iz zarka.

— Manipulacije (spremembe) na laserski napravi niso dovoljene.

— Laserskega zarka ali odsevov nikoli ne opazujte z opti¢nimi napravami
(povecevalno steklo, mikroskop, daljnogled, ...).
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Varnostni napotki
Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v bolnisnicah, na
letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s sr¢nim spodbujevalnikom.
Obstaja moznost nevarnega vplivanja ali motenj elektronskih naprav
in zaradi njih.

— Uporaba v blizini visokih napetosti ali visokih elektromagnetnih
izmenicnih polj lahko vpliva na natan¢nost meritev.

Vstavljanje in odstranjevanje baterij

Odprite prostor za baterije na zadnji strani ohigja in vstavite 2 x 1,5V LRO3
(AAA). Pri tem bodite pozorni na pravilno polarnost. Ponovno namestite
pokrov prostora za baterije. Napravo lahko sedaj vkljucite. Preden odstranite
baterije, je treba napravo izkljuciti.

ZASLON:
a Prikaz dolZine / povrsine /
prostornine

Merilna raven (referenca)
zadaj / spredaj

Najm./najv. trajna meritev

Merske vrednosti / rezultati
meritve / enota m

Simbol baterije

Vmesne vrednosti /
najm./najv. vrednosti

o

a n

o

-~

TIPKOVNICA

. VKUUCENO / merjenje /
najm./najv. trajna meritev
Dolzina, povrsina,
prostornina / Pomnilnik
2. 3. IZKLOP / brisanje zadnje
merske vrednosti

4“ 4. Merilna raven (referenca)
3. . .
zadaj / spredaj

DistanceMaster Compact

1. Ri] a,

[
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Laserliner

Vkljucite, merite in izklop:
Naprava je Vklop Merjenje Izklop
vkljucena laserja naprave

= x| 2x| laser 3x| @
TN

Preklop merilne ravni (referenca):

Zadaj (Naprava Spredaj
Sist je vkljucena)
- x| x|

1x| 1x|

Merjenje dolzine:

Naprava je Vklop laserja Meritev
vkljucena
DIAST
x| 2x| laser 3x|

e i -

Merjenje povrsine:
Povrina  Vklop laserja 1. meritev Vklop laserja 2. meritev

]
az
Tlasev Tlaser
iJ iJ 7

1x| 2x 3x| 4x

DIST
—

Merjenje prostornine:
Prostornina 1. meritev 2. meritev 3. meritev

]
[m g
- claie|=,r *Ia]er , sla}er

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*
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Najm./najv. trajna meritev:

Naprava je Pritisnite za 3 sekunde Zakljucek
vkljucena in nato izpustite tipko
DIST 1x | 3x
—
Na LCD-zaslonu so prikazane najve¢ja vrednost (najv.),
najmanjsa vrednost (najm.) in trenutna vrednost.
Funkcija pomnilnika:
Naprava ima 50 pomnilniskih rez.
il |
Potrdite < Zakljucek
- 1x 1x
=

Koda napake:

Err101: Zamenjava baterij

Err154: Izven merilnega obmocja

Err156: Sprejeti signal presibek

Err194: Vrednost izven prikazovalnega obmocja

Pomembni napotki

— Laser prikazuje merilno tocko, do katere se meri. V laserski zarek
ne smejo moleti nobeni predmeti.

— Naprava pri merjenju kompenzira razlicne prostorske temperature.
Zato pri menjavi mesta z velikimi temperaturnimi razlikami upostevajte,
da naprava potrebuje kratek ¢as, da se prilagodi novemu okolju.

— Napravo je na prostem dovoljeno uporabljati le omejeno, pri mo¢nem
son¢nem sevanju pa je ni dovoljeno uporabljati.

— Pri meritvah na prostem lahko dez, megla in sneg vplivajo oz. popacijo
merilne rezultate.

— Pri neugodnih pogojih, kot je npr. slabo odsevna povrsina, je lahko najv.
odstopanje vecje od 3 mm.

— Preproge, oblazinjenje ali zavese laserja ne odbijajo optimalno.
Uporabljajte gladke povrsine.

— Pri meritvah skozi steklo (okensko steklo) se lahko rezultati meritev
popacijo.

— Funkcija za varcevanje z energijo samodejno izkljuci napravo.

— Cis¢enje z mehko krpo. V ohisje ne sme priti voda.
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Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Vsechny komponenty cistéte lehce navihéenym hadrem a nepouzivejte
zadné distici nebo abrazivni prostredky ani rozpoustédla. Pred delsim
skladovanim vyjméte baterii/baterie. Skladujte pfistroj na cistém,

suchém misté.

Kalibrace

Pro zajisténi presnosti méfenych vysledk( se méfici pristroj musi pravidelné
kalibrovat a testovat. Kalibrace doporucujeme provadét v jednoro¢nim
intervalu. Pri tem po potrebi stopite v stik s prodajalcem ali pa se obrnite
na servisni oddelek podjetja UMAREX-LASERLINER.

Tehnicni podatki (Tehni¢ne spremembe pridrzane. 26\W04)

Genauigkeit (typisch)*

+2 mm

Merilno obmodje znotraj**

0,Tm-30m

Razred laserja

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Valovna dolzina laserja 650 nm
Spomin 50 pomnilniskih mest
Samodejni izklop po 3 minutah

Elektri¢no napajanje

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Delovni pogoji

-10°C ... 40°C, zracna vlaznost najv.
80% RV, ne kondenzira, delovna vidina
najv. 2000 m nadmorske visine

Pogoji skladis¢enja

-20°C ... 70°C,
zracna vlaznost najv. 80% RV

Dimenzije (5 x V x G)

40 x 121 x 28 mm

Teza

100 g (vklj. z baterijami)

* do 10 m merilne razdalje pri dobro odsevni ciljni povrsini in temperaturi
prostora. Pri slabo odsevni ciljni povrsini se lahko merilno odstopanje

poveca za = 0,2 mm/m.
** pri najv. 5000 Lux
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& = Opozorilni napotek: Pozor, lasersko sevanje!
LAZSER = Lasersko sevanje razreda 2

® = Opozorilni napotek: Ne gledati v laserski zarek!

A =Valovna dolzina laserja

Pmax = Najv. izhodna moc¢ laserja

Dolo¢ila EU in VB in odstranjevanje med odpadke

Izdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo blaga
v EU in ZK.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalazo, je elektri¢na naprava, ki jo

je treba v skladu z evropskimi direktivami in direktivami Zdruzenega
kraljestva za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, baterije in
embalaZe reciklirati na okolju prijazen nacin, da bi pridobili dragocene
surovine. Elektri¢ni aparati, baterije in embalaza ne sodijo med
gospodinjske odpadke. Uporabniki so po zakonu dolzni odpadne baterije
in akumulatorje brezpla¢no odloZiti v javnem zbirnem centru, v prodajalni
ali na tehni¢nem servisu. Baterijo je treba odstraniti iz naprave

s pomocjo obicajnega orodja, ki je ne more poskodovati, in jo odstraniti
lo¢eno, preden napravo odstranite med odpadke. Ce imate vprasanja

o odvzemu baterije, se obrnite na servisno sluzbo druzbe
UMAREX-LASERLINER. Na svoji ob¢ini povprasajte po mestu odlaganja

in upostevajte vsa opozorila za odlaganje in varnost na prevzemnih
mestih.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
https://packd.li/ll/aqi/in
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Olvassa el a kezelési utmutatot, a mellékelt ,Garanciara
vonatkozo és kiegészit6 utmutatasok” flizetet, valamint a jelen
Utmutato végén talalhato internetes link alatti aktualis informa-
cidkat és Utmutatasokat. Kévesse az abban foglalt utasitasokat.
A jelen dokumentaciot meg kell 6rizni, és a lézeres késziilék
tovabbadasakor mellékelni kell az eszkdzhoz.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a lézeres tavolsagmeérdt beltéri hosszdsagok, teriletek és
térfogatok mérésére tervezték. A készilék folyamatos mérésre
alkalmas, és valaszthatd hazi referenciaponttal (el6l/hatul) rendelkezik.

Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

— A készliléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelGen,
a specifikaciokon beltl hasznalja.

— A mérokésziilékek és tartozékok nem gyermekeknek valo jatékok.
Gyermekek 4ltal el nem érhetd helyen tarolando.

— A készUléket tilos atalakitani vagy médositani. llyen esetben érvényét
veszti az engedély és a biztonsagi specifikacio.

— Ne tegye ki a késztiléket mechanikus terhelésnek, szélsGséges
hémérsékletnek, nedvességnek vagy erds razkodasnak.

— Nem szabad hasznalni a mdszert, ha egy vagy tébb funkcisja nem
mukodik, vagy ha az elem gyenge.

— Kltéri hasznalat el6tt Ugyeljen ra, hogy a miszer csak megfeleld
idGjarasi viszonyok, ill. alkalmas véddintézkedések mellett hasznalhato.

— Kérjuk, hogy a késziilék szakszer( hasznalata érdekében vegye figyelembe
a helyi, ill. nemzeti hatosagok &ltal hozott biztonsagi évintézkedéseket.

Biztonsagi utasitasok
2-es osztalyu lézerek hasznalata

A=650nm Prax= < TmW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
> @ CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

Fogyaszto lézer termék, 2. osztaly

— Megfelel az EN 60825-1:2014/A11:2021 és EN 50689:2021
szabvanyoknak; Lézerpont vetitésére mérési referenciaként
tévolsagok méréséhez felndtt felhasznalok széamara.

— Figyelem: Ne nézzen a kézvetlen vagy a visszaver6do sugarba.

— Ne iranyitsa a lézersugarat személyekre.

—Ha 2. osztalyu |ézer éri a szemet, tudatosan be kell csukni és azonnal
el kell mozditani a fejet a sugar utjabol.

— A lézer berendezést tilos manipulalni (mddositasokat végezni rajta).

—Soha ne nézzen a lézersugarba vagy a visszavert sugarakba optikai
eszkdzokkel (nagyito, mikroszkop, taveso stb.).
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Biztonsagi utasitasok
Tudnivalok az elektromagneses sugarzasrol

— A pl. korhazakban, repiilégépeken, benzinkutakon vagy szivritmus-
szabalyozoval rendelkezd személyek kdzelében torténd hasznalatra
vonatkozé helyi korlatozasokat be kell tartani. Fennall a lehetéség,
hogy a sugarzas az elektronikus késziilékeket veszélyesen befolyasolja
vagy zavarja, ill. a készilékek vannak hasonld hatéssal a lézerre.

— Magasfesziiltség kozelében, vagy erds valtakozd magneses térben
torténd hasznalatnal a mérési pontossag valtozhat.

Az elemek behelyezése és kivétele

Nyissa ki a készUlék hatoldalan 1évé elemtarto rekeszt, és helyezze
bele a 2 db 1,5V LRO3 (AAA) tipusu elemet. Ennek soran tgyeljen
a helyes polaritasra. Helyezze vissza az elemtarto rekesz fedelét.
A készuléket ekkor be lehet kapcsolni. Az elemek eltavolitasa
eldtt a készuléket ki kell kapcsolni.

KUELZO:
a Hossz / felllet / térfogat
megjelenitése

Mérési sik (referencia)
hatul / elol

min/max tartés mérés

Meért értékek / mérési
eredmények / egység m

Elem szimbdlum

Koztes értékek /
min/max-értékek

o

a n

o

-

BILLENTYUZET

. BE/ mérés/

DistanceMaster Compact

1. — '15; 4, min/max tartés mérés
2. Hossz, felulet, térfogat /
Memoria
2. 3. Kl / a legutdbbi mért

értékek torlése

3 4. Mérési sik (referencia)
' hatul / elsl
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Bekapcsolas, mérés és kikapcsolas:
Késziilék be Lézer be Mérés Készulék ki

= x| 2x] laser 3x| @
R

Meérési sik (referencia) atallitasa:
Hatul (Készulék be) Elol

DIsST

22y
hdiJ 1xﬁJ

P 1x| 1x|

I_j
Hosszusagmérés:

- Készulék be Lézer be Mérés

= x| J 2| *'a]e' 3x|
Teriiletmérés:

Felulet Lézer be 1. mérés Lézer be 2. mérés

]
[
Tlaser Tlaser

Sist 1x| 2x 3x| 4x
o
Térfogatmérés:

Térfogat 1. mérés 2. mérés 3. mérés
~
a2 I *laser T laser T laser

=i TR =gy i=

osy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
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Min/max tartés mérés:

Készulék be Nyomja 3 mp-ig, majd Befejezés
engedje el a gombot

2x | 3x

DIsT
—

Az LCD kijelz6 a legnagyobb (max), a legkisebb (min) és az aktuélis
értéket mutatja.

Memoéria funkcio:
A készulék 50 memoriahelyet tartalmaz.

)

2 |
Megerosités < Befejezés
- 1x 1x
pisy
Hibakod:

Err101: Elemek cseréje

Err154: Mérési tartomanyon kival

Err156: Vételi jel tul gyenge

Err194: Az érték kivil esik a kijelzési tartomanyon

Fontos Utmutatasok
— A lézer azt a mérési pontot mutatja, ameddig a mérés torténik.
A lézersugarba nem érhetnek bele targyak.
— A késziilék a mérés soran kompenzalja a kiilénbozo beltéri homérsékle-
teket. Ezért nagy hémérsékletkilénbséggel jard
helyvéltoztatas esetén varjon egy kis ideig, hogy a készulék
alkalmazkodni tudjon.
— A készulék kaltéren csak korlatozottan alkalmazhatd,
és erGs napsugarzasnal nem hasznalhato.
— Szabadtéri méréseknél az esd, a kod és a hé befolyasolhatja
a mérési eredményeket, ill. a mérés hamis eredményt adhat.
— Kedvezétlen feltételek, pl. rosszul visszaverd fellletek esetén
a maximalis eltérés nagyobb lehet 3 mm-nél.
— A szényegek, bélések vagy fuggénydk nem optimalisan verik
vissza a lézert. Hasznaljon sima feluleteket.
— Az tivegen (ablakivegen) keresztll végzett mérések hamis eredményt
adhatnak.
— Az energiatakarékos funkcié automatikusan lekapcsolja a készuléket.
— Tisztitas puha kenddvel. A készilékhazba nem juthat viz.
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Karbantartasi és apolasi utmutato

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel, és keriilje a
tisztito-, strolo- és oldoszerek hasznalatat. Hosszabb tarolas el6tt tavolitsa
el az elemet/elemeket. A késziiléket tiszta, szaraz helyen térolja.

Kalibralas

A mérémuszert rendszeresen kell kalibralni és ellendrizni a mérési
eredmények pontossagénak biztositasara. 1 éves kalibralasi idokozoket
javasolunk. Ehhez szilkség esetén vegye fel a kapcsolatot kereskeddjével,
vagy forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 26\W04)

Pontossag (tipikusan)*

+2 mm

Beltéri mérési tartomany**

0,Tm-30m

Lézer osztaly

2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Lézer hulldmhossz 650 nm
Memoria 50 memdriahely
Automatikus lekapcsolas 3 perc mulva

Aramellatas

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

MUkodési feltételek

-10°C ... 40°C, levegé péaratartalom
max. 80% rH, nem kondenzalddo,
munkavégzési magassag max. 2000 m
kozéptengerszint felett

Térolasi feltételek

-20°C ... 70°C,
levegé paratartalom max. 80% rH

Méretek (Sz x Ma x Mé)

40 x 121 x 28 mm

Tomeg

100 g (elemekkel egydtt)

* 10 m mérési tavolsagig jol visszaverd célfelileten és szobahémérsékleten.
Rosszul visszaverd célfeltletek esetén a mérési eltérés méterenként

+ 0,2 mm-rel néhet.

** max. 5000 lux fényeronél
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& = Figyelmeztetés: Vigyazat, lézersugar!

LAZSER = Lézersugar 2. osztély

® = Figyelmeztetés: Ne nézzen a sugarba!

A = Lézer hulldmhossz

Pmax = Lézer maximalis kimeneti teljesitmény

EU és UK-rendelkezések és artalmatlanitas

A termék megfelel az EU-n és az Egyestilt Kiralysagon beluli szabad
forgalmazasra vonatkozé minden sziikséges szabvanynak.

A jelen termék tartozékokkal és csomagolassal egyutt elektromos
készulék, és az elektromos és elektronikus berendezések, elemek/
akkumulatorok és csomagolasok hulladékairdl sz6l6 eurdpai és egyesilt
kiralysagbeli iranyelvek alapjan kérnyezetvédelmi szempontbél megfeleld
modon Ujra kell hasznositani, hogy értékes nyersanyagokat lehessen
visszanyerni. Az elektromos készulékek, elemek és a csomagolas nem
tartoznak a haztartasi hulladékba. A fogyaszt6 jogszabaly szerint kételes
a hasznalt elemeket és akkumulatorokat nyilvanos gy(jtéponton,
értékesitési helyen vagy a miszaki vevoszolgalaton téritésmentesen
leadni. Az elemet normal szerszammal, roncsolasmentesen kell az
eszkdzbdl kivenni és kilén gyjtohelyen leadni, mielott az eszkdzt
artalmatlanitasra visszaadja. Az elem kivételével kapcsolatos kérdésével
kérjuk, forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez. Kérjuk,
hogy telepiilésén tajékozddjon a megfelel6 artalmatlanitasi lehetdsé-
gekrdl. és vegye figyelembe a mindenkori artalmatlanitési és biztonsagi
Gtmutatésokat az tvevohelyeken.

Tovabbi biztonsagi és kiegészitd utmutatasok:
https://packd.li/ll/aqi/in
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Kompletne si precitajte navod na pouzitie, prilozeny zosit
.Zaruka a dodato¢né upozornenia”, ako aj aktualne informacie
a upozornenia na internetovom odkaze na konci tohto navodu.
Dodrziavajte pokyny uvedené v tychto podkladoch. Tieto pod-
klady si uschovajte a pri posttpeni laserového zariadenia dalsim
osobam ich odovzdajte spolu so zariadenim.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento laserovy mera¢ vzdialenosti je urceny na meranie dizok,
ploch a objemov v interiéri. Zariadenie je vhodné na kontinualne
meranie a ma volitelny referen¢ny bod krytu (predny/zadny).

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s G¢elom pouzitia v ramci $pecifikacii.

— Meracie pristroje a ich prislusenstvo nie su hracky. Uschovajte mimo
dosahu deti.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo zmeny,
tieto by znamenali zanik osvedcenia vydaného pre tento pristroj
a zanik bezpe¢nostnej 3pecifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotam,
vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Pristroj nesmiete pouzivat, ak vypadne jedna alebo viaceré funkcie
alebo je slabé nabitie batérie.

— Pri pouziti vo vonkajsom prostredi dajte pozor na to, Ze pristroj smiete
pouzivat len za prisludnych poveternostnych podmienok, resp. s vhodny-
mi ochrannymi opatreniami.

— Zohladnite bezpecnostné opatrenia lokalnych, resp. narodnych Gradov
pre odborne spravne pouzivanie pristroja.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s lasermi triedy 2

A=650nm Prax= < TMW
LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

2 EN 50689:2021

Spotrebitel'sky laserovy produkt, trieda 2

—V sulade s normami EN 60825-1:2014/A11:2021 aEN 50689:2021;
Na premietanie laserového bodu ako referenéného bodu pre meranie
vzdialenosti dospelymi pouzivatelmi.

— Pozor: Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného luca.

— Laserovy li¢ nesmerujte na osoby.

— Ak laserové Ziarenie triedy 2 zasiahne oci, o¢i vedome zatvorte
a hlavu okamzite odklorite zo smeru luca.

— Manipulacie (zmeny) na laserovom zariadeni su nepripustné.

— Laserovy lu¢ alebo odrazy nikdy nepozorujte pomocou optickych
pristrojov (lupa, mikroskop, dalekohlad, ...).
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Bezpecnostné upozornenia
Zaobchéadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, lietadlach,
na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti 0s6b s kardiostimulatorom
sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost nebezpecného vplyvu alebo
rudenia elektronickych pristrojov a elektronickymi pristrojmi.

— Presnost merania moze byt ovplyvnené pri pouziti pristroja v blizkosti
vysokého napatia alebo striedavych elektromagnetickych poli.

Vkladanie a vyberanie batérii

Otvorte batériovy prie¢inok na zadnej strane krytu a vlozte 2 x 1,5V LR0O3
(AAA). Dbajte pritom na spravnu polaritu. Znovu nasadte kryt priecinku
na batérie. Pristroj sa teraz moze zapnut. Pred vybratim batérii sa musi
pristroj vypnut.

DISPLEJ:
a Indikator dizky / plochy /
objemu

b Merana rovina (referencia)
vzadu / vpredu

¢ Min./max. trvalé meranie

[N

Namerané hodnoty / vysledky
merania / Jednotka m

Symbol batérie

Medzihodnoty / min./max.
hodnoty

(]

-

KLAVESNICA
. ZAP / meranie / min./max.

DistanceMaster Compact

1. —A 4. trvalé meranie
2. Dizka, plocha, objem / pamét
2 3. VYP/ vymazanie poslednych

nameranych hodnot
4. Merna rovina (referecia)

3 4“ vzadu / vpredu
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Zapnutie, meranie a vypnutie:

Zapnutie Zapnutie Meranie Vypnutie
pristroja lasera pristroja
DIST
= x| 2x [ ytaser 3x1 @
@ 0 -
</ .
Prepnutie mernej roviny (referencie):
Vzadu (Pristroj zapnuty) Vpredu
DIST
—*
hdiJ 1xﬁJ
g 1x| 1x|
Meranie dizky:
Zapnutie Zapnutie Meranie
pristroja lasera
IlS*T
x| 2x | ylaser 3x|
i T
Meranie plochy:
Plocha Zapnutie 1. meranie  Zapnutie 2. meranie
lasera lasera
— Tlaser Tlaser
— 1 = 1 ~
Sist 1x| 2x 3x| 4x|
B
Meranie objemu:
Objem 1. meranie 2. meranie 3. meranie
*laser T laser *laser
| T
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*
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Min./max. trvalé meranie:

Zapnutie Stlacte na 3 sekundy, Ukoncit
pristroja potom tlacidlo pustite
2x | 3x |

DIsT
—

LC displej udava najvyssiu hodnotu (max), najnizsiu hodnotu (min)
a aktualnu hodnotu.

Funkcia pamate:
Zariadenie ma 50 pamétovych slotov.

)

&l |

Potvrdte < Ukoncit
- 1x 1x
=

Kéd poruchy:

Err101: Vymenit batérie

Err154: Mimo rozsahu merania

Err156: Prijaty signal je prilis slaby

Err194: Hodnota mimo rozsahu zobrazenia

Délezité upozornenia

— Laser udava bod merania, po ktory sa meria. Do laserového luca
nesmu zasahovat Ziadne predmety.

— Pristroj kompenzuje pri merani rozdielne teploty v miestnosti.
Respektujte preto kratku adaptacnt dobu pri zmene miesta
s velkymi teplotnymi rozdielmi.

— Pristroj sa d& pouzit v exteriéri len v obmedzenej miere a neda
sa pouzivat pri silnom slne¢nom Ziareni.

— Pri meraniach na volnom priestranstve méze dazd, hmla a sneh
ovplyvnit, resp. skreslit vysledky merania.

— Pri nepriaznivych podmienkach, ako su napr. zle odrazajuce povrchy,
moze byt max. odchylka vacsia ako 3 mm.

— Koberce, podusky alebo zavesy neodrazaju optimalne laser.
Pouzivajte hladké povrchy.

— Pri meraniach cez sklo (okenné tabule) mozu byt vysledkymerania
skreslené.

— Vdaka funkcii Uspory energie sa zariadenie automaticky vypne.

— Na ¢istenie pouzivajte jemnu handri¢ku. Do puzdra nesmie vniknut
voda.

GO 137



Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vydistite vietky stcasti mierne navih¢enou handrou a vyhnite

sa pouzitiu Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel.

Pred dlhsim uskladnenim vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte
na ¢istom, suchom mieste.

Kalibracia

Meraci pristroj musi byt pravidelne kalibrovany a kontrolovany, aby bola
zabezpecend presnost nameranych vysledkov. Ako interval kalibracie
odporucame jeden rok. V pripade potreby sa obratte na vasho predajcu
alebo priamo na servisné oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické tdaje (Technické zmeny vyhradené. 26\W04)

Presnost (typicka)*

+2 mm

Rozsah merania
VO vnutri**

0,Tm-30m

Laserova trieda

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Vinova dizka lasera

650 nm

Pamét

50 pamatovych miest

Automatické vypnutie

nach 3 Minuten

Napéjanie pradom

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Pracovné podmienky

-10°C ... 40°C, vlhkost vzduchu
max. 80 % rH, bez kondenzacie,
pracovna vyska max. 2000 m
nad morom (m n. m.)

Podmienky skladovania

-20°C ... 70°C,
vlhkost vzduchu max. 80% rH

Rozmery (5 x V x H)

40 x 121 x 28 mm

Hmotnost

100 g (vratane batérii)

* do vzdialenosti merania 10 m pri dobre odrazajucom cielovom

podmienkach merania méze odchylka merania

vzrast o + 0,2 mm/m.
** pri max. 5000 Ix
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& = Vystrazné upozornenie: Pozor, laserové Ziarenie!
LAZSER = Laserové Ziarenie triedy 2
® = Vystrazné upozornenie: Nepozerajte sa do lica!

A = Di¥ka laserovych vin

Pmax = Maximalny vystupny vykon lasera

Predpisy pre EU a Spojené kralovstvo a sposob zneskodnenia

Vyrobok spifa véetky pozadované normy pre volny pohyb tovaru v ramci
EU a Spojeného kralovstva.

Tento vyrobok vratane prisludenstva a obalu je elektrospotrebi¢, ktory sa
musi recyklovat ekologickym spésobom v stlade so smernicami o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii a obalov platnymi v EU
a Spojenom kralovstve, aby sa ziskali spat cenné suroviny. Elektrické
spotrebice, batérie a obaly nepatria do domového odpadu. Spotrebitelia
sU zo zakona povinni bezplatne odovzdat pouzité batérie a akumuléatory
na verejnom zbernom mieste, v predajni alebo v technickom servise pre
zakaznikov. Batéria sa musf vybrat zo zariadenia pomocou bezne
dostupného néstroja bez toho, aby sa znicila, a pred odovzdanim
zariadenia na likvidaciu sa musi odovzdat do separovaného zberu.

V pripade akychkolvek otazok tykajucich sa vybratia batérie sa obratte
na servisné oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER. Na vasom
obecnom Urade sa informujte o prisludnych zariadeniach na likvidaciu
odpadu a dodrziavajte prislusné pokyny tykajuce sa likvidacie

a bezpecnosti na zbernych miestach.

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny
https://packd.li/ll/aqi/in
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U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu brosuru
.Jamstvo i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na
internetskoj poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite
upute koje se u njima nalaze. Ovaj dokument se mora Cuvati
na sigurnom mijestu i proslijediti dalje zajedno s laserskim
uredajem.

Uporaba u skladu s namjenom

Ovaj laserski daljinomjer namijenjen je za odredivanje duljina, povriina

i volumena u zatvorenim prostorima. Uredaj je prikladan za kontinuirano
mijerenje i ima referentnu tocku kucista koja se moze odabrati
(prednja/straznja).

Opce sigurnosne upute
— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega
specifikacija.
— Mjerni uredaji i pribor nisu dje¢je igracke.
Cuvati izvan dohvata djece.
— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene jer ce se time ponistiti
odobrenje i sigurnosne specifikacije.
— Ne izlagati uredaj mehani¢kim naprezanjima, ekstremnim temperaturama,
vlazi ili snaznim vibracijama.
— Zabranjeno je koristiti uredaj ako mu jedna ili vise funkcija otkaze
ili ako je baterija slaba.
— Pazite kod vanjske upotrebe da se uredaj upotrebljava samo
u prikladnim vremenskim uvjetima ili uz odgovarajuce zastitne mjere.
— Molimo Vas da radi stru¢ne uporabe uredaja obratite pozornost
na sigurnosne upute lokalnih, odn. nacionalnih tijela.

Sigurnosne upute
Koristenje lasera klase 2

A=650nm Prax= < TMW

LASER EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
2 EN 50689:2021

Potrosacki laserski proizvod, klasa 2

— U skladu s EN 60825-1:2014/A11:2021 i EN 50689:2021;
Za projiciranje laserske tocke kao referentne oznake za mjerenje
udaljenosti odraslim korisnicima.

— Pozor: Ne gledati izravnu ili reflektiranu zraku.

— Ne usmjeravati laserski snop prema osobama.

— Ako su o¢i osobe izlozene laserskom zracenju klase 2, treba odmah
zatvoriti o¢i i odmaknuti se od snopa.

— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene.

— Zabranjeno je optickim instrumentima (povecalo, mikroskop, dalekozor)
gledati u lasersku zraku ili njezin odraz.
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Sigurnosne upute
Suocavanije s elektromagnetnim zracenjem

— Mogu se primijeniti lokalna ogranic¢enja pri radu — npr. u bolnicama, zra-
koplovima, benzinskim crpkama ili u blizini ljudi s elektrostimulatorom
srca. Elektronicki uredaji mogu potencijalno uzrokovati opasnost ili
smetnje ili biti izloZzeni opasnostima ili smetnjama.

— Rad u blizini visokog napona ili jakih elektromagnetnih izmjeni¢nih
polja moze negativno utjecati na to¢nost mjerenja.

Umetanje i vadenje baterija

Otvorite pretinac za baterije na straznjoj strani kucista i umetnite
2 baterije od 1,5V LR0O3 (AAA). Pritom vodite racuna o pravilnom
polaritetu. Ponovno umetnite poklopac pretinca za baterije. Uredaj se
tada moze ukljuciti. Prije vadenja baterija uredaj je potrebno iskljuciti.

ZASLON:
a Prikaz duljine / povrsine /
volumen

Mjerna tocka (referenca)
straga / sprijeda

Mijerenje min./maks.
Vrijednosti mjerenja / Rezultati
mijerenja Jedinica: m

Simbol baterije

Meduvrijednosti /
min./maks. vrijednosti

o

a n

o

-

TIPKOVNICA:
1. ON / Mijerenje /

DistanceMaster Compact

1.— D_'S; 4. Mijerenje min./maks.
2. Duljina, povrsina, volumen /
Skladistenje
2. 3. OFF / Brisanje posljednjih

izmjerenih vrijednosti

4“ 4. Mjerna to¢ka (referenca)
3. 5
straznja / prednja
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Ukljucivanje, mjerenje i iskljucivanje:
uredaj uklju¢en  Laser uklj. mjerenje uredaj isklju¢en

= x| 2x] laser 3x|
R

Promjena mjerne tocke (reference):
straga (uredaj ukljucen) sprijeda
x| 1x]

1x| 1x|

DIST
—*

)

Mjerenje duljine:
uredaj uklju¢en  Laser uklj. mjerenje

x| 2| laser 3x|

e i -

DIST
—

Mjerenje povrsine:

povrsina Laser uklj. 1. mjerenje Laser uklj. 2. mjerenje

]
[
Tlaser Tlaser

1x | 2x 3x | 4x

DIST
—

Mjerenje volumena:
- volumen 1. mjerenje 2. mjerenje 3. mjerenje
I£|_;I
- *laser *laser *laser

| | |
== g ie
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—
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Mijerenje min./maks.:

uredaj 3 sn basili tutun, Bitir
uklju¢en sonra tusu birakin
1x | 2x | 3x

DIsT
—

LCD zaslon prikazuje najvecu vrijednost (maks.), prikazuje najmanju
vrijednost (min.) i aktualnu vrijednost.

Funkcija memoriranja:
Uredaj raspolaze sa 50 memorijskih mjesta.

)

il |

Potvrdi < Bitir
DIST 1x | 1x
—*

Kodovi pogresaka:

Err101: Zamijenite baterije

Err154: Izvan mjernog podrucja

Err156: Primljeni signal preslab

Err194: Vrijednost izvan podrudja prikaza

Vazne napomene
— Laser se usmjerava na mjesto koje ¢e se mjeriti. Nikakvi objekti
ne smiju se naci na putu laserskoj liniji tijekom mijerenja.

— Uredaj kompenzira mjerenja za razli¢ite sobne temperature. Stoga
treba omoguciti kratko razdoblje prilagodbe uredaja ako se mijenjaju
lokacije s velikim temperaturnim razlikama.

— Uredaj se samo uvjetno moze koristiti na otvorenom prostoru
i ne smije se koristiti pri jakom suncevu svjetlu.

— Kisa, magla i snijeg mogu utjecati i dati krive rezultate mjerenja
naotvorenom.

— U nepovoljnim uvjetima, npr. kod slabo reflektiraju¢ih povrsina,
maksimalan otklon moze biti ve¢i od 3 mm.

— Sagovi, presvlake na namjestaju ili zavjese nece optimalno reflektirati
lasersku zraku. Mijeriti na ravnim povrdinama.

— Ako se mjerenja obavljaju kroz staklo (prozorska stakla) to moze
dovesti do krivih rezultata mjerenja.

— Opcija udtede energije automatski iskljucuje uredaj.

— Cistiti mekom krpom. Ne smije do¢i do prodora vode u kuciste.

143



Informacije o ¢iéenju i odrzavanju

Sve komponente Cistiti viaznom krpom i ne koristiti nikakva sredstva za
Cis¢enje, abrazivna sredstva ni otapala. Prije duljeg skladistenja izvaditi
bateriju (baterije). Spremiti uredaj na cisto i suho mjesto.

Kalibracija

Mjerni uredaj mora se redovito kalibrirati i provjeravati kako bi se
osigurala to¢nost rezultata mjerenja. Preporu¢ujemo interval kalibracije
od jedne godine. Molimo Vas da se u vezi toga po potrebi obratite
svojem trgovcu ili Servisnom odjelu tvrtke UMAREX-LASERLINER.

Tehnicki podaci

(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 26W04)

Preciznost (tipi¢no)* +2 mm
(Unutarnji) raspon
Mijerenja** 01m-30m
2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
Klasa lasera

A11:2021 / EN 50689:2021)

Valna duljina lasera

650 nm

Memorija

50 skladisnih mjesta

Automatsko iskljucivanje

nakon 3 minute

Napajanje 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
-10°C ... 40°C, maks. vlaga 20 ... 80%
Radni uvjeti bez kondenzacije, maksimalna nadmors-

ka visina pri radu 2000 m

Uvjeti skladistenja

-20°C ... 70°C,
maks. vlaga 80% rH

Dimenzije (5 x V x D)

40 x 121 x 28 mm

Masa

100 g (piller dahil)

* mjerenje udaljenosti do 10 m s jako reflektiraju¢om cilinom povrsinom i
pri sobnoj temperaturi. Odstupanja u mjerenju se mogu povecati za + 0,2
mm/m za vece udaljenosti i pod nepovoljnim uvjetima mjerenja kao $to
su jaka sunceva svjetlost ili slabo reflektirajuce ciljine povriine.

** bei max. 5.000 lux
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& = Upozorenje: Oprez lasersko zracenje!

LAZSER = Lasersko zracenje klase 2

® = Upozorenje: Ne gledajte u lasersku zraku!

A =Valna duljina lasera

Pmax = Maksimalna izlazna snaga lasera

Odredbe Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva

i zbrinjavanje

Uredaj ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba unutar
Europske unije i u Ujedinjenom Kraljevstvu.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, predstavlja elektri¢ni
uredaj koji je prema europskim direktivama i direktivama Ujedinjenog
Kraljevstva o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, akumulatorima
i ambalazi potrebno predati na ekoloski prihvatljivo recikliranje kako bi s
e ponovno dobile vrijedne sirovine. Elektri¢ni uredaji, baterije i ambalaza
ne spadaju u kucni otpad. Potrosaci su zakonski obvezni predati
potro3ene baterije i punjive baterije na javnim prikupljalistima, prodajnim
mijestima ili kod tehnicke sluzbe za kupce; to mogu uciniti besplatno.
Prije nego $to se uredaj preda na zbrinjavanje, iz uredaja je pomocu
uobicajenog alata potrebno izvaditi bateriju bez unistavanja i predati je
na zasebno prikupljaliste. Molimo Vas da se u slucaju pitanja u vezi
vadenja baterija obratite Servisnom odjelu tvrtke UMAREX-LASERLINER.
Molimo Vas da se u svojoj opcini raspitate o odgovaraju¢im ustanovama
za zbrinjavanje i da obratite pozornost na odgovarajuce upute u vezi
zbrinjavanja i sigurnosti na prikupljalistima.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
https://packd.li/ll/aqi/in
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